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Введение 


Мы  начинаем  изучение  книги  Ари  «Врата  реинкарнаций».  Это  последняя  книга  из 
серии  «Восьми  врат»,  что  он  написал.  Не  важно,  что  мы  не  начинаем  в  правильном 
порядке:  первая,  потом  его  вторая  книга  и  т.  д.,  чтобы  наконец  дойди  до  «Врат 
реинкарнаций».  Существует  принцип:  эйн  мукдам  у-мэухар  ба-тора,  нет  раньше  или 
позже  в  Торе.  Я  уже  упоминал  об  этом  несколько  раз,  говоря,  что  не  важно,  с  чего 
начинаешь  с  самого  начала  изучение  в  Каббале,  с  Эц  Хаим  или  другой  книги.  Конечно, 
ты  должен  иметь  определенный  уровень,  чтобы  «быть  допущенным»  прикоснуться  к 
определенной  книге.  Существует  определенное  требование  или  условие,  конечно  же, 
чтобы  «быть  допущенным»  к  чему-то  в  духовном.  Я  думаю,  что  большинство  из  вас 
занимается  со  мной  уже  в  течение  лет  семи  -  восьми  Каббалой.  Мы  уже  учили  столько 
много.  Через  нескольких  лекций,  б’эзрат  йаШем,  с  Б-жьей  помощью,  мы  полностью 
закончим  первую  книгу  Зойар.  Первая  книга  Зойар  (йакдама),  которую  мы  учили, 
является  ключом  ко  всему  Зойару  и  Каббале.  На  самом  деле  это  святая  книга  для  всех 
истинных  духовных  источников.  Так  что  у  нас  уже  есть  определенная  основа.  И  сейчас, 
настал  момент,  чтобы  начать  изучение  этого  шедевра  моего  великого  учителя. 

Но  не  только  ты  должен  быть  подготовлен  для  этой  книги,  также  и  я  должен  быть 
готов.  Кто  я  такой  чтобы  сказать,  что  я  способен  на  это?  -  В  тишине  души,  Ари  шепнул 
мне,  чтобы  я  начал  давать  уроки  по  «Вратам  Реинкарнаций».  Затем  я  ответил,  что  мои 
сомнения  исчезли,  и  вот  сейчас  он  поручил  мне  взяться  за  это.  Но  кто  во  всем  мире 
способен  обучать  этому  «произведению  искусства  духовного»  -  «Врат  Реинкарнаций»? 
Никто  не  может.  Говоря  «никто»,  я  имею  ввиду  в  том  числе  и  себя  самого,  даже  я  не 
подхожу  для  этой  задачи.  В  душе  я  чувствовал  будто  Ари  меня  поддержал  и  сказал:  Я 
поведу  тебя,  Я  буду  помогать  тебе.  Внутри  было  чувство  будто. . .  как  я  могу  это 
объяснить?  Как  могу  дать  представление,  чтобы  ты  смог  испытать  то,  что  испытал  я. 
Чтобы  у  тебя  сформировалась  идея,  предложенная  моим  великим  учителем.  Это  было 
похоже  на  то,  как  если  бы  я  был  помещен  на  вершину  громадной  скалы  и  он  бы  сказал: 
прыгай  в  воду.  Там  было  ощущение  пропасти,  яма  подо  мной  и  большой  океан.  И  затем 
я  посмотрел  на  горизонт,  но  не  было  горизонта,  который  я  мог  бы  увидеть.  Куда  бы  я 
упал?  -  Там  не  было  берегов.  Подо  мной  были  только  камни  и  море.  Не  было  места 
чтобы  приземлиться.  Передо  мной  было  лишь  бесконечное  море.  Это  было  словно 
нырять  без  возможности  выплыть  живым.  Ари  видел  смятение  во  мне  и  сказал:  прыгай, 
а  я  буду  твоим  спасательным  кругом,  твоим  спасателем.  Я  буду  с  тобой  и  вместе  мы 
справимся.  Полностью  доверившись  моему  великому  учителю,  я  не  мог  не  принять  его 
предложение,  потому  что  это  доверие  не  только  ниже  моего  понимания,  но  скорее 
выше  моего  понимания.  К  тому  же  у  меня  было  много  опыта  общения  в  прошлом  и  до 
сегодняшнего  дня,  что  помогло  мне  прилепиться  к  моему  великому  учителю.  Много 
раз  он  спасал  меня,  так  что  я  окончательно  решил  принять  его  предложение.  Это  мой 
путь,  подготовки  к  началу  изучения  этого  произведения,  которое  идет  выше  всякого 
человеческого  понимания  и  также  бесконечно  выше  моей  собственной  головы.  Тем  не 
менее  мы  собираемся  начать  этот  курс. 
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Прошло  много  лет  и  мы,  наконец-то,  готовы  начать  этот  особенный  курс.  Я  помню  в 
первые  годы  нашей  учебы  я  часто  ссылался  на  книгу  «Врата  Реинкарнаций».  Я  знаю, 
что  я  создал  определенную  дымку  неизвестности  и  большое  ожидание  момента 
изучения  этой  книги.  Это  была  хорошая  идея,  потому  что  и  это  также  поможет 
получить  дополнительную  порцию  спасения  от  этого  произведения. 

Изучение  «Врат  реинкарнаций»  требует  значительной  доли  самообучения.  Я 
собираюсь  объяснять  лишь  самую  малость  в  течение  данного  курса.  Я  буду  делать  то, 
что  должен  делать,  но  не  стану  объяснять  слишком  много,  потому  что  моя  задача  не 
забирать  у  учащегося  его  место  работы.  Мое  намерение  лишь  подчеркнуть  то,  что 
строго  необходимо  для  того,  чтобы  подтолкнуть  тебя  для  дальнейшего 
самостоятельного  поиска  ответов.  Есть  много  имен,  используемых  в  этой  книге.  Ари 
взял  имена  из  Торы  и  каждое  имя  связано  с  какой-то  «историей».  Тора  написана  в  виде 
«истории»,  рассказа  и  каждое  слово  это  имя  ЬаШема.  Мы  это  знаем,  но  также  важно 
знать  какие  «персонажи»  есть  в  Торе.  Потому  что  мы  знаем,  что  имена  Бил'ам,  Пар’ о 
(Фараон),  Моше  и  другие  -  это  все  имена  йаШема.  Они  не  люди  из  плоти  и  крови,  но 
мы  их  видим  исходя  из  внешнего.  Сара,  Ривка  Яаков. . .  Важно  -  кто  они  и  что 
«история»  Торы  говорит  о  них.  Мы  постараемся  сделать  ссылки  в  процессе  работы  над 
этой  книгой,  когда  мы  столкнёмся  с  именами.  Этим  мы  сможем  помочь  тебе  и  тому  кто 
учится  самостоятельно.  Мы  создадим,  б’эзрат  йаШем,  электронную  книгу,  которая  даст 
дополнительную  информацию  о  именах,  с  которыми  мы  столкнемся  в  «Вратах 
Реинкарнаций». 

Этого  введения  должно  быть  достаточно,  чтобы  начать  книгу. 

- •»  чгпр 

Лишуатха  кивити  Адонай ,  на  Твое  Спасение  я  надеялся,  НаВаЙаЬ. 
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Урок  1 

/Страница  1,  строчка  1/: 

П^П^Л  117№ 

Врата  реинкарнаций 

Я  использую  слово  «реинкарнация»  потому,  что  не  смог  найти  лучшего  слова  для  него. 
Я  понимаю,  что  слово  реинкарнация  или  инкарнация  может  послужить  причиной  для 
путаницы  в  Каббале,  так  оно  исходит  от  слова  сагие  -  плоть.  Понятие  инкарнация 
предполагает  лишь  приход  души  в  тела  -  телесное  воплощение  -  этого  мира,  из  одного 
поколения  в  другое.  В  каббале  мы  говорим  о  кругообороте  души,  что  душа  в 
последующем  поколении  входит  в  другое  тело.  Для  нас  в  Каббале  важна  душа,  а  не 
тело.  Я  буду  использовать  слово  реинкарнация,  но  знай,  что  это  неподходящее  слово 
для  передачи  значения  гильгуль.  Гильгуль  означает  кругооборот  души,  а  во 
множественном  числе  не  гильгули,  а  гильгулим  -  кругообороты  души.  Название  “Врата 
циркуляций  души”  было  бы,  по  меньшей  мере,  странным  и  поэтому  я  перевел  это  слово 
как  реинкарнация.  Но  имей  ввиду  то,  о  чем  я  только  что  сказал. 

N  Лй7рл  Введение  1  (или  Первое  введение) 

л"тгр  ,лм,п  ,л"й№з  ,п"л  л^уа1?  лпаа  сто  лп  іу  ліао>  лілап  ’э  У'т  о>"а  ‘гплл 

И  мы  начинаем  с  того,  что  знатоки  Торы  сказали,  что  есть  пять  имен  у  нэфэш  он 

имеет  ввиду  нэфэш  как  один  из  трех  компонентов  души,  или  же  он  имеет  ввиду  нэфэш 
как  вообще  душа  человека.  Увидим.  И  это  их  порядок  от  нижнего  к  верхнему: 
нэфэш,  он  перечисляет  пять  компонентов  души  с  двойным  апострофом,  очевидно, 
чтобы  указать  их  числовые  значения)  руах,  нэшама,  хая  и  йехида.  Он  упоминает  о 
пяти  компонентах  отсека  души,  которую  он  называет  нэфэш.  Мы  увидим  почему  он 
называет  ее  нэфэш.  Существует  также  и  руах  у  которого  есть  пять  и  нэшама,  у  которой 
есть  пять,  но  сейчас  он  говорит  о  нэфэш. 


-рлз  "пух  лгаппл  хіл  спхл  ’з  ,зл  шах  .ртші  трап  дпзпп  та^л  лк’лр  к1?  ’з  рэо  рхі 

іауу  тхл  ізгкі  ,тхл  хіл  рпт 

Несомненно  то,  что  имена  упомянутые  здесь  не  используются  случайно.  Однако, 
знай,  что  сам  человек  -  это  духовное,  которое  внутри  тела  и  что  тело  есть  одеяние 
человека,  а  не  сам  человек. 


з"у  ’з  л’ааоз  лапз  лтп  лэпт  ло11  тх  лілз  л"ілат 

И  как  написано  в  святом  писании:  “Пусть  человек  не  скрывает  себя  за  его 
плотью”  и  как  упомянуто  в  Зойаре  в  главе  Брейшит,  лист  20,  на  задней  стороне 
страницы. 

/Строчка  10  после  точки/: 
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□’Р^пп  з^хз  луллхл  ^эа  стр^п  іа  тл’^  хіл  тэт  іэЪі  ,уМіах  лійУіу  ’л  Ъэ  ліура  олхл  ’э  уплі 
лхал1^  іаэ  іМпзлз  аліу  ’тзл  таіу  лгапл  іа  лпх  ага  хлрз  ,пла  р^п  ’лэ 

И  известно,  что  человек  соединяет  все  четыре  мира  АБЕА  и  поэтому,  в  нем  будут 
обязательно  части  всех  четырех  миров  и  эти  части  -  каждая  из  них  -  называется 
одним  именем  из  пяти  упомянутых  имен,  что  они  которые  НаРаНХа»Й  нэфэш, 
руах,  нэшама,  хая  и  йехида,  как  будет  объяснено. 


э"пхі  .газ  хлрзл  хілі  ,п'?зп№  упзл  лпх  рЪп  'лиіз  л’лпллі  .ттгрзт  ’ээ  рл  ,0^  лпр1?  лэіт  лпх  узла  х)п 

тлл  лх  аз  пр1  ,ллл  лаг  ах 

И  человек  не  будет  удостоен  получить  их  всех  сразу,  а  только  в  соответствии  с  тем, 
что  он  удостоился.  И  в  начале  он  берет  первую  часть,  самую  грубую  из  всех, 
которая  называется  нэфэш.  Затем,  когда  он  больше  удостоится,  возьмет  руах. 

.  рл  агага  лгаэ  гана  инэаі  ,лаілл  лгаэл  алат  рпг  лгаэл  ала  ,лттл  лэоа  ліаіра  лаэа  лхілазі 
талрл  лур  ллу  ругазіу  -ру  ,лт  лхллзіу  лпхі  .'ізі  газ  лі1з  рал1  р’галх  лз  га  ла  ,п"л  ,У'п  ,а"у  н"у 

лэтзл  галл  рзуа 

И  как  разъясняется  в  нескольких  местах  в  книге  Зойар,  и  из  них  в  главе  Ваехи,  и 
также  в  главе  Трума,  и,  в  частности,  в  начале  главы  Мишпатим,  лист  94  на 
обратной  стороне.  И  это  его  слова  из  главы  Митттпатим:  Иди  и  узри:  человек,  когда 
рождается,  дают  ему  нэфэш,  и  т.  д.  И  после  этого  объяснения,  необходимо  чтобы  я 
пояснил  тебе  сейчас  несколько  введений  на  упомянутую  тему. 


іах  і1?  лгал  рр  Ууаі  ріоэл  ауіоэл  луіу  ,л"га  ртхл  азгау  лхалз  ,ралн  хрі^пі  ,'лэл  р'лз  рзу 

а  ’х  ’зхзавО') 

Тема  о  НаРа»Н  нэфэш,  руах  и  нэшама  и  т.  д.  В  «доли  мудрецов  Торы»  в  одеянии  их 
свечения  в  душе  человека)  объясняется  подробно  в  Шаар  4  в  четвертых  Вратах  - 
Вратах  псуким  одна  из  восьми  книг  Ари  называется  Врата  хаПсуким,  от  слова  Пасук, 
стих  Торы.  Эта  книга  Ари  поясняет  стихи  из  Торы,  пророков  и  писаний  с 
каббалистической  точки  зрения.)  в  стихе:  о  Шмуэле  ‘И  маленькое  пальто  сшила  ему 
его  мать’  (Шмуэль1  1:2). 


лх’ллл  аУуа  ал  ліагал  ’лзі  ,лл’згл  аУуа  ал  літлл  Ъзч  дл’лл  лгал  аУша  ал  тгазл  Ээ  ’з  ,ул 
Сейчас  он  собирается  объяснить,  что  было  сказано  прежде  о  НаРа»Н  —  нэфэш,  руах  и 
нэшама.  Знай,  что  все  нэфашот  (нэфэш  во  ми.  ч.)  -  они  только  из  мира  Асия.  А  все 
рухот  (ми.  ч.  от  руах)  -  они  только  из  мира  Йецира.  А  все  нэшамот  (нэшама  во  ми. 
ч.)  -  они  только  из  мира  Брия. 


Шмуэль  -  один  из  великих  пророков  Израэля.  Две  книги  внесены  после  него  в  Святом 
Писании,  а  именно  Шмуэль  1  и  Шмуэль  2 
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.л’іуул  р  х’л  что  дз’лз  іуэзл  р*?п  рч  ,'ічі  і"чз  п’хчрзл  р’р'лп  лзлзпл  ’лэ  пл1?  рх  ,плх  ’зз  зіч  азах 
Однако,  у  большинства  из  людей  нет  всех  пяти  частей  (души),  которая  называется 
НаРа»Н,  но  есть  только  часть  нэфэш  из  Асия  у  них  есть  только  что-то  от  нэфэш. 
Слушай  внимательно,  что  он  нам  говорит.  Также  очень  интересно,  о  чем  он  говорит 
нам  в  26  строчке,  ты  видишь  что  он  говорит?  У  них  нет  всех  пяти  частей,  которые 
называются  НаРа»Н.  Можно  было  ожидать,  что  он  скажет:  всех  пяти  частей 
НаРаНХа»Й  -  нэфэш,  руах,  нэшама,  хая  и  йехида,  но  он  говорит  НаРа»Н.  Почему  он 
так  сказал?  Мы  должны  быть  внимательными  к  каждому  слову,  что  он  нам  говорит. 
После  второго  цимцума  —  а  мы  продукт  второго  цимцума  —  у  нас  есть  только 
НаРа»Н:  три  части  души.  Конечно,  хая  и  йехида  по-прежнему  есть,  но  они  спрятаны  в 
нэшама. 

(Не  важно,  понимаешь  ли  ты  это  или  нет...  доверяй,  как  ребенок,  который  спокойно 
спит  ночью  в  своей  кроватке  или  слушает  сказку,  которую  рассказывает  ему  его  мать, 
прежде,  чем  он  уснет.  Тоже  самое  и  здесь,  только  здесь  не  засыпают,  а  бодрствуют. 

Твое  отношение  должно  быть  чистым,  как  у  ребенка,  слушающего  своими  двумя 
широко  раскрытыми  глазами  и  с  полной  уверенностью,  что  эта  сказка  и  есть 
реальность.  Для  него  это  абсолютная  реальность.  У  тебя  должно  быть  такое  же 
отношение.  Это  истинная  реальность,  это  то,  что  всегда  срабатывает  -  само  вечное 
существование) . 

Ѵ'іті  ,х"іхі  ,х"х  -  □■’хчрзп  д’эізпз  ліуап1?  лр'зпз  ,лазгу  л’іуул  лзл  ’э  ,хілі  ,тзч  тзпла  іу1  лтз  пз  “ллх 

Но  и  в  этом  в  Асия  есть  много  ступеней  и  это  потому,  что  сама  Асия  разделена  на 
пять  парцуфим,  которые  называются  Арих  Анпин,  АвИ  и  ЗоН. 


л’іуул  іуэз  ’эізпз  ліуап  *7эз  п'ж  л’Л’іу  "рчзг  рчагл  пУіуа  чіух  ,іпіч  пул1?  нэпу  очи  ачхл  лзлі 
И  вот,  человек,  прежде,  чем  удостоится  постичь  свой  руах  из  мира  Йецира, 
необходимо  ему  сначала  стать  совершенным  во  всех  пяти  парцуфим  нэфэш  мира 
Асия. 

/Страница  1,  строчка  31/: 

'лз  іу’хі  іу’х  ірл’іу  тчзг  т"зу  ,'ізі  л’іуул  лю1  іа  іул  д’іуул  ліэ'ла  іа  ііуэзіу  ’а  іулу  ,улізіу  з"ухі 

ЛЭ  Т"ЛУ  131  .лЪз  Л’ІУУЛ  Эз^з  ’ЛЛЗІ  ЛЧЛ’ЛІУ  Л1?  ,ЛЧ’ЗГЛ  іа  ЧІУХ  1П1Ч  ЭзрЪ  Эзі’  3"ПХ1  ,Л’1УУЛ  аЭі37  ЛіЭЭз 

іа  чіух  ілаіуз  ЭзрЪ  Ээт’  э"пхі  ,лчагл  Ээз  іпіч  Ээ  пчхл  ірл’іу  тчзг  ,лх’чзл  іа  чіух  ілаіуз  зріул1? 
’іхч  л’Л’іу  лу  ,чэтзз  ірлчу  ■рчзг  рч  ,ілаіуз  іучіу  тпхз  ізіу  ричз  тра  ірл1  чіухэ  і1?  рло1  хЪі  ,лх’чзл 
Х’Л  чіух  ,лізгазі  лчілз  рютіу  ,п’Чзлл  іуіч’з  .ліаЪіул  чхіуз  т"луі  .лчагл  піч  гіу1  тхі  ,л’іуул  Ээ  Эх 
лізгалі  лчілл  пѵр  'лзз  лт  ллі  ,ііузз  лгпх  піра  лточэ  ’эз  рло1  хЭі  ,лЭэ  л^іуул  рчу  ’ээ 

И  несмотря  на  то,  что  известно,  что  есть  такой,  чья  нэфэш  -  из  малхут  Асия  что 
корень  его  души  из  малхут  Асия,  а  есть  из  йесода  Асия  и  т.д.,  тем  не  менее, 
необходимо,  чтобы  каяедый  человек  исправил  целиком  весь  мир  Асия.  Человек 
должен  исправить  все  аспекты  мира  Асия  или  весь  НаРаНХа'Й  мира  Асия.  Даже,  если 
корень  его  души  -  из  малхут  Асия,  он  должен  исправить  Асия  полностью,  все  аспекты 
Асия  а  затем  он  сможет  получить  руах,  который  из  Йецира,  потому  что  мир 
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Йецира  больше  всего  мира  Асия.  Ты  видишь?  Никто  не  может  исправить  мир  Ецира, 
прежде,  чем  исправил  Асия.  Это  относится  ко  всем:  у  кого  есть  только  нэфэш  Асия  или 
йесод  Асия  вплоть  до  кэтэра  Асия.  Если  у  кого-то  есть  уровень  кэтэра  мира  Асия, 
тогда,  очевидно,  что  исправил  Асия  полностью. 

(Дополнительные  пояснения  от  меня  на  этом  уровне  не  обязательны.  Это  вопрос 
личного  роста  и  личного  понимания,  которые  я  оставляю  каждому  из  вас.  Я  буду 
добавлять  лишь  самые  необходимые  разъяснения  и  в  целом  буду  осторожен,  когда  даю 
свои  комментарии  к  этой  «непроходимой»  книге  Ари!) 

И  тоже  самое,  чтобы  постичь  свою  нэшама,  что  из  Брия,  необходимо  чтобы 
человек  сначала  исправил  все  части  своего  руах  во  всей  Йецира  и  затем  он  сможет 
получить  свою  нэшама,  которая  из  Брия.  И  недостаточно  для  него,  когда  он 
исправит  только  определенное  место,  к  которому  привязан  корень  его  души,  но 
должен  исправлять,  как  сказано  выше,  до  тех  пор,  пока  он  не  станет  достойным 
всего  мира  Асия  и  тогда  он  постигнет  руах  Йецира. 

И  таким  же  образом  в  остальных  мирах.  Объяснение  слов:  пусть  занимается 
Торой  и  заповедями,  что  она  соответствует  всей  Асия. 

Смотри,  что  он  нам  говорит  о  занятиях  Торой.  Он  не  имеет  ввиду  занятие  Зойаром, 
Каббалой,  но  Торой  как  она  изучается  традиционно.  Вся  Тора  и  все  ее  законы  -  из  мира 
Асия.  Можешь  себе  представить?  Без  Каббалы  невозможно  подняться  выше  Асия. 
Человек  не  может  ни  при  каких  занятиях  без  Каббалы  получить  руах  и  нэшама.  Тот, 
кто  не  занимается  тайным  учением  Торы  -  Каббалой,  обречен  оставаться  на  низшем 
уровне,  оставаться  в  восприятии  только  этого  мира.  Кто  ему  тогда  поможет?  Можешь 
учить  Тору  всю  свою  жизнь  и  исполнять  все  ее  заповеди  -  и  это  лишь  свечение  от  мира 
Асия.  Ты  исправляешь  только  Асия  и  даже  тогда  не  полностью.  Род  занятий 
религиозника  обречен  априори,  изначально,  на  неудачу.  Без  Каббалы  никому 
невозможно  достичь  гмар  тикун,  это  значит  исправить  себя  полностью,  весь  нэфэш, 
весь  руах  и  всю  нэшама  его  души. 

И  недостаточно  будет  исправить  себя  в  соответствии  с  особенностями  места 
зацепки  его  нэфэша.  Вот  это  в  отношении  исполнения  Торы  и  заповедей. 

Ты  видишь  что  он  говорит  нам  напрямую?  Никто  не  может  исправить  Асия,  исполняя 
Тору  и  заповеди:  и  вот,  традиционники  и  ортодоксы  работают  очень  интенсивно,  чтобы 
исправить  ее.  Но  ничего  путного  из  этого  не  получается.  Они  знают,  что  это  так,  но  все 
равно  изучают  традиционную  Тору  ло-лишма.  Так  они  не  смогут  прийти  к  союзу  с 
йаШем.  Не  может  быть  и  речи  о  том,  что  они  смогут  закончить  свою  работу  и  достичь 
совершенства. 

/Строчка  4/: 

№33  лгх  пк  азахл  .ирл1?  тпх  ,іотз  лгпх  аіра  илх^  э"ух  ,л’отл  ^  тра  лгхп  тзі  хоп  ах  рі 
ірл1?  тлпа  лт  рх  ,лп  тзт  ллот  лот  ах  іх  ,л’отл  айіуа  хчл  лот  ,лі^а  ігх  лют^а  лоп  ллпх 
рх  ’п  ,лотх  іх  ,л"уп  іарЪ  лхал1^  іаэ  ,лпх  аіраа  ал’от  гл  э"хх  ,ілУіт  ллот  'іи/  ада  іх  ,лі^а  рлоп 


’э  ,ртл  хіт  ,ютх  .пот  тха  п"ап  ^  пту  гр’отз  кЪі  ,12^2  тот  то  ррлп  х^х  ,Ъоіл  ррл  от 
,ггт  ,лотзі  ,пт  лто^ал  ^о  ірпот  рот  ,л’отл  отз  лхлрзл  л’отл  хзріл  тэ^аа  хіліі>  ’а  ,*?от  тп 

Л’ОТЛ  ‘ОТ  ЛТП1 


И  также,  если  человек  согрешил  и  причинил  ущерб  определенному  месту  в  Асия  в 
его  келим,  несмотря  на  то,  что  это  не  то  место,  к  которому  прикреплена  его  нэфэш, 
нуждается  в  ее  исправлении. 


Ты  видишь  что  он  говорит?  Когда  человек  упал,  он  все  равно  должен  подняться 
самостоятельно.  Не  говори:  Иисус  спас  нас,  он  умер  за  нас,  так  что  я  могу  грешить 
непреднамеренно.  Не  по  воскресеньям,  а  начиная  с  понедельника,  потому  что  в 
воскресенье  я  хожу  в  церковь.  Или  как  поступают  евреи:  в  субботу  мы  идем  в  синагогу, 
но  в  воскресенье  мы  можем  опять  грешить,  а  с  понедельника  снова  можем  обманывать 
налоговую  службу  -  заниматься  кражей  и  всеми  другими  нарушениями  законов  Торы  в 
скрытой  форме.  В  то  время,  как  мудрецы  Торы  предупреждали:  дина  д  ’малхута  дина  - 
закон  государства,  в  котором  вы,  евреи,  проживаете  в  изгнании!  -  он  и  для  вас 
непреложный  закон ! 

Но  конечно  Ашем  видит  все.  Итак:  упал  -  встань.  Согрешил  -  исправь.  Человеку  дана 
ответственность.  Никто  не  может  взывать  к  человеку  и  даже  к  Йешуа  без 
самостоятельной  индивидуальной  работы  по  исправлению.  Ты  должен  делать  это  сам. 
После  того,  как  Йешуа  излечивал  кого-то,  что  Он  говорил  ему?  Иди  домой  и  не  греши 
больше.  Войди  в  свои  собственные  келим  и  не  греши  больше.  Вот  это  исправление. 
Сила  Йешуа,  что  в  тебе,  может,  конечно,  помочь  тебе  исправить  себя,  но  в  этом  случае 
ты  должен  освятить  свои  келим,  каяться,  делать  тшуву  и  возвращаться  к  бине,  что 
означает  «идти  к  Йешуа».  Через  это  ты  обретешь  освобождение  -  силу  спасения. 

Однако,  если  у  какой-то  другой  нэфэш  будет  недостаток  в  исполнении  какой-то 
определенной  заповеди,  что  из  мира  Асия  или  он  совершил  какой-то  грех  и 
причинил  ей  ущерб,  тогда  он  не  обязан  исправлять  нехватку  в  исполнении  этой 
заповеди  или  ущерб  от  этого  греха,  иначе,  чем  оба  были  из  одного  места,  как  будет 
объяснено  дальше,  б'эзрат  ЬаШем. 

Или  возможно  ,  что  там  нет  вопроса  об  исправлении,  а  только  исправлении 
ущерба  от  греха  нет  вопроса  об  ином  исправлении,  чем  исправление  ущерба  от  греха  - 
ущерба  от  нарушения  в  исполнении  какой-то  заповеди,  а  не  при  исполнении  всех  248 
заповедей  «делай». 

Или  возможно  -  и  это  истина  -  что,  к  примеру,  тому,  кто  из  малхут  нуквы  Асия, 

корень  которого  из  малхут  нуквы  Асия  которая  называется  нэфэш  Асия,  необходимо 
исправить  все  Малхиёт  (мн.  число  от  Малхут)  руаха,  нэшама,  хая  и  йехида  мира 
Асия.  Таким  образом,  это  не  является  достаточным,  что  он  исправляет  только  нэфэш 
Асия,  так  как  это  корень  его  души,  а  обязан  исправить  весь  НаРаНХа’Й  Асия. 

/Строчка  13  после  точки/: 
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іа  ттг  ,тт  х"т  ал  рл№  ’аі  .ггітір  ^элп  іа  ^эл  рі  іа  рх  ,ггто  Ьм  та1?»  ра  ірл  х'ж  ’й  гті 
’ла  ірш  ’й  ’а  то  ,г"7У  іаі  .лгтол  р  і"лл  іа  тто  ,л’ітол  ха’х  ал  ірл  пхі  .ллтол  іа  пл  ілзл 
^’р^п  ліл^іла  ла,1?іу  ,р^апа  лгпа  ’то  ,і*ж  лігпа  лілап  ’лаі  /'"пт  і1?  іу1  ,л’ітол  п’зтолз  лілап 
лаг  тхі  ,лтоіп  ла,17іу  ілэл  пхлрз  ,'т  іах  і1?  літол  рр  Уч?аі  ртоэа  лапа  ртаі  ,лртоі  ,ліау  аліу 
.лтхи  п1?^  піл  □■’хлра  п’лаі  ,’тал  липла  лілап  ’лз  іа  ег  ,піл  хлрлл  лт  рЪпа  пт  .ллггл  іа  тлл  ’лх 

:ллу  лта  тлхл1?  Т’Кі  .лт’П’а  іаі  .л’па  рі  .лхпал  лаппа  т"лу  іаі 

И  тот,  кто  исправил  только  малхут  Асия,  есть  у  него  только  нэфэш  от  нэфэш,  что 
в  Асия  весь  нэфэш  находится  в  Асия.  Тот  кто  исправляет  Асия  полностью,  у  него  есть 
весь  Нефеш.  Но  тот,  кто  исправил  лишь  малхут  Асия,  у  него  есть  лишь  нэфэш  от 
нэфэш,  что  в  Асия. 

/Строчка  14  после  точки/: 

А  тот,  кто  исправил  также  ЗА  Асия,  у  него  будут  нэфэш  и  руах  Асия.  У  него 
должно  быть  два  света  Асия.  Это  значит,  что  он  исправил  малхут  и  ЗА  Асия.  Обычно 
мы  говорим  кли  кэтэр  и  хохма,  потому  что  тот,  кто  исправляет  кли  кэтэр,  получает 
нэфэш,  а  тот,  кто  исправляет  и  кли  хохма,  получает  руах,  но  это  когда  мы  говорим  о 
пяти  сфирот.  Мы  сейчас  говорим  о  нэфэш,  руах  и  нэшама  -  о  трех  отсеках  в  душе 
человека,  потому  что  четвертый  и  пятый  -  хая  и  йехида,  в  общем  аспекте,  спрятаны  в 
нэшама.  Если  исправлена  только  малхут,  тогда  это  лишь  нэфэш.  С  исправлением  кли 
ЗА  добавляется  руах.  Одно  кли  -  с  одним  светом.  Двое  келим  -  с  двумя  светами. 

А  если  он  также  исправил  также  и  Има  Асия,  у  него  будут  НаРа’Н  Асия. 

И  подобным  образом,  что  тот,  кто  исправит  все  пять  парцуфим  Асия,  у  него  будут 
НаРаНХа’Й.  И  все  эти  пять  аспектов  -  каждый  из  пяти  -  полная  с  тремя  частями, 
которыми  являются  ибур,  еника  и  мохин,  как  упоминается  в  стихе  из  Шмуэля, 
который  мы  выше  уже  учили:  ‘И  маленькое  пальто  сшила  ему  его  мать’  и  так  далее, 
что  называется  полный  нэфэш  Асия.  И  тогда  он  удостоится  руах  от  Йецира. 

Мы  исправляем  лишь  наши  келим  и  приводим  их  в  соответствие  с  миром  Ецира  в 
общем  аспекте.  Понятно,  что  мы  делаем?  Мы  не  покидаем  свои  келим.  Мы  только 
очищаем  свои  собственные  келим  и  строим  их  так,  чтобы  они  были  в  соответствии  с, 
например,  НаРаНХа’Й  Асия.  Тогда  у  нас  есть  свои  собственные  келим  для  полного 
нэфэш  от  Асия,  которые  мы  можем  получить.  Тогда  мы  в  полном  соответствии  со 
свойствами  Асия. 

Как  ты  знаешь,  человек  это  маленький  мир.  Точно  таким  же  образом  он  приводит  себя 
в  соответствие  с  высшей  системой  мироздания.  Это  значит,  что  если  человек  исправит 
себя  в  Асия,  он  приведет  себя  в  соответствие  с  духовным  миром  Асия  -  одним  ее 
аспектов,  несколькими  аспектами  или  всеми  аспектами  мира  Асия.  Тогда  он 
действительно  исправит  также  мир  Асия  в  мере  своего  индивидуального  исправления. 
Мы  видим,  что  индивидуальное  исправление  кого-либо,  способствует  общему 
исправлению.  Если  человек  исправит  себя,  тогда  на  столько  же  он  исправит  весь  мир. 
Его  исправления  распространяются  и  на  весь  мир. 
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Это  интересно,  не  так  ли?  Обрати  внимание:  все,  что  человек  исправляет  -  в  том  числе 
и  еврей  -  идет  в  равной  степени  и  его  лучшим  друзьям,  другим  евреям,  евреям  в  той  же 
синагоге,  арабам,  палестинцам,  террористам  и  самоубийцам,  которые  взрывают  себя  за 
свои  идеи...  Когда  человек  индивидуально  исправляет  себя,  он  способствует 
улучшению  всего  мира,  а  не  только  себя  и  определенной  горстки  людей.  Если  я 
исправил  свою  Асия,  тогда  я,  конечно  же,  способствую  подслащиванию  гвурот  и 
террористов.  Этим  самым  я  также  осуществляю  заповедь  любить  своих  врагов. 

И  теперь  ты  поймешь,  каким  путем  мы  можем  любить  своих  врагов:  только 
индивидуально  работая  над  собой,  ты  любить  опосредованно  и  другого,  включая 
твоих  «врагов».  Из-за  твоего  исправления,  ты  делаешь  добро  и  своим  врагам.  Вот  это 
значит  любить  своих  врагов.  Как  иначе  мы  можем  полюбить  своих  врагов?  Говоря 
сладкие  слова? . . .  Нет,  а  только  путем  трансформации  своего  желания  получить  в 
желание  отдать. 

А  так  же  в  этой  части,  которая  называется  руах,  есть  в  ней  все  пять  ступеней,  как 
сказано  выше  и  все  они  называются  полный  руах  Йецира.  И  таким  же  образом  в 
нэшама  Брия.  Она  тоже  имеет  пять  нэшамот:  нэфэш  де  нэшама,  руах  де  нэшама, 
нэшама  де  нэшама,  хая  де  нэшама  и  йехида  де  нэшама  -  вместе  они  составляют  полную 
нэшама.  И  так  же  в  хая.  И  так  же  в  йехида.  И  теперь  не  требуется  углубляться  в 
это. 
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Урок  2 

/Страница  1,  строчка  31/: 

’зз  іу’хі  іу’х  ’зз  ірл’іу  тп*  т"зу  ,'ізі  л’іуул  по1  іа  ігп  ,л’іуул  ліз^й  іа  ііуззіу  ’а  іучу  ,уті:ку  з"ухі 
л“73  л’іуул  ’зза  ^та  лллгліу  ’а1?  рл’ігл  іа  ліух  іпл  ЪзрЪ  *7зл  з"пхі  ,л’іуул  □‘то  ліУгз 

И  несмотря  на  то,  что  известно,  что  есть  тот,  чья  нэфэш  из  малхут  Асия  и  есть  тот, 
чья  нэфэш  из  йесода  Асия  и  т.д.,  тем  не  менее  необходимо,  чтобы  каждый  человек 
исправил  мир  Асия  полностью.  Человек  должен  исправить  все  аспекты  Асия  или  весь 
НаРаНХа’Й:  нэфэш,  руах,  нэшама,  хая  и  йехида.  Его  душа  может  быть  из  малхут  Асия 
и  мы  можем  подумать,  что  ему  нужно  исправить  только  лишь  до  малхут  Асия.  Он 
говорит:  Нет,  он  должен  исправить  Асия  полностью,  все  аспекты  Асия  а  затем  он 
сможет  получить  руах,  который  из  Йецира,  так  как  мир  Йецира  больше  всего 
мира  Асия.  Ты  видишь?  Он  не  может  исправить  Йецира  до  тех  пор  пока  не  исправит 
Асия.  Это  относится  к  тому,  корень  души  которого  из  нэфэш  Асия  или  йесод  Асия 
вплоть  до  кэтэра  Асия.  Если  некто  из  кэтэра  Асия,  тогда  очевидно,  что  он  должен 
исправить  Асия  полностью. 


ЭпрЭ  ’лзг  з"пхі  ,лтзгл  ’ззз  ітл  •’рЭп  ’лз  тхл  ірл’іу  рпзг  ,лхпзл  іа  пух  така  пул1?  из  т"лу  ізі 
,лзтзз  ірллу  -ру  рл  рлааа  іуліу  тпхз  ізіу  рилз  тра  рл1  ліухз  і1?  р’эо1  хЪі  ,лхпзл  іа  ліух  ілаа?з 

лтгл  та  гіу  тхі  ,ллуул  Ээ  ’зх  лхл  л’Л’іу  лу 

И  также  подобным  образом  для  того,  чтобы  постичь  его  нэшама,  которая  из  Брия, 
необходимо,  чтобы  исправил  сначала  все  части  своего  руаха  во  всей  Ецира,  а 
тогда  он  получит  свою  нэшама,  которая  из  Брия  все  нэшамот  исходят  из  Брия,  как 
мы  знаем.  И  не  достаточно  ему  исправить  определенное  место,  к  которому 
прикреплен  корень  его  нэшама.  А  должен  исправить,  как  упомянуто,  пока  он  не 
удостоится  всей  Асия  и  тогда  он  постигнет  руах  Йецира. 

Ты  видишь  как  важно  в  духовном  работать  шаг  за  шагом?  Это  работа  -  постепенное 
возвышение.  Все  необходимо,  так  что  человек  сначала  проходит  через  всю  Асия,  потом 
Йецира,  а  затем  полностью  Брия. 


’ЭЗ  Р’ЭО1  X1?!  ,лЭз  Л’ІУУЛ  "РУ  ’ЭЗ  Х’Л  ПУХ  ,Л1Уй31  ЛЛ1ЛЗ  рЮУЛУ  ,ГРЛЗЛЛ  1У1ТЭ  .ЛІйѴіУЛ  ЛХІУЗ  Т"ЛУ1 

туалт  ллілл  пгр  ’^пзз  лт  плі  ,ііуэз  лгпх  три  лтслэ 

И  таким  же  образом  в  остальных  мирах.  Пояснение  слов:  что  пусть  занимается 
Торой  и  заповедями,  которые  соответствуют  всей  Асия. 

Смотри  что  он  нам  говорит:  пусть  занимается  Торой.  Он  не  имеет  ввиду  Зойар,  не 
Каббалой,  но  Торой  как  это  изучается  традиционно.  Вся  Тора  и  все  ее  законы  -  из  мира 
Асия.  Можешь  себе  представить?  Без  Каббалы  невозможно  подняться  выше.  Человек 
этим  занятием  не  может  ни  при  каких  условиях  получить  свою  нэшама  -  свою 
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божественную  часть  души!  Если  человек  не  занимается  тайным  учением,  Каббалой, 
тогда  он  обречен  остаться  на  низшем  уровне.  Кто  ему  тогда  поможет?  Ты  можешь 
учить  традиционную  Тору  всю  свою  жизнь  и  исполнять  все  ее  заповеди  до  мельчайших 
подробностей  -  и  это  только  лишь  Асия.  Ты  исправишь  только  Асия,  и  даже  тогда  не 
полностью.  Их  род  занятий  изначально  обречен  на  провал!  Без  Каббалы  никому 
невозможно  достичь  гмар  тикун  -  исправить  себя  полностью:  всю  нэфэш,  весь  руах  и 
всю  нэшама  его  души. 

И  этого  будет  недостаточно  исправить  себя  в  соответствии  с  особенностями  места, 
к  которому  прикреплена  его  нэфэш.  И  вот,  это  в  отношении  исполнения  Торы  и 
заповедей. 


ілрлЪ  рот  ,тотз  лгпх  птра  отхіл  э"ух  д’отл  'іѵ  тра  лгхп  тэт  хип  ах  рт 

И  так  же,  если  человек  согрешил  и  причинил  ущерб  определенному  месту  в  Асия 
(в  его  келим),  несмотря  на  то,  что  это  не  то  место,  к  которому  прикреплена  его 
нэфэш,  нуждается  в  его  исправлении. 

Ты  видишь  что  он  говорит?  Когда  человек  упал,  все  равно  должен  подняться 
самостоятельно .  Не  говори:  Иисус  спас  нас,  Он  умер  за  нас,  так  что  я  могу  теперь 
грешить.  Итак:  ты  упал  -  ты  и  встанешь.  Ты  согрешил  -  ты  это  и  исправишь.  Человеку 
дана  ответственность  за  свои  МЫСЛИ,  ЖЕЛАНИЯ  и  ПОСТУПКИ.  Нет  абсолютно 
никакого  смысла  взывать  к  человеку  или  к  Йешуа,  рыдая  перед  Ним,  БЕЗ 
предварительной  индивидуальной  работы  по  исправлению  того  или  иного 
«прегрешения»  -  получения  ради  себя!  Тебе  просто  никто  и  ничто  не  поможет!  Ты 
должен  сделать  это  сам!  Когда  Йешуа  кого-то  исцеляет,  что  Он  говорит  ему?  -  «Иди 
домой  и  больше  не  греши».  Другими  словами,  войди  в  свои  собственные  келим, 
работай  с  ними  и  больше  не  греши.  Вот  это  исправление.  Сила  Йешуа,  что  в  тебе, 
конечно  же,  может  помочь  тебе  исправиться,  но  для  этого  ты  должен  ПРЕЖДЕ  ВСЕГО 
САМ  освятить  свои  келим,  каяться  и  делать  тшуву  -  идти  к  бине,  что  и  означает  прийти 
к  Йешуа.  Через  это  ты  обретаешь  освобождение. 


,т  тэт  тот  пт№  пот  ах  тх  ,гготл  □‘тот  хчл  пот  ,лот  тгх  лтот'та  поп  лппх  отз  пгх  ах  азахл 
рр1?  нхтот  таз  ,ппх  атраа  плот  гл  э"хх  рлУіт  тот  тэ  тх  ,лот  рпоп  рл1?  типа  пт  рх 

Л"57П. 


Однако,  какой-то  другой  нэфэш  будет  не  хватать  исполнения  определенной 
заповеди,  которая  из  мира  Асия  или  же  он  совершил  какое-то  прегрешение  и 
причинил  ущерб  в  ней  в  этой  заповеди,  тогда  он  не  обязан  исправить  нехватку 
исполнения  этой  заповеди  или  исправить  ущерб  от  этого  прегрешения  иначе,  чем, 
когда  оба  из  одного  места,  как  будет  объяснено  дальше,  б'эзрат  ЬаШем. 
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л№37  лига  п"ал  ’гэ  прр  л”№$п  х1?!  лтззу  пзз  ррлзз  х’зх  ^эіз  ррл  □№  рх  ’з  ,л№эх  ік 

Или  возможно,  что  там  нет  вопроса  о  тикуне,  а  только  в  исправлении  ущерба  от 
прегрешения  и  не  в  исполнении  всех  248  заповедей  «делай». 

Что  он  хочет  сказать  нам?  Возможно,  что  он  нарушил  только  определенные  запреты 
(заповеди  «не  делай»),  а  не  в  исполнении  какой-то  заповеди  из  всех  заповедей  «делай». 


’гз  ірл’№  -р^  ,л’№зп  №эз  лхлрзл  л’№зл  хзрізл  ліз^аа  хіл№  ’а  ,*7№й  тп  ’з  ,рззл  хілі  ,л№эх  іх 

л’№ул  Ьѵ  лтп’  ,л’т  ,ла№зі  ,ттг  лрз’зал. 

Или  возможно,  -  и  это  истина  -  что,  например,  тому,  кто  из  малхут  нуквы  Асия 

корень  которого  из  малхут  нуквы  Асия,  что  называется  нэфэш  Асия,  затем 
необходимо  будет  исправить  все  малхиёт  руаха  и  нэшама,  хая  и  йехида  Асия. 

(Таким  образом,  это  не  является  достаточным,  что  он  исправляет  только  нэфэш  Асия, 
потому  что  это  корень  его  души,  а  обязан  исправить  весь  НаРаНХа’Й  Асия. 


,л’№УЗ№  №эзл  р  рл  із  рх  ,л’№У  *?№  ліз’за  рл  рл  х)>№  ’а  лзлі 

И  вот,  тот,  кто  исправил  только  малхут  Асия,  у  него  есть  только  нэфэш  от  нэфеш, 
что  в  Асия.  Весь  нэфэш  находится  в  Асия.  Тот,  кто  исправляет  Асия  полностью,  у  него 
есть  весь  нэфэш.  Но  тот,  кто  исправил  лишь  малхут  Асия,  у  него  есть  только  нэфэш  от 
нэфэш,  что  в  Асия. 


.ГР  ТО  Л  іа  П1Л  №33  13  РЛ’  ,Л’№ЗЛ  Х"Т  ПЗ  1РЛ№  ’аі 

А  тот,  кто  исправил  также  и  Зеир  анпин  Асия,  у  него  будут  нэфэш  и  руах  Асия.  У 

него  будут  два  света  Асия.  Это  значит,  что  он  исправил  два  уровня:  малхут  и  ЗА  Асия. 
Обычно  мы  говорим  кли  кэтэр  и  хохма,  потому  что  тот,  кто  исправляет  кли  кэтэр, 
получает  нэфэш.  А  тот,  кто  исправляет  кли  хохма,  получает  вдобавок  и  руах. 
Напоминаю,  что  мы  сейчас  говорим  о  нэфэш,  руах  и  нэшама,  о  трех  отсеках  души  в 
человеке,  потому  что  четвертый  и  пятый  -  хохма  и  йехида,  с  общей  точки  зрения, 
спрятаны  в  нэшама. 


.Л’№УЛ  р  1"ЛЗ  13  РЛ’  ,Л’№1Л  Ха’Х  ПЗ  ІРЛ  ПХ1 

А  если  он  исправил  также  Има  Асия,  тогда  внутри  него  будет  НаРа’Н  Асия. 
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лігпл  лілап  і1?  аг  р’тол  прзітэ  лгал  Ъэ  ірли>  ’й  ’л  ,ххй:№  іѵ  ,т"лу  рі 

іак  I1?  лілі;л  рр  ’гуйі  рюзз  лэпэ  ртаі  ,лр’т  ,та5?  пліл  р’р^п  Л№*7Ю  ла,1?іі>  лл^апа  лгпз 

.таг л  іа  тал  лаг  по  ,л’йал  ла,1?а?  ѵы  лтрз  ,'ілі 

И  таким  же  образом  получается,  что  тот,  кто  исправит,  наконец,  все  пять 
парцуфим  Асия,  есть  у  него  НаРаНХа’Й.  И  все  эти  пять  аспектов,  каяедый  из  них, 
разделен  на  три  части,  что  они  ибур,  Йеника  и  мохин. 

Таким  образом  каждый  аспект  имеет  три.  Так  что  это  три  части,  когда  мы  говорим  о 
трех  частях  кли.  Ибур  -  это  внешняя  сторона  кли.  Йеника  -  это  средняя  часть,  а  мохин  - 
это  внутренняя  сторона.  И  так  это  в  каждом  аспекте.  Если  мы  возьмем,  к  примеру, 
нэфэш  от  нэфэш,  тогда  она  тоже  нуждается  в  тех  же  трех  стадиях  -  частях  нэфэш  дэ 
нэфэш,  или  кли,  которое  получает  нэфэш  дэ  нэфэш.  И  так  с  каждой  частью,  которую  он 
исправляет,  эта  тройка  должна  там  присутствовать:  ибур,  йеника,  мохин  -  наружняя, 
средняя  и  внутренняя  части  кли  с  соответствующими  отсеками  души  человека. 

Как  упоминается  в  стихе:  ‘И  маленькое  пальто  сшила  ему  его  мать’  и  т.д.  И  это 
называется  полный  нэфэш  Асия.  И  тогда  он  удостоится  руаха  от  Йецира.  Затем  он 
может  начать  исправлять  в  себе  мир  Ецира. 

Мы  исправляем  только  наши  келим  и  приводим  их  в  соответствие  с  миром  Йецира  в 
общем  аспекте.  Понятно  то,  что  мы  делаем?  Мы  не  покидаем  свои  келим.  Мы  только 
очищаем  свои  собственные  келим  и  строим  их  так,  чтобы  они  были  в  соответствии, 
например,  с  НаРаНХа’Й  мира  Асия.  Тогда  у  нас  есть  свои  собственные  келим,  полные 
нэфэш  от  Асия,  которые  мы  можем  получить.  Тогда  мы  находимся  в  соответствии  со 
свойствами  мира  Асия. 


.птт  пп  □■’хтрл  а^гл  ,’тлп  тта  л^ап  із  аг  ,гт  трзл  лт  р^пз  ті 

А  так  же  в  этой  части,  которая  называется  руах,  есть  в  ней  пять  ступеней,  как 
упомянуто  выше  весь  НаРаНХа’Й  руаха  и  все  они  называются  полный  руах 
Йецира. 


:ЛЛ17  ЛТЗ  -рхп1?  .ЛТ’П’З  рі  .Л’ПЗ  рі  .ЛКПЗЛ  лайПЗ  Т"*7У  рі 

И  таким  же  образом  с  нэшама  Брия.  Она  тоже  имеет  весь  НаРаНХа’Й  нэшама  -  они 
вместе  составляют  полную  нэшама. 

И  так  же  с  Хая.  И  так  же  с  йехида.  И  теперь  не  требуется  углубляться  в  это. 
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Урок  3 

/Страница  2,  строчка  23/: 

.лі^ххзі  ,лкпзт  ,ззргз  різ  ,пѵ*7пз  зхіз  *7Х  .з’ізуз  *7із  ізз5з  рз  ,із’із  ззх  ріЪп  ,зхз5із  лпх  зл57і 

И  теперь  необходимо  нам  объяснить  одно  различие,  которое  есть  между  нэфэш 
Асия  и  остальными  частями,  которые  из  Йецира,  Брия  и  Ацилут. 

Перед  тем  как  мы  продолжим,  хочу  напомнить  тебе  о  том,  что  мы  учили  в  курсе 
«Основ  Каббалы»  о  корне  души.  Помнишь?  Так  называемая  «Распределительная 
система»,  которая  затем  также  рассматривалась  в  моей  книге  «Каббала  для  полной 
организации  жизни».  Что  от  человека  на  земле  поднимается  вверх  столб  в  четыре  ама, 
соединяющий  его,  в  первую  очередь,  с  корнем  его  души.  Я  бы  хотел  вызвать  это  внутри 
тебя,  напомнить  тебе  о  том,  что  мы  там  учили,  и  теперь  ты  можешь  сделать  требуемое 
соединение  и  это  поможет  тебе  в  постижении  того,  о  чем  он  нам  сейчас  говорит. 


,ЛЗТ53  3’13577  ЗЛЗЗ  357  Л1*757*7  *73Р  ,Л’^УЛ  313*733  11331313  ’ЙІЗ  3133Х  "рХ13  ,3*7175  ХЗ’Л  Зм5  ЛХЗЛ1  ЗТЗІ 
□*73із  хіз  зззіаіз  хігз5  р"п535  *?зз  ту  ,*75*75зз*7  □''лззіз  ‘іхзіз1  рз  *73із  ррзіз  ,хігз5  з"хіз 

ЗХ^ЗЗЛ  33331  ,ЗЗГ!П  33331  ,3’13У7  ллзз  1*7573’. 

И  в  этом  будет  объяснен  также  большой  вопрос,  что  как  это  возможно,  что  тот, 
чей  корень  малхут  Асия,  будет  в  состоянии  подняться  до  кэтэра  Асия,  как  было 
упомянуто.  Что  если  так,  то  получается,  что  так  как  все  «сыновья  Израиля» 
обязаны  реинкарнироваться  до  тех  пор,  пока  не  завершат  весь  НаРанХа’Й,  то 
получается,  что  необходимо  всем  подняться  в  кэтэр  Асия  и  в  кэтэр  Йецира  и  в 
кэтэр  Брия. 


П’135Х  *7Х313’  ’53»  13’  ’З  ,15’*7УХ  ХІЗ  131133  ’З  ,35773  'ТУ  л *757’  К?  ПТ  ПИХТ  ,П’*7!ЭЗ  РЗ’  Л1РПЗЛ  3X13  “731 
,ЛЛЗЛ  7УЙ  *7Х313’  ’3*7Х  ’ІЗХЗ  133  Л’Х7  ,П’51рЛЗ  330  3*7333  ЗЗТ53  ,'131  710’3  р  ІЗ’І  ,313*7»  ’’ПЗ» 

:лрзл  р  п’5і35і  ,зоззз  лзга  з’пззі 

А  все  остальные  аспекты  будут  аннулированы.  Но,  да  не  придет  тебе  на  ум,  что 
это  просто  у  нас,  ибо  из  сынов  Израиля  люди  из  аспекта  малхут,  а  есть  и  из  йесода, 
и  т.д.,  как  упоминалось  в  начале  книги  Тикуним  цитата:  «Что  есть  в  них  главы 
тысяч  из  Израэля  со  стороны  кетера  и  есть  мудрецы  со  стороны  хохмы,  и  есть 
понимающие  люди  из  Брия. 

/Строчка  34/: 

ЛП’З  3313*713  313*71573  313*713  3X13*7  ,3’13573  РЗ  рі*73  13’  ’З  ,3X3513  33)3  Р*7Л  Х13  ЗТ  р55?  31X3  353X1 

И,  однако,  объяснение  этого  вопроса  связано  с  тем,  что  мы  объяснили,  что 
существует  различие  меяеду  Асия  и  остальными  тремя  мирами  -  всеми  тремя 
вместе. 


16 


/Строчка  35  после  точки/: 


гоп  ююз  ю  ,хта  июю  р'лтал  лю'лаэ  игтаота  та  ю  ,лт  ріхэ  хта  рлз1?  лтазта  рззп  ю  ,$п  ,пт  ріхэ  хтаз 
хта  л’талліл  та  ,лзлла  лпх  лзлла  ,та^эз  лээлта  ,татаа  ррл  іМу  ,т"зу  азах  ,хрюэ  лтаіл  лю’таз 

ізтаа  лз;  п'талт  Узэілі  ,лтазп  ллэз. 

И  это  следующим  образом.  Знай,  что  в  аспекте  только  Асия  это  так,  что  тот,  чей 
корень  в  малхут  Асия,  ясно,  что  его  нэфэш  на  самом  деле  в  малхут  Асия.  Однако, 
тем  не  менее,  исправляя  свои  поступки,  утоньшается  его  нэфэш  ступень  за 
ступенью,  пока  она  сама  не  поднимется  к  кэтэру  Асия  и  не  соединится  вместе  и 
действительно  поднимется  туда. 


'таза  х’лх  юта^  рх  ю  ,лтазл  ллэл  лю’та  ’таээ  рл  зззта  а^  рюз?  ,лтазп  ллэл  лзз  т"эз7  ‘зэх 
'таза  рл  ,хлрз  зззта  тх  р’лзду  э"з;х  ,зітаа  лтазп  ллэл  лз?  л'тата  лз?  рэлтта  рлзлл  кта  плата  Ъэх  рю'та 

лтаз?н  ллэл  лю’та. 

Но,  несмотря  на  то,  что  она  поднялась  до  кэтэра  Асия,  она  там  покамест  только  в 
аспекте  малхут  кэтэра  Асия,  потому  что  ее  корень  только  от  малхут.  Но 
необходимо,  чтобы  она  утоньшилась  настолько,  чтобы  могла  действительно 
подняться  до  кэтэра  Асия,  несмотря  на  то,  что  она  еще  тогда  принадлежит  доел, 
называется  к  аспекту  малхут  кэтэра  Асия. 

Я  уже  говорил  в  введении  урока,  что  мы  должны  многое  постичь,  чтобы  иметь 
возможность  прокладывать  связи  внутри  себя.  Я  не  буду  “разжевывать”  его  слова. 
Работай  самостоятельно,  а  то,  что  не  понимаешь,  перечитывай  заново.  Если  все  еще  не 
сможешь  понять,  знай  что  Ари  всегда  протягивает  нам  руку  помощи  -  понимание 
придет  позже,  не  важно.  Самое  главное:  спрашивай  себя:  «А  в  каком  месте  это 
находится  на  Древе  Жизни,  где  находится  корень  души  и  как  душа  приходит  к  корню  и 
выше  своего  корня».  Эти  вещи  шаг  за  шагом  раскрываются  и  не  только  пониманием. 
Иди  выше  своего  разума. 


:хтал  лзлнал  ’та  лю’та  лзтаээ  рл  хлрз  игх  ю  ,лтаз?л  лізлна  лхілэ  пт  -рл  ’лзл 

И  точно  так  же  в  остальных  уровнях  Асия,  что  принадлежит  только  к  аспекту 
малхут  той  соответствующей  ступени. 


лзлнал  а,1?іітаі  рлі  ,ллтата  'гѵ  лю’таа  іпіл  атаота  та  азах  ,р  лзлл  рх  лѴлтахз  лхтаэі  латаю  азахі 
і1?  лота  упехал  тлта  ,итаа  ллтата  люта  іа  лпх  тл  э"з  ‘тар1  тх  ратаю  люта  аз  рлл  -рнг  лілхэ  ,лхтл 
.тара  аіл  ю  ,ллтаю  лю’таа  лиа1?  лхілз  , латаю  лю’гала 

Однако,  в  Йецира,  Брия  и  Ацилут  это  не  так,  но  тот,  чей  корень  его  руаха  в 
малхут  Йецира  и  он  исправил  и  завершил  эту  ступень,  когда  он  утоньшит  и 
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исправит  йесод  Йецира,  тогда  он  получит  действительно  также  один  руах  от 
йесода  Йецира.  А  первый  руах,  которой  у  него  был  от  малхут  Йецира,  остается 
внизу  в  малхут  Йецира,  так  как  там  его  место. 

Видишь?  Это  не  так,  как  в  Асия,  в  Асия  сама  малхут  поднимается  выше  к  следующей 
ступени,  но  в  этом  нет  необходимости  в  Йецира,  так  как  тут  она  остается  на  своем 
месте.  Человек  исправляет  свою  душу,  когда  она  находится  в  Йецира  и  получает  руах 
йесода.  Если  он  исправит  больше,  тогда  получит  руах  йода,  но  его  первый  руах  -  от 
малхут  Йецира  -  остается  на  своем  месте. 


или  іа  ’х  ітп  ^зрч  ,птг7  поп  псп  р  і1?  ніух  'ап  пип  лх  пи  па1  ,лпнн  тпл  т  п,1?іунуз  і=п 

.ЛТИ7 

И  таким  же  образом,  когда  завершит  также  йод  Йецира,  останется  также  и  второй 
руах,  который  был  у  него  от  йесода  Йецира  и  он  получит  один  руах  из  йода 
Йецира. 


р'и  йза  ,пи  ЪпрЪ  л^з1  іа  іи  ,пнуу  липа  ^эз  тіуэ]  лх  рліу  рніу  и1?  итагп  план  пу  т"пу  рі 

пхизп  іа  і1?  пух  ,паіун  ’изз  рзуп  рі  р^з  птхи 

И  таким  же  образом  до  кэтэра  йецира.  Так  как  ввиду  того,  что  он  исправил  свою 
нэфэш  во  всех  ступенях  Асия,  он  может  получить  руах  из  всех  частей  всей  Йецира. 
и  точно  также  в  аспекте  нэшама,  которая  у  него  из  Брия. 


ліз^рл  рз  ас  лплз  хи  рУі  ріаѴіУП  ^эз  пиа1?  хи  иіуупіу  и1?  ,хні  ,ліахп  “?х  ауи  пхззіу  рит 
с1  ,піу  пит  ах  т"эу  ,гпууз  ніух  ііупіу  тра  'из  из  /пут  ірл  тхл  пзэіу  э"ух  ісЭі  ,птх  ппзіоп 
па  п^уа1?  п^уа1?  пЛу’іу  пу  рлгч  ллл  иууа  рэппу  риу  іэЭі  ,піу  ніух  ліз^рп  пз  ітпхл1  ’^іх  ппз 

п’іууп  ллэз  ііуніу  аіра  пу  ^эиу 

И  необходимо  нам  объяснить  смысл  сказанного  и  он  состоит  в  том,  что  Асия  ниже 
всех  миров  и  поэтому  она  помещена  там  меяеду  клипот,  которые  окружают  её.  И 
поэтому,  несмотря  на  то,  что  человек  уже  исправил  свою  нэфэш  в  аспекте  места 
его  корня,  который  в  Асия,  тем  не  менее,  если  он  оставит  её  там,  то  есть  опасение 
того,  что  может  быть  клипот,  которые  там,  прикрепятся  к  ней.  А  поэтому, 
необходимо,  чтобы  он  утоньшал  свои  деяния  больше  и  больше,  до  тех  пор,  пока  не 
поднимет  её  как  можно  выше,  до  места  своего  корня  в  кэтэре  Асия. 


.  р1?!  рнууп  п^іуз  ніух  ліэ’^рп  лтихз  ппэ  пііу  рх  рзаа  п^уа^іл  ліа^іуп  нхіу  іу"эа  ртги  тахт 

ПИ  пзрр  ,11УНІУ  Піраз  ПІУ  РІУХЛП  ІПЛ  НХ1У1  ТХ  ,НЛѴ  ІРЛ1  ПХ  ПИ  ,ПТИЗ  НІУХ  11УНІУЗ  ИИ  ЛХ  1РЛІУ  рн 

ппз  аіу  рх  и  р^уа1?  ріухпп  ии  лх  ліЪупЭ  риу  рхі  р^уа^а  р,1?у  нлѵ  апу 
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Однако,  Йецира  -  и  тем  более  остальные  миры,  что  выше  ее  (Йецира),  там  нет 
абсолютно  никакого  опасения  прикрепления  клипот,  как  это  в  мире  Асия. 
Поэтому,  так  как  он  исправил  свой  руах  в  своем  корне,  что  в  Йецира,  то  вот,  если 
он  исправит  больше,  тогда  останется  его  первый  руах  там  в  месте  его  корня  и  он 
приобретёт  второй,  более  высокий  руах  и  нет  необходимости  поднимать  его 
первый  руах  вверх,  ибо  нет  там  опасения  (прикрепления  клирот). 
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Урок  №  4 

/Страница  3,  строчка  24/: 

іп  пті  ізаа  пт  т^э1?  тзілпа  эи?т  й?и  сгп^х  ха?1  х1?!  (л"1  ’э  ^хіаа?)  рюэ  о"п'. 

И  это  суть  стиха  (Шму’эль  2,  14):  И  Элоким  не  поднимет  нэфэш  и  не  подумает 
отторгнуть  от  себя  отторгнутого  (общий  смысл  этого  стиха  в  традиционном 
переводе:  “//о  это  не  то,  чего  Б-г  желал;  скорее,  Он  искал  пути,  чтобы  изгнанный 
человек  не  оставался  изгнанным  от  Него ” 


,пт  ізаа  пт  ,1?іх  ппз  ал  .п’тоэ  хм  р1  лэ^э  а?ззп  'тз1?  хіп  ,эіі?іп  хіп  па?х  тза?пап  ’лз  іэ 

.□а?  ла?х  ліэ^рп  1?іза?з 

Потому  что  все  мысли,  которые  Он  (Элоким)  мыслит  -  они  только  для  нэфэш, 
потому  что  она  -  в  Асия  и  опасение:  возможно  «отторгнет  от  себя  оторгнутого»  из 
за  клипот,  которые  там. 


,а?зз  слл'лх  ха?1  х1?  ’э  ,хіп  лэпп  ппза  а?ззп  *?х  ла?іу  хіп  па?х  ррлп  азахі 

И,  однако,  исправление,  которое  Он  делает  для  Нэфэш,  из-за  опасения,  как 
упомянуто,  оно  в  том,  что  Элоким  не  поднимет  нэфэш. 


Мы  еще  пока  не  понимаем,  о  чем  говорит  стих,  что  «Элоким  не  поднимет  нэфэш». 

па?Ц7  п’п  пха?  ’з1?  ,іа?па?  хіпа?  паа  пЪтѵа  плѵ  ллпх  а?зз  і1?  лл1?  .слх1?  п’злаі  ха?із  лМіа?п  рх  ’э  а?піз 
а?зз  і1?  ітз  ізгх  іэ1?!  ,па?  ла?х  тэ,1?рэ  пп  лпт  пл’пі  ,паіраз  паа1?  пла?хлп  іа?зз  лха?ла?  -р^  п’п  ,р 
рхі  ,п’а?5;п  ллэ  пз;  ,га?уа  ’зэ  п^а1?  пЪіуп  лют  хм  лпз1?  пла?хпп  а?ззп  рл  ,лтэт  пхіа?з  ллѵ  ллпх 

плЭіт  ллпх  а?и  і1? 


Пояснение,  потому  что  ЬаШем,  Благословеный,  не  возвышает  человека,  чтобы 
дать  ему  другую  нэфэш,  более  возвышенную,  чем  то,  что  его  корень,  потому  что 
если  бы  Он  сделает  так  (дал  человеку  другую  нэфэш  для  поднятия),  тогда  было  бы 
необходимо,  чтобы  его  первая  нэфэш  осталась  внизу  на  своем  месте,  и  она  была 
бы  отторгнута  отторжением  в  клипот,  которые  там.  И  поэтому,  Он  не  дал 
человеку  другой,  более  возвышенной  и  высокой  нэфэш,  а  только  первая  нэфэш  - 
она  сама,  что  поднимается  вверх  согласно  его  человека  поступкам  до  кэтера  Асия 
и  нет  у  него  иной  Нефеш,  чем  эта. 
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,р,1от  игр  лпх  пгі  п’ілаі  ,іотііі>  аіраз  лют1?  лхот  ’іэі  ілаот  іх  іпіл  ’з  ,таЪіѵл  лхал  лллгз  э"хот 

лэпэ  гота  ррл  т 


В  противоположность  миру  Йецира  и  остальным  мирам,  так  как  его  руах  или  его 
Нэшама  и  т.д.  остается  внизу  в  месте  его  корня.  И  он  приобретает  другой  руах, 
более  высокий,  в  соответствии  с  исправлением  его  поступков,  как  упомянуто. 


ллі’  лпх  тл  і1?  лпр1?  Уэот  ■’З1?  /гота  рэт1?  лют  ах  ,л"улйз  лгл1?  Уз1  алх  ’лэ  ’з  ,ЛУ73  лалрл  о"п 

іэі  лх’лзл  шла  лаот  рі  ,лллгл  тл  и;  ,лізд 

И  это  суть  известного  введения,  что  каяедый  человек  может  стать  как  Моше,  наш 
учитель,  если  он  пожелает  очистить  свои  поступки  насколько  сможет,  чтобы 
взять  себе  другой  более  высокий  руах  и  так  вплоть  до  вершины  Йецира.  И  так 
нэшама  из  вершины  Брия  и  т.д. 

Обрати  внимание,  это  не  наши  гены,  ДНК,  или  что-то  иное,  что  определяло  бы  каков 
человек  и  какие  способности  у  него  есть  к  духовному  возвышению. . .  Мудрецы  Торы 
ясно  сказали:  каждый  человек  может  стать  как  Моше,  наш  учитель  -  один  из 
величайших  пророков  Творца,  который  удостоился  спустить  Тору  к  человечеству,  о 
котором  говорится  в  самой  Торе:  Он  Моше  видел  ИаШема  с  глазу  на  глаз\ 

А  поэтому,  никто  не  может  сказать:  “Я  не  могу,  я  слишком  слаб,  у  меня  нет  таланта  к 
духовному,  я  самый  обычный  человек...”  -  Нет,  каждый  человек  может  возвысится  до 
уровня  «как  Моше,  наш  учитель»...  если  захочет.  Но  он  обязан  захотеть!  А  что  это  за 
духовный  уровень  «Моше,  наш  учитель»?  -  Посмотри  на  это  понятие  на  святом  языке: 
«Моше,  рабэііну»  имеет  гематрию  613,  по  количеству  заповедей  Торы.  Другими 
словами,  это  уровень  того,  кто  полностью  исправил  свои  келим  Торой  и  пришел  к 
совершенству  -  к  своему  индивидуальному  гмар  тикун. 


хлрдл  поз  ,п7хз  апзулаі  о^хз  лігглаот  іх  х’унт  рл’піп  ’з  ,У'тл  пз73  аотютл  тот  рзл  лтз  ад 
лтх  ілд  ’л  ,іліх  аютют  ллт1?  хал  “от  ,7’  лз’лза  аУотл  отлаз  іУ'азі  ,л"’от  ллізуз  іото1?  ,ліз’У 

іліх  аютот  ліхз  .арот  Уу  алаот 

Ты  так  же  в  этом  поймешь  знаменитый  вопрос  в  словах  мудрецов  Торы,  что 
рухим  праведников  или  их  нэшамот,  приходят  к  человеку  и  зарождаются  в  нем  в 
сути,  что  называется  ибур,  чтобы  помочь  ему  в  работе  Благословенного,  как 
написано  в  сокрытом  Мидраше  в  рукописи  о  высказывании:  «Тот,  кто  приходит, 
чтобы  очистить  себя  -  ему  помогают.  Рабби  Натан  говорит:  души  праведных 
приходят  и  помогают  ему. 
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руи  ліалэ  ,*ш  ллі  к"л  ^ук  юіу  ,юо  ктал  зл  “?у  ,ллітл  лэоз  лтлз  лолэ  лалрлз  ^"азі 

:’іэі  лап 


И  как  написано  в  введении  главы  Брешит  в  книге  ЗоЬар  о  Рав  ЬаМенуна  Саба, 
что  он  пришел  к  рабби  Элазару  и  рабби  Абба  в  обличии  погонщика  ослов  и  т.д. 

Это  великое  явление,  о  чем  он  говорит.  Душа  праведника  вселяется  в  человека, 
который  работает  над  собой,  но  которому  нужен  небольшой  толчок  в  виде  помощи. 

Что  это  значит.  Человек  приближается  к  соответствию  свойств  с  этой  душой.  Эта  душа 
может  быть  из  гораздо  более  высокого  места,  но  уже  есть  определенное  соответствие 
между  ними. 

Мы  знаем,  что  если  утоньшим  наши  поступки  и  поднимемся  к  кэтэру,  то  у  нас  будет 
связь  с  Йешуа.  В  этот  момент  —  где  мы  и  где  Он  —  небо  и  земля,  казалось  бы,  совсем 
не  сопоставимы  друг  с  другом,  но  кэтэр  остается  везде  кэтэром.  Место  твоего  кэтэра  -  в 
состоянии,  когда  поднимаешься  к  кэтэру  твоего  состояния  -  в  прямой  линии  с  любым  и 
каждым  кэтэром  в  системе  мироздания  на  шкале  душ.  Тогда  и  познаешь  Йешуа.  Это 
значит,  что  Йешуа  приходит  в  твое  сердце.  Тогда  ты  можешь  почувствовать  Его  сам, 
как  будто  Он  вошел  в  твое  тело,  а  не  рассказы,  где  он  приходит  к  человеку  извне,  в 
плоти  и  крови.  Это  невозможно,  потому  что  мы  знаем,  что  плоть  и  кровь  -  кого  бы  то 
ни  было  -  берется  из  системы  сил  нечистоты.  Поэтому  Йешуа  и  сказал:  ‘ Когда  я 
вернусь  к  моему  Отцу  на  небеса,  только  тогда  я  действительно  смогу  прийти  к  тебе  ’ . 
Он  имел  ввиду  через  руах  На-кодеш»  -  через  Святой  Дух,  в  сердце  человека.  ‘ Когда  ты 
придешь  ко  мне,  у  тебя  будет  ощущение,  что  Я  пришел  к  тебе\ 


пупіу  траз  лпх  ’лэ  ,п”пл  ллуз  лллуі  тгт  ал  д’рчул  рллаааі  рл’пл  л  ,рзо  рк  тт 

.У?э  паіраа  п’ттр  агкі  пггл^х  ’л  лк  ,і*7  пклл 

И  вот,  несомненно,  что  рухот  и  нэшамот  праведников  -  они  сокрыты  и  обернуты  в 
узле  жизни,  каядый  в  месте  своего  корня,  соответствующего  ему  -  место 
«ЬаШема,  твоего  Элоким»  и  они  никогда  не  опускаются  с  их  места.  Ясно?  Они 
расположены  в  источнике  к  которому  они  принадлежат  и  каждый  имеет  свое  место  - 
ниже  или  выше  -  потому  что  они  прикреплены  к  Источнику  Жизни. 


ал  ,лэпа  л'луа'?  лу  іЪу  к1?!  ,лтг:ііу  лллаі  лгпз  *?эз  ,лоа*7  ліадш  п’луклл  рплл  плік  Эзк 
ллул  кіл  ,лууа  ,му  лзріу  а^іэа  р,1?у  нлѵл  лр’ул  плт  ,лэпэ  іу’л1?  ,алкз  плзулаі  плнѵл 

:’"т  лачаз  т"лу  рі  ,оіуа  тт  ілкі  ,а”пл  ллуз  лу1? 

Но  те  первые  рухин,  которые  остались  внизу  в  каядом  аспекте  и  ступени,  что  в 
Йецира,  и  которые  не  поднимаются  вверх,  как  упомянуто,  они  те,  что  спускаются 
и  зарождаются  в  человеке,  чтобы  помочь  ему,  как  упомянуто.  Но  основной  руах, 
самый  высокий  из  всех,  который  он  человек  приобрел  своими  поступками,  он 
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один  обернут  навсегда  узлом  жизни  и  не  пошелохнется  не  переместится  ни  на  йоту 
оттуда.  И  подобным  образом  точно  в  нэшама,  в  Хая  и  Йехида. 
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Урок  5 

Страница  4,  строка  10: 

В  начале,  очень  важно  изучить  все  Ьакдамот,  введения  с  предельной  концентрацией, 
т.  к.  они  закладывают  основу  на  будущее  -  на  постижение  всего  процесса 
реинкарнации. 

ап  тзУшл  *?з  ’з  утр  ’з  ,хілі  лха?  *?х  л’отл  рз  еиу  ріЪпп  ротз  Уот  *?х  "от  пот  №  тш 

.тзУл  пл’эо  хчлі  длз1?  лпх  лл’эо  рл  лзгх  л*?з  л’отл  лют  лзУ  о"1  тУз 

Есть  еще  второй  смысл  того,  что  было  сказано  выше  в  аспекте  разницы  меяеду 
Асия  и  остальными  мирами.  И  он  состоит  в  том,  что  известно,  что  все  миры 
составляют  только  общность  из  десяти  сфирот.  И  вот,  Асия  целиком  это  только 
одна  сфира  -  и  это  сфира  малхут. 


Х’Л  ЛЛЮТЛ  *73Х  ,ЛПХ  ЛТЗО  *?ЗЛ  ’З  ,Л’ОТЛ  ЛЛЗЛ  IV  ла^у  Х’Л  ЛіУ1?  Л’ЗІЗ1  ,ПОТ  ЛОТ  ОТЗЛ  13*71 

з"от  длютл  лізУа  іотот  ’а  рУ  ,іта  іт  лплэз  лігпз  алі  ,$тзз  ,млі  л"ип  лютэо  лот  лгпз 
іа  отп  піл  лзрл  ,лаа*7  лхют  тпх  рУ  рл’ют  лют  лУУ?  лютУ  ЪЪэлЪі  ліУ*7  Уз1  рх  ,ірлзи> 
:лзтзз  лл’ігот  лжр  от  лхот  т"ту  іэі  .□■’зизл  лота  ’У  ,от  тЪѵЪ  лют  ах  ,ллютл  лютл 

И  поэтому,  нэфэш  которая  исходит  оттуда,  может  подняться  она  сама  до  кэтэра 
Асия,  как  как  это  одна  сфира.  Но  Йецира  -  это  аспект  шести  сфирот:  ХаГа’Т 
НэЬ’Й,  как  уже  известно,  и  эти  аспекты  отделены  друг  от  друга  и  поэтому,  тот,  чей 
корень  из  малхут  Йецира,  несмотря  на  то,  что  он  исправлен,  не  может  подняться  и 
включиться  и  стоять  вверху  в  йесоде  Йецира.  И  поэтому  необходимо,  чтобы  он 
остался  внизу  и  приобрел  новый  руах  от  йесода  Йецира,  если  пожелает  подняться 
оттуда  посредством  его  добрых  делх.  Видишь?  Только  сам  человек  решает  желает  он 
этого  или  нет.  И  точно  так  же  в  остальных  шести  концах,  что  в  Йецира,  как 
упоминается. 


ЛОТП  ПТОЗ  13  ,1"1П  ,ХМ1Х1  ,Х"Х  ,ПЮТЛЭ  ЛОТП  ОТ  □*Л7171  пУі7  У3№  ,1ГУх  ЛХЗЛОТ  133  ’З  ,5?Л 

/'лют  ,лУУ  лота  лт  ллоз  алі  ,алхл  ліаотп  Уз 

Знай,  что  так  же,  как  это  объяснено  у  нас,  что  в  каждом  мире  есть  пять  парцуфим: 
А’А,  Ав’И  и  ЗоН,  так  и  есть  против  них  пять  аспектов  в  душах  человека  и  они 

находятся  в  этом  порядке  снизу  вверх  -  НаРаНХа’Й  Ты  видишь,  что  Шаар 
йаГ ильгулим  проводит  параллель  между  структурой  миров  -  Древом  Жизни  -  и 
структурой  душ  на  шкале  душ) 
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тра  ’з  ,лаэп  кіла>  ,кзка  ,л’т  .ка’ка  ,лаи>злі  ,к"та  ,пші  .к"п  кзріза  ,к’лл  и>ззл  лзлі 
ік^  “7эа  ,лпраі  Т’п1  кілч>  ■■э1?  ,ллэ  клрзл  ,к"ка  ^тпт  .лУуз  л’пл  лаэплі  поз  зтзз  .а^лл 
іл’іуклз  л^пз  т"лоз  игпзл  ,кіл  пк  нк  ’з  ллу  ікл  ріоэа  улізз  ,лзрз  I1?  рКІЛ  ^ІЛ’ЗОЛ 

И  вот,  увидь,  что  нэфэш  -  она  из  нуквы  ЗА.  А  руах  -  из  ЗА,  а  нэшама  -  из  Има.  А 
хая  -  из  Абба,  что  он  хохма,  потому  что  там  -  место  жизни,  как  известно  в  сути  «А 
Хохма  оживит  ее  обладателя.  А  йехида  -  из  А’А,  который  называется  кэтэр,  так 
как  он  единственный  и  единый  их  всех  остальных  сфирот  и  нет  у  него  женской 
части  видишь,  что  у  кэтэра  нет  женской  части,  у  него  нет  раздвоенности  как  это 
известно  из  стиха:  ‘Посмотрите  теперь,  что  Я  есть  Я’,  как  это  было  объяснено  в 
книге  Зойар  в  главе  Берешит. 

(Ты  видишь  что  здесь  сказано!  Кэтэр  не  имеет  никакой  связи,  единственный  и  единый 
и  нет  у  него  женской  части  в  себе.  Это  приводит  нас  к  Йешуа,  который  также  был 
такого  свойства.  Вот  тебе  ответ  феминисткам,  которые  провозглашают,  что  БТ  может 
быть  женщиной  -  мы  четко  видим  здесь,  изучая  эту  книгу,  что  это  абсолютно 
невозможно.  Мужское,  что  в  человеке  -  это  сила  отдачи.  Это  не  имеет  ничего  общего  с 
мужчиной  или  женщиной  по-мясу  -  в  этом  мире,  но  в  сущности  -  что  касается  нашей 
души.  Поэтому  мы  видим,  что  Йешуа  не  был  женат  и  не  имел  связи  с  женщиной.  Он  не 
мог  отказаться  от  своего  свойства  кэтэра. 


,лпі7  лілк  лк  трлЪ  УзУз  літпЭ  "розг  рУ  ,ікш  зла  озэ  э"пкі  ,Ѵ'лз  прУ  лзт  спкл^  лпк  ’з  ,уті 

П1ЛЛ№  ’Э1?  ,іУю  КЗ!  0333  Ѵж  ПШ  рК  ,ЛКТЛ  ^ЭЗП  ЛК  рЛ№  Э"57К  ,^ЭЗЛ  13  КЗЛ1  ,УзУз  КЗ1?  "ІЛЛТПЗ  лзл 

лил  іі?эз  Уѵ  зэліа  ,лпк  злкз  УзУа  кз1  кіпл  тлл  рУ  ,лзрлзл  ілэзл  Уѵ  тзн  лли”  "ркі  ,тзз  кіл. 

И  знай,  что  когда  человек  удостоился  взять  НаРа’Н,  а  затем  повредил  их  своим 
грехом,  а  потому  и  будет  необходимым  для  него  снова  воплотиться,  чтобы 
исправить  то,  что  он  искривил  (его  грехом),  то  вот,  что  после  его  возвращения  в 
гильгуле  и  прихода  в  него  нэфэш,  несмотря  на  то,  что  он  исправил  эту  нэфэш,  его 
руах  не  войдет  и  не  придет  к  нему,  потом  что  руах  повреяеден.  И  каким  образом 
его  руах  покоится  на  исправленной  нэфэш.  А  поэтому  его  руах  придет  в  гильгуле 
в  одном  другом  человеке,  покоящемся  на  нэфэше  прозелита. 


іжуаз  іУк  лаллзіл  р’ж  лгк  'ж  ріла  лпк  тл  У  кзл  рлаз1?  лзрлза>  а>эзлі  .лт  рікз  лакал  рі 

к?аа  іакз;  ’ж  іпіл  лліал  іУк  кілі  ,олз  кхѵз  залэз  запал 

И  также  нэшама  подобным  образом.  А  нэфэш,  полностью  исправленная,  придет  к 
ней  один  исправленный  руах  какого-то  праведника,  который  имеет  сходство  с 
ним  в  его  добрых  делах,  в  их  частностях  и  т.п.  И  он  для  его  действительно  вместо 
его  собственного  руаха. 
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іу"а  о"п  .іуаа  ілаіул  лтал  і,1?х  л’ллі  ,аэпэ  рилг  лгх  лаіул  і1?  юл  риал1?  іпп  ал  рл  ах  т"лу  рі 
тал  аз;  нуэл  р’лл  ,аѴіУЛ  іа  лтл  зу’хл  пит  ніухэ  ллт  ,'іэ  ал’тпа  ала  алл’аа  ауазг  а^нл  Утл 

.л^х  ахал  уэіул  ‘ларл  іт  ’луі  ,хілл 


И  также,  подобным  образом,  если  он  исправил  полностью  и  свой  руах,  тогда 
придет  к  нему  нэшама  какого-то  праведника,  как  упомянуто,  и  она  действительно 
будет  у  него  вместо  его  собственной  нэшама. 


.'іа  ал^паа  ала  алл^аа  ауазг  а,17і7Л  Утл  У  а  о"п 

И  это  суть  того,  что  сказали  мудрецы  Торы:  ‘ Праведники  -  более  велики,  когда 
умирают,  нежели,  при  их  жизни ’  и  т.д. 


.л^х  ахал  уэіул  “ларл  и1  ’луі  ,хілл  тал  ау  оуэл  рУ  ,аУіУЛ  іа  лтл  ітхл  пит  ніухэ  лллі 

И  вот,  когда  этот  человек  покидает  этот  мир  умирает,  пойдет  его  нэфэш  с  этим 
руах  и  посредством  него  она  получит  изобилие,  подходящее  ей. 


іуэлл  тх  рпал'л  хі л  ал  ррлл  ,аэтлэ  алл  іуэл  Ъу  аэта  ,апх  алха  'ліл'ллп  лхал  іауу  *ліу  іпп  піухэі 
тхл  лата  апх  тал  ау  лапаа  рлул  рап  .ірлліу  іаэ  ,іоухнл  зтх  Ъх  лэоухі  лэЪх  ,лнаіх  ллоухнл 

пп’  ірлл'л  ЪілЪлп  ппппто 

А  когда  сам  его  руах,  который  приходит  в  гильгуле  другого  человека,  покоится  на 
нэфэше  прозелита,  как  упомянуто,  то  и  он  исправляется  полностью.  И  тогда 
первая  нэфэш  говорит:  пойду-ка  я  и  вернусь  к  первому  человеку,  так  как  он 
исправлен. 

Страница  5,  строчка  1  после  точки) 

лп1  ррллЪ  ЪілЪлп  апппю  алхл  лаалэ  апх  ,тал  ау  лаіула  рлул  рі 

И  тоже  самое  в  нэшама  с  руахом  после  кончины  человека,  когда  они 
возвращаются  в  гильгуле  инкарнации,  чтобы  быть  исправленными  вместе. 


а  лй7рл 


Второе  введение 

л"уа  ахал^іу  іаэ  ,ліугпл  ллнухал  пуэа  □л,1ліл'лл  л’лпла  ,алха  Ѵ'алл  лоаэ  алоэ 

В  отношении  порядка  вхождения  НаРа’Н  в  человека,  в  начале  их  гильгулим,  в 
первый  новый  раз,  как  будет  объяснено,  б’эзрат  ЬаШем. 
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ггпл  оззл  лэг  /нууа  пюг  зхі  ,і*?іу  іуил  із  поззз  ,зУіул  ллх1?  хутч  злхл  рп  л'лізіу  луз  лзл 
лаизл  із  лозз]  ,рУхі  тха  лота  та  тэг  зхі  .улзз  паз  ітх  хлр]  тхіу  ллта  іу*?іул  лзіу  зіѴіулз 
із  Т’Л'Ч  , лапал  із  сазл  х1?  рлаи1?  тлл  лх  рл  х1?  зх  ’лзх  зтзілал  хзоз  лзпз  ,зттал  лзіу  зі^іулз 

ЛЗ'ЛЗ  Л"Л 

Так  вот,  когда  рождается  тело  человека  и  выходит  в  свет  доел,  в  воздух  мира, 
вводится  в  него  его  нэфэш.  И  если  будут  еще  улучшены  его  поступки  от  того 
момента  и  далее,  тогда  он  удостоится,  чтобы  в  него  вошел  руах  к  времени 
завершения  его  тринадцатого  года  жизни,  что  называется  цельным  человеком. 

А  если  улучшаться  его  поступки  еще  больше,  от  сюда  и  далее,  (от  его  тринадцати  и 
далее),  то  вводится  в  него  нэшама  ко  время  завершения  его  двадцатого  года:  как 
упоминается  в  книге  Саба  Мишпатим.  Но  если  он  не  исправил  свой  руах 
полностью,  тогда  не  войдет  в  него  нэшама  и  у  него  будут  только  НаР. 


ллхз  лаиалі  тлл  тот  ,лаиаі  тл  ^за  лхит  лз’лз  іузз  рл  із  рх  рлт1?  зтт  лх  ірл  х1?  зх  рі 

ртаа  лт  лп  ^э1?  ілтазіл  рлтх  іалі  ^"зрЪ  уіл1 

И  также,  если  не  исправил  свою  нэфэш  полностью,  то  есть  у  него  только  нэфэш  и 
он  останется  без  руаха  и  нэшама.  А  руах  и  нэшама  останутся  в  месте,  которое 
известно  Святому,  благословен  Он,  и  там  приготовлены  места  для  для  каяедого  из 
них. 


лаз  лу  ^ибиз  х’лл  іуил  літпліу  рту  тх  ,пУіул  р  лззл  ,’х  зузз  пт1?  іуил  лх  ррл  х1?  зх  ззахі 
,му  х*?х  іузт  ррлз  хѴіу  угз  ,лз  оззз  л*7іу  лілл  рх  ра'лііаіу  з"ух  тхі  рлаи1?  лзлу  ’лз  рзлтліл  лу  ,з’ауз 
тхі  ^Лилл1?  іуззл  літплі  ,зЪіул  іа  лизчу  рту  рзз^і  .л"уз  рарЪ  лхал1^  іаз  ,Ъілз  ртлз  х1?  зх  ^іэЛа 

л’та  тлл  ’лх  лзгл 

Но  если  он  не  исправил  свою  нэфэш  полностью  в  первый  раз  в  одном  гильгуле  и 
покинул  этот  мир  (умер),  тогда  необходимо,  чтобы  его  нэфэш  возвратилась  в 
гильгуле  столько  раз,  пока  она  полностью  не  утоньшится.  И  тогда,  несмотря  на 
то,  что  она  полностью  завершена,  её  руах  не  войдет  в  неё,  потому  что  нэфэш  была 
исправлена  лишь  благодаря  гильгулю,  да  и  то  под  большим  давлением,  как  это 
будет  объяснено  ниже,  б’эзрат  Ашем.  И  поэтому  необходимо,  чтобы  он  покинул 
этот  мир  (умер)  и  чтобы  его  нэфэш  вернулась  для  инкарнации  и  тогда  она 
удостоится  её  руаха. 


тлл  рауз  ’пл  л"у  , лазал  зи  із  хзлі  з"пхі  ,зУіул  іа  литіл  рту  тх  ,пілл  зи  рл1  зхі 


А  если  он  исправит  также  и  свой  руах,  тогда  необходимо,  чтобы  он  покинул  этот 
мир  (умер),  а  затем  реинкарнировался  и  придет  в  него  нэшама,  как  это  описано 
выше  в  аспекте  руаха. 
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"птп’і  ,плкл  та’  т*о  ,ппл  іріллу  лу  ,ппл  Ш7  іуэзл  п’ауэ  паз  і'лл'лгт  т-^  ,ппл  ірл  к1?  пкі 
,лзрлз  лают  т  ллла  ’л  ,У?л  'л^лл'?  "пу  і~пу  і1?  рх  тхі  ,ал^^  ■иріллу  лу  ,лйіш  ал  ппт  тозл 

уллл  а*7іу  плх  хіл  пл 


А  если  он  не  исправил  свой  руах,  необходимо,  чтобы  он  приходили  в  гильгуле 
столько-то  раз  нэфэш  вместе  с  руах  до  тех  пор,  пока  руах  не  будет  исправлен  и 
тогда  человек  умрет.  А  нэфэш,  руах  и  также  и  нэшама  будут  возвращаться  и 
перевоплощаться  реинкарнироваться  до  тех  пор,  пока  все  три  не  будут  исправлены 
и  тогда  уже  у  него  совсем  не  будет  необходимости  в  реинкарнации,  ибо  так  как  и 
нэшама  исправлена,  то  он  цельный,  как  известно. 
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Урок  6 

/Страница  5,  строка  26/: 

рл1?  из  сэпп  л'діл  пш  лх  лпр1?  из  ^ід'ддз  хз1?  э"пх  ттт  іуздп  лрлд  лілхэ  ’з  ,улліу  -рлу  ’дзх 
ліу  лэтпу  лахдіу  из  ,іуздз  адіз  хілл  адэ  рх  ,хт  лгх  алхл  хап1  'дід'дд  іліхз  ах  лдл  ,іліх  ад 
адіз  хілл  адэл  лдл  ,тл  аа>  іулу  р’зіу  и1?  ,лэтдл  л"у  трлпЪ  лтп1  ллпх  пуз  ’дд’лдлл’л  хил  іуздл 

.ріалу  лу  из1?  тлз 

Но  ты  должен  знать,  что  когда  нэфэш  исправлена  потом  снова  приходит  в 
гильгуле,  чтобы  взять  свой  руах,  как  было  упомянуто,  чтобы  также  и  исправить 
его,  так  вот,  если  в  том  гильгуле  человек  совершит  какой-то  грех,  тогда  этот  урон 
(что  он  вызвал  его  грехом)  не  повредит  нэфэш,  чтобы  можно  было  сказать,  что  этой 
нэфэш  необходимо  воплотится  в  другой,  отдельный  раз,  чтобы  исправиться  так, 
как  было  упомянуто,  ибо  так  как  там  есть  руах,  то  вот,  этот  ущерб  повреждает 
только  руах,  пока  он  не  будут  исправлен. 


лу  ,ал’діу  п'ЗДллаі  ,лпн  пт  іуэд  сгхз  ,пш  лх  ірлЪ  из  ,птпх  а^ід^д  лгх  -риг  ах  р1?! 
ад  а'дліулу  лу  рп’з  ал^іл  лапал  ад  ,піллі  н>эдл  і’дд’ддл1!  липа  ,алхл  лиэ1  тхі  ,пш  ррл  а'дліУ1 
ррл  рдуз  ідлхніу  л"у  рлз1?  липаз  рл  адлэ  адэл  рх  ,алх  хил  ах  ,алл  а^ід^дз  тхі  , лапал  ррл 

:тпл 

И  поэтому,  если  ему  понадобятся  какие-то  другие  гильгулим  для  того,  чтобы 
исправить  руах,  тогда  приходят  нэфэш  и  руах  вместе  и  перевоплощаться 
(инкарнируются)  оба  до  тех  пор,  пока  не  завершится  исправление  руаха.  И  тогда 
человек  покинет  мир  и  снова  будут  перевоплощаться  нэфэш  и  руах,  а  также  и 
нэшама  -  все  три  вместе  до  тех  пор,  пока  не  завершится  исправление  также  и 
нэшама.  И  тогда  в  тех  гильгулим,  если  человек  согрешил,  то  урон  будет  нанесен 
только  нэшама,  как  это  было  объяснено  в  аспекте  исправления  руах. 


’дд’ддлл1?  лип1?  пэтг  лдгх  тхі  ,Ъілд  л^элз  пээлтді  ла*дна  ,тЪѵ  ррл  луз  н>эдлн>  ,лт  п’ауэ’д  пзт 
лл1  ілз1?  тлт  ртл  лілпз  л1?  ахлл  приз  л’дуа1?  ллхиа  н?эдл  *?зх  ,тлп  ррл  луз  ,тлп  ау 
,лдп  н>эд  ~|іл  нгз’длз  хіп  пдп  р1?!  ,и>зд  рл  нлз’да  х’дх  рлт  хз1?  ’діз1  ід^х  пдт  рапу  рл1?  'дід’ддз 
^д'ддлп’?  липа  ,а*діул  р  лиэ1  тхі  ,птп  пілп  рл’Н>  лу  плату  лп1  а^д^длат  рпэзтуал  хзаз  лэтдз 
ад  ріллту  лу  .пл’лту  лапал  лх  ад  ‘дар1?  аз  , плату  лп1  і’дд’ддла  ,і*дту  лдітухлл  туэдл  іау  лзплл  тхі 

.х’п  ад  лапал 

И  вот,  иногда  будет  так,  что  нэфэш  во  время  ее  исправления  завершена  и 
предельно  утоньшена,  и  тогда  она  не  нуждается  в  возвращении,  чтобы 
инкарнироваться  с  руахом  во  время  исправления  руаха.  Но  нэфэш  остается  выше, 
в  месте,  подобающем  ей  в  «узле  жизни»  и  только  руах  спускается  в  гильгуле, 
чтобы  исправить  себя.  И  вот,  он  не  может  прийти  один,  а  одетый  внутри  нэфэш  и 
поэтому,  он  одевается  внутри  нэфэш  тера  прозелита,  как  упомянуто  в  Саба 
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Мишпатим.  И  они  инкарнируются  перевоплощаются  вместе  до  тех  пор,  пока  этот 
руах  не  будет  исправлен  и  тогда  человек  покинет  этот  мир  и  снова 
перевоплотится.  И  тогда  соединится  с  ним  его  первая  нэфэш  и  они 
перевоплотятся  вместе,  чтобы  получить  также  их  нэшама,  пока  не  исправится 
тоже  и  эта  нэшама. 


^ііЛи  зііу  та  лтл  ста1?  рх  по  ,лзизл  рлліу  лу  ,лзизл  зу  Уа^лз  ілз1?  тлл  хз1  з"и  атауоЪі 

:злУх  лхлз  зтал  лілуз  л’луз1?  лп1  зліі^іу  ілзпті 

А  иногда  также  придет  только  руах  в  инкарнации  с  нэшама  до  тех  пор,  пока  не 
будет  исправлена  нэшама  и  тогда  этому  человеку  больше  не  потребуется  никаких 
гильгулим  и  все  три  соединятся  вместе  вверху,  в  «узле  жизни»,  как  это  им 
полагается  по  их  уровню. 


іУх  лззлз  лтлі  ,тчууз  зтл1?  іутаі  ,хілл  тлл  зу  т"луз  ллзптіу  р’з  ,лил  іузі  лтх  т"зу  ’з  ,улі 
•рло  ,хілл  тлл  ’ліу  тлр’ул  зузз  зу  л'лул  ,хтл  лил  іузі  зи  р1?  лрлл1?  хілл  тлл  лзт  лт  Ъѵл  ,т"луз 

:лззз  ллзлл  хУ  рл1  зчзіу  ,з"луз  лпх  лгллзз  злтіу 

И  знай,  вместе  с  этим,  та  нэфэш  прозелита,  так  как  она  была  объединена  в  этом 
мире  с  этим  руахом  и  помогала  ему  улучшить  его  деяния  и  была  ему  меркавой 
колесницей,  носителем  носителем  в  этом  мире  и  благодаря  ей  этот  руах  удостоился 
быть  исправленным,  то  поэтому,  также  и  нэфэш  этого  прозелита  поднимется  с 
базовым  нэфэш  того  руаха  и  оба  они  будут  на  одном  уровне  в  будущем  мире 
соседствовать  вместе  и  она  не  отделится  от  нее. 


лллз  'лх  лзтліу  лу  р’тазз  з"з  з'ллілл  ,лзуу  рл1?  ллз1?  іуэзл  УУлл  ліухзіу  рта  зтаз1?  ’з  ,ул  зи 
З’УЗ1  ЗЛіУліУ  IX  ЗЛГУУ  рХІУ  Х1Л  У>ЗЛІУ  ’З1?  ,У'Ш  лзу  хз1?  л’та  тлл  ’лх  лУз1  рх  тх  лзлл  тлл 
,УРз  ллз1?  УУлл  лпх  ’лз  Х’ЛХ  ,ЗІУ  ,ЛПХ  ІУ1ЛЛЗ  ЛХЗЛ’ІУ  133  ,УЛИ  ртлз  X1?  ЗХ  ,7ПХ  УнУЗ  ЛП1  ЛЗУЛЛ1? 
1УЗЗЛ  Л1ТПЛ  рз  ЛПХ1  ,Л13’ІУ  ТЛУ  Ъзх  ,ЛЗУ  ХЗ1?  тлЪ  ЛІУЭХ  ’Х  ,лрлз  ЛІУХ  ПХ1  ,1УЗЗЛ  ірл1?  Р’ЛУ  л’лпл  ’З 

.тлл  Ъх  лзтл  тхі  ^Улл1? 

Также  знай,  что  иногда  будет  так,  что  когда  перевоплотится  только  нэфэш,  чтобы 
исправить  себя,  тогда  она  станет  настолько  цельной  в  своих  деяниях,  что  будет 
удостоена  её  ступени  руах.  И  вот,  тогда  не  сможет  ее  руах  прийти  вместе  с  ней,  как 
было  сказано  выше,  потому  что  принцип  состоит  в  том,  что  вдвоём  или  втроём 
они  не  могут  зародиться  вместе  в  одном  гильгуле,  иначе,  чем  при  большом 
давлении  необходимости,  как  это  будет  объяснено  в  другом  пояснении.  Но  принцип 
заключается  в  том,  что  каждый  перевоплотится  поодиночке,  как  уже  упоминалось 
выше,  ибо  сначала  должен  исправить  нэфэш  и  даже  когда  она  исправлена, 
невозможно  руаху  прийти  вместе  с  ней,  но  он  этот  человек  обязан  умереть  и  после 
этого  нэфэш  снова  перевоплотится,  и  тогда  она  будет  удостоена  руаха. 
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□УЗ  І^ИЛ’^  717  ,07^  ЗЙІШ  712>ЭХ  ЧХ  ,07’^  7ЛРЛЛ7  ,7171  12?Э1  □З’ій’  173ПЛ1№  77Х  131 

:3йіш  ^х  ізг  тхі  ,тлх 


И  так  же,  после  того,  как  нэфэш  и  руах  соединились  и  оба  исправлены, 
невозможно,  чтобы  они  получили  свою  нэшама  до  тех  пор,  пока  они  не 
перевоплотятся  другой  раз  и  тогда  они  будут  удостоены  нэшама. 


’ЗЗ  ’Э  ,Х13  ГЛ173  710  маю  .7ЭТ1Э  3*712>  7177  ’Л^З  3731?  7РЛЛ  73ЭІЛ  71173  ІУЗ^  3^171  3й  ^Т1?  рЛШ 
171173  ,Х133  П7Х7  НІЮ  ТХ  ^ЮР  ,ЗЗУ17  Х’33  ЗГПЙЗ  13  ,Х’33  1УЗЛЗ  ррЛ  л’луаі  ,Л1ЭЭ7ТЗ  ЛГПЙ 
1X3  01311  ^ЛЛЛЗ1?  17121  хЪі  ,17Л1ЛЛ3171  рЛЗ1?  а1?!!?!  733  71ЛХ  ,рЛУ  ЗГХ  77Х  ІУЭ1  ,1ЛѴП  □"ПЗ 
717  ЛЛНУХЗ  Л11Л31  □№  і'л’ліЛ'ЧУ  71УЗХ  □',аУЭ171  ,ЗТЗ  П7ХЗ  ІУ31  *7Х  717  ПіраЗ  ,ЗТЗ  РЛУЗ  ІУ31  Л1У17П 

:ЗТЗ  П7ХЗ  ІУ31  Л1ЭЭ7Т31  11рл  ’ЗЗ  ,13  ХЗгГЗІ  ,3"17  11’ЗХ  П373Х 

И  необходимо  знать,  что  стало  с  нэфэш  когда  она  уже  исправилась  сама,  без  ее 
руаха,  как  было  сказано.  Однако,  суть  вопроса  в  том,  что  в  соответствии  с 
уровнем  утонынения  и  степени  исправления  этой  нэфэш,  также  в  той  же  самой 
ступени  она  сама  перевоплотится  в  теле  этого  человека  при  его  жизни  нэфэш 
какого-то  праведника,  который  уже  завершил  свое  исправление  и 
перевоплощение  и  не  должен  больше  перевоплощаться.  И  она  нэфэш  этого 
праведника  входит  сюда  и  становится  нэфэш  этого  цадика  на  место  руаха  у 
нэфэша  этого  человека.  А  иногда  возможно,  что  там  перевоплотятся  первые 
нэфэшот  и  так  до  Авраама,  нашего  отца,  блаженной  ему  памяти,  и  т.  п.  в 
соответствии  с  исправлением  и  утонынением  нэфэш  этого  человека. 


713171?  ЪізЪз,  рз  №7333  13Т1  713173  710  □''□373  ’ЛУХ  Х7рі  ,а”ПЗ  ^ІзЪз  Х13№  ЗТ  Р1171 

И  эта  тема,  что  это  «гильгуль  при  жизни»,  называется  у  мудрецов  Торы  сутью 
ибур  зачатие  и  это  различие,  которое  есть  между  гильгуль  и  ибур. 


лізхз  717  ,а’т>х73  □’ригз  тппа  з’зту  і*гзх  ,р’7іг  П7х  Ъѵ  ,№□□  пп  із  ззул’іу  7№эх  □іаузІ?і 
,пэ  □л’лілоз  №’№  лига  №’  ю  ,зтз  П7хз  з№іі?№  лига  рлу  юз  і*7л  ^ззі  лплхз  зт  іліатз  іУ’ЗХ  ,і?"і 

потіо  р’7іг  лі7  ліэ’іуаа  лига  ил  ,7ізі7  7іоз  р’7ігз  №эі  тпгаз1? 

А  иногда  возможно,  что  в  нем  в  человеке  зародится  действительно  руах 
праведника,  даже  если  он  будет  из  рухот  первых  цадиков  вплоть  до  патриархов,  да 
покоятся  они  в  Ган  Эдене  в  раю,  и  это  даже  в  это  наше  окончательное  время.  И  все 
зависит  от  степени  исполнения  заповедей,  которые  делал  этот  человек,  потому  что 
существуют  заповеди,  которые  имеют  силу  привлечь  нэфэш  цадика  в  сути  ибура, 
а  есть  заповеди,  притягивающие  руах  праведника,  как  упоминалось  ранее. 


31 


Урок  7 

/Страница  6,  строка  38/: 


7гп  іпѵ  “іпк  р1^  й?эз  тш  із  -пот1!  пэт’  з"пкі  пгк  іі?з:і  із  лпі/л1  ’з  ілт  тауэ7й?  ,ліі?эх  са 

.Тііуклл  іа 

Также  возможно,  что  иногда  случится,  что  в  нем  зародится  нэфэш  какого-то 
праведника,  а  затем  он  удостоится  и  зародится  в  нем  еще  нэфэш  другого  цадика, 
более  возвышенного,  чем  первый. 


7іі?  лчй?л  ^ззпч  .тл  трап  У  тл  ,п7плп  У  люа?  р’лхл  7іі?  ілтт  /ті?  лхза  й?эз  т  іт  ’з  хаал 

:ла^  'тпп  У  лтл  ,лтпкп  У  лкті?  ,пУуа  ллѵл  рпхл 

И  получается,  что  есть  у  него  нэфэш  от  себя,  а  нэфэш  того  цадика,  которая 
пришла  к  нему  вначале,  она  стала  для  него  вместо  руаха.  А  вторая  нэфэш  более 
возвышенного  цадика,  которая  пришла  в  него  последняя,  будет  для  него  в  аспекте 
нэшама. 


тпх  рих  лгх  7а?  а?аа  тл  ’тз  га?1  з"п*о  ,р’ла  лгк  а?эз  га?л7  лпга?  лз;  ,э"э  плкл  а?зз  іріл1  тауэ7і 
,л"у  ігак  пллпх  7а?  ітл  ла?’а?  ,лгл7  7тіа?  ту  ,п7па  л7іуа 

А  иногда  нэфэш  человека  будет  исправлена  в  такой  степени,  что  он  будет  удостоен 
достичь  нэфэш  какого-то  цадика.  И  после  этого  он  достигнет  действительно 
аспекта  руах  другого  цадика,  который  выше  всех  остальных.  И  так  до  тех  пор, 
когда  будет  возможно  ему  достичь  руах  нашего  патриарха  Авраама,  да  пребудет  с 
ним  мир. 


,зрзгзі  ,рптзі  ,л"у  ілпк  пллпю  т  рха?  ли  р7  рк  ,7хта?  а?ллап  апэт  ,плгллйз  7"т  а?"а  о"п 

.'ізі  7хіаа?і  ла?т 

И  это  суть  того,  что  сказани  мудрецы  Торы,  да  будет  благословенна  память  о  них, 
в  Мидрашим  аллегорических  объяснениях  и,  в  частности,  а  Мидраше  Шму’эль:  Нет 
поколения,  в  котором  не  было  бы  таких  душ,  как  Авраам,  наш  отец,  да  пребудет  с 
ним  мир,  и  как  Ицхак  и  Яаков,  и  Моше  и  Шму’эль  и  так  далее. 


лхв?  7х  ійзгуй  й?уп  рт  71эіі?пт  ,лзо  7у  п7п  лі7ул7  оій7ірл  пз  7то  ,і7х  тилз  тр7пллз  лплл 

тилэт  трі7пл 


И  вот,  в  различии  этих  частностей  устает  сила  пера  записывать  всех  их  в  книгу  и 
маскиэль  умудренный  сам  поймет  и  проведет  аналогию  в  отношении  остальных 
различий  и  особенностей. 
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лазуз  гзул1?  ліэт1?  Ъзчл  па  ,плхл  *?зу  х’лл  зуазл  лота  -рэп  іірл  рлу  ’ээ  ’э  ,хіл  У?эл  пзахі 
,-р  лпл1?  'лап  ,лт  ізщлэ  іУ’Эхі  .п'ліээзу  іТ’Ъѵл  л,1?эл  лз;  ^зізухлл  таота 

И  однако,  главный  принцип  состоит  в  том,  что  в  степени  исправления  и 
утонынения  деяний  той  нэфэш  человека,  он  сможет  настолько  же  утоньшиться, 
чтобы  постичь  нэшама  из  первых  нэшамот  и  так  до  самого  высокого  предела,  что 
во  всех.  И  это  будет  возможно  даже  в  нашем  поколении. 


□•’Ълэ'’  пз’х  лзлі , плану  ізрлз  лээі  ,плхл  *?зу  піллі  зуэзл  лп1  і’лз'лзлз  лзухэ  ,э"з  зу^рп1?  ’лэзл  т"лзл 

лапа  лпх  ’лт'лз  лз/  пл’лзу  лаотл  гот1? 

И  подобным  образом  он  человек  сможет  также  провести  аналогию,  когда 
инкарнируются  вместе  нэфэш  и  руах  человека  и  когда  уже  исправлены  обе,  то  вот, 
они  не  могут  постичь  свою  нэшама  до  другого  гильгуля,  как  упомянуто. 


*?зу  ,лаот  ,тл  іх  ,отз  ігх  ,ліэз/л  люэ  плаз;  слал  ’э  ,Утзл  л"з;  пл1?  зп’х  тх  п^па  аллуал  лллл 
ллз/  э"з  пл  ,ллрлла  на1?  отзл  лѵл  рззп  ілхэлззу  п’ізлэл  Ъэл  .плаот  лз’паа  ал1?  х’лі  ,ризз  лгх 

з-рлхл1?  рхі  ,ота 

И  вот,  при  их  жизни,  случается  с  ними,  как  упоминалось  выше,  потому  что  входит 
с  ними  в  сути  ибура  какая-то  нэфэш  или  руах  или  нэшама  какого-то  цадика  -  и 
она  у  них  в  аспекте  их  нэшамы.  А  все  детали,  которые  были  объяснены  в  аспекте 
только  исправленной  нэфэш,  они  также  действительно  и  теперь  применимы,  и  нет 
необходимости  в  продолжении  их  пояснения. 


іх  ,отз  ігх  іа  лэзлѵ  тх  ’э  ,пУіэ  ізрлзі  ,і*73У  і"лз  ^’р'лп  лзу*?зу  лп1  і'лз’лзлззу  лпхзу  ,злхч  п’азтэ1?  пз 
озуі  ,іа  лэз/лззу  хілл  рнзгл  ’иа  ’ээ  лі’лз/лл’?  ’лэг  ,п’?лл?л  іа  лиа^от  лзл  ,лэтзэ  рот  лгх  *?зу  ,тл 

.лпх  лзллаэі  л’лзлзэ  пл’ззу  гл1  хал  п’ліз/э 

Также  иногда  случится,  что  после  того,  как  были  инкарнированы  все  три  его 
части  души  вместе,  его  НаРаН,  и  исправлены  все  вместе,  что  тогда  зародится  в 
нем  какая-то  нэфэш  или  руах  какого-то  цадика,  как  упомянуто.  А  когда  он 
покинет  этот  мир,  сможет  подняться  с  соответствии  с  уровнем  того  цадика, 
который  был  зарожден  в  нем.  И  там  -  в  будущем  мире,  они  оба  будут  на  одном 
уровне  и  на  одной  ступени. 


хао  хзізал  ал  лх  лхлі  ,ѵзэ  ‘лз;  л"з?  ’"эзулл  ’лэззу  ,э"з/  ’т  пл  ллітл  лэоэ  л’зухлэ  лалрлэ  зу"а  о"п 

:лта  ’лі  ,хао  хзізал  алі  хіл  ,лгг  рэ’эзу  ртл’  ха*?у  хіллал  Ухі  ,*?"т 
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И  это  суть  того,  о  чем  говорится  в  введении  Брешит  в  книге  Зоар,  лист  7,  сторона 
2,  что  Рашби  пал  на  свое  лицо  и  увидел  рава  ЬаМенуна  Саба,  благословенной 
памяти.  И  сказал  ему,  что  в  том  мире  они  будут  находится  вместе:  он  и  рав 
ЬаМенуна  Саба,  и  этим  сказано  достаточно. 


№’ХЛ  №33  1І71ЛЛ  ,ЛТЛ  №’ХЗ  р-’тзгп  №33  ПЗУ  ’"1?  ’З  ,Х’Л  ЛПХЛ  ,Л130  1Л№17  Х1Л  ,ЛТЛ  Л133УЛ  Т’ЗУ  пзт 

лзтзз  ,хілл  ризгл  л^зззз  лтззз  ,з"лізп  т^уЪ  “ззіл  з"’згі  ,хілл  риззп  №эз  рзу  лззтз  ,-рлтлі  ,лтп 

.ЛТП  №’ХЛ  1Л1331?  ХИ  1Т  ЛЗО  ЛЗЛ1  ,тЛТГ  Л1№Пр1  Ліха  Н’ОІЛ1?  рлиил  1ЛЛТУ1  хил  рпзгл  ’З 

И  вот,  аспект  ибура  -  он  по  двум  причинам.  Во  первых,  из-за  ибура  нэфэш  цадика 
в  этом  человеке,  будет  исправлена  нэфэш  этого  человека  и  она  будет  утоньшена  до 
уровня  нэфэш  того  цадика,  Но,  тем  не  менее,  он  сможет  подняться  в  будущий  мир, 
на  уровень  ступени  того  цадика,  как  упомянуто,  ибо  тот  цадик  поможет  ему  1ЛЛТУ1  - 
‘поможет  ему’  на  иврите,  а  "ІЛЗЛ’ОЛ  -  ‘поможет  ему’  на  арамейском.  Очень 
примечательно,  что  он  использует  оба  выражения.  Мы  знаем,  что  верхняя  часть 
парцуфа  выражается  языком  иврит,  а  нижняя,  под  хазэ  -  арамейским  добавить 
заповедей  и  святости.  И  вот,  причина  этого  -  ради  этого  человека. 


,олз  р^п  ’лиіз  ,пзірт  тзгзз  н’оіл1?  ізг’озз  хіл№  ргз  ’з  ,із  лзззлззл  іаззу  рнззл  л^уіл1?  ,лч№  лзо  тзу 
I1?  Л№У31  ,ЛТЛ  №ЧХЛ  *7Х  ЛЗТЗЗ  XI Л  ’З  ,Х1Л1  .'131  СГЗЗ1?  П’ЗІТ  плл’ззз  іУЗХ№  ^рИХ  СрУт  ,У'Т  №"33  о"п 
ЛЗТЗЗ  "ІЛЗОЗ  Л31П  ,Ц7”0У  ТЗИЛЛ1?  3X3 

Существует  еще  и  вторая  причина  и  это  для  блага  самого  цадика,  который 
зародился  в  нем,  потому  что  так  как  он  помогает  этому  человеку  добавить 
заповедей  и  исправлений,  то  он  берет  долю  в  них,  И  это  суть  того,  что  сказали 
мудрецы  Торы:  Велики  праведники,  что  даже  после  их  смерти,  они  удостаиваются 
иметь  сыновей  и  т.д.  И  это  потому,  что  он  делает  этого  человека  достойным  и 
становится  ему  как  отцом,  чтобы  направлять  его  и  помогать  ему.  И  он  человек 
удостаивается  благодаря  ему  цадику,  как  упомянуто. 
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Урок  8 

/Страница  7,  строчка  35/: 

лэіу1?  зілр  кт  р1?  поз  х1?!  ,лэпэ  пзул  "поз  іл^п  а’нз  іу’п1?  із  озззіу  рэ  ,лтл  рпгп  ’э  ,улі 

К1ПП  ЛЭІЛЗ  Р*7П  *70П  ,Л1Уа  ЛІУУ1  ЛТП  ІУ’ХЛ  Х"Э  ЛОЗЛ1?  ріПЛІ 

И  знай,  что  этот  цадик,  так  как  он  вошел  в  него  в  человека  чтобы  помочь  ему  при 
его  жизни  в  сути  ибура,  как  было  упомянуто,  а  не  в  сути  гильгуля,  то  поэтому  он 
(цадик)  близок  к  тому  случаю,  чтобы  получить  вознаграждение  и  далек  от  потери. 
Потому  что  если  этот  человек  будет  исполнять  заповеди,  тогда  он  (цадик)  возьмет 
свою  долю  в  его  человека  вознаграяедении. 


13  -рлхл1?  ЛУ  ЛЛУ  рХІ  ,ЛТП  ріЗУЛ  ПО  рПІ  ,У"33  1ТЗП  р’лПІ  ірЪп  *70Р  р’ЛУЛ  ’З  У'Т  1У"а  0"П 

И  это  суть  того,  о  чем  сказали  мудрецы  Торы,  что  цадик  берет  свою  часть  и  часть 
другого  дословно:  своего  соединённого  с  ним  в  Ган  Эдене  в  раю.  И  пойми  этот 
глубокий  секрет  и  теперь  не  время,  чтобы  углубиться  в  это. 


р’гх  зин1?  рл  ,13  лзулз  ізгх  хіл  ’з  р’  ,іаі;  лоэлі  сапу  тс;  хілл  рну1?  рх  ,лтл  іу’хл  усгр  ах  азах 
I1?  рЪіт  ізза  спэз  хілл  рнул  тх  рпл1?  рл  ліухз  із  лпп  хілл  іухл  ах  хзллхі  ,іЪ  улпЪ  хЪі 

Однако,  если  человек  этот  станет  делать  злые  поступки,  то  нет  у  этого  цадика 
никакого  наказания  и  потери  вместе  с  ним  с  этим  человеком,  потому  что  зародился 
в  нем  вошел  в  человека  при  его  жизни  только,  чтобы  делать  ему  добро,  а  не  для 
того,  чтобы  причинить  ему  зло.  И  наоборот,  если  этот  человек  из-за  плохих 
поступков  возвращается  к  состоянию  как  это  было  до  того,  как  он  цадик  исправил 
его  к  добру,  тогда  тот  цадик  отделяется  от  него  и  уходит  себе. 

/Страница  8,  строчка  1  после  точки/: 

17ЭЗЛ  іаэ  ,алхл  *уа  ау  лзрзі  різл  ізгхі  ,алхл  ^  а^пз  хіл  ліз5;л  па  ’з  ,лхзлза>  лаз  ,хіл  лзлл  аут 
оіуа  лху1?  пЪізі'’  пз^хі  ,різт  л,1?элз  ас;  лрзллзі  ллсрлзі  лУізіу  луз  із  лозэзіу  ^і^зз  ізуу  алхл  ^ 

пл’ал  аѵ  лу 

И  смысл  сказанного  в  том,  что  было  объяснено,  что  суть  ибура  -  при  жизни 
человека  и  не  скреплен,  и  не  связан  с  телом  человека,  как  сама  нэфэш  человека  в 
гильгуле,  которая  вносится  в  него  во  время  его  рождения.  И  она  соединена  и 
скреплена  там  в  предельном  скреплении  и  не  может  выйти  оттуда  до  дня  его 
смерти. 


ЛШЛЗ  ЛХУТЧ  ,ЛШЛЗ  ЛОЗЭЗ  ’З  ,Л13УЛ  ПОЗ  аіУ  ЛОЗЭЗІУ  РНУЛ  ІУЗЗЗ  3"ХСП 

В  отличие  от  нэфэш  цадика,  которая  вносится  в  человека  в  сути  ибура,  потому  что 
она  вносится  по  её  желанию  и  выходит  по  её  желанию  когда  пожелает. 
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лу  лзіуі  ,лтл  іухл  ліуупз  рЪп  РоР  ’лз  ,Рух  ігіззіу  л’зл1  хілл  ррхл  за  ,ілрлт  л’ал1  злхл  пхі 

Упз  лпх  лиллаз  лп1  плзіу  Рул  ,сРіул  р  лтл  іУ’хл  лизлу 
И  если  человек  будет  настойчив  дословно:  постоянным  в  своей  праведности,  тогда 
и  сам  цадик  будет  оставаться  постоянным  в  своем  проживании  с  ним,  чтобы  взять 
долю  в  деяниях  этого  человека.  И  он  и  останется  там  до  тех  пор,  пока  этот  человек 
не  покинет  мир  и  тогда  они  оба  поднимутся  на  одну  ступень,  как  сказано  выше. 

Это  совершенно  нечто  иное,  чем  «безработная»  вера  в  Иисуса:  «Веришь  в  Иисуса»  - 
прощаются  тебе  твои  грехи.  Он  умер  за  нас,  так  что  можем  грешить  сколько  влезет.  Это 
очень  примитивный  постулат  веры.  Есть  ли  вера,  нет  ли  веры,  человек  обязан  работать 
над  собой  индивидуально.  Если  он  поступает  праведно  -  будет  вознагражден,  а  если  нет 
-  никакой  Иисус  ему  не  поможет! 


рл  ,узрз  ту  точу  згх  лип  ’з  р1?  э^лт  іллзпз  охіа  хілл  ррхл  тх  ,ілууй  у’іул1  лтл  іу’хл  акт 
тл  лт  пту  ххр  лгх  пхі  ртуз  лтоілу  рт  лу  ,л’зл  ‘луз  л’зз  рзхлал  хрэіулх  ралз  р'лхіулз 

Р  рРіл 

А  если  человек  этот  станет  делать  злые  поступки,  тогда  у  этого  цадика 
отвращение  к  его  соединению  с  ним  и  он  уходит  себе,  потому  что  он  не  стоит 
там  в  постоянстве,  а  только  по  просьбе,  как  гость,  который  приглашен 
хозяином  в  дом  и  останется  там  до  тех  пор,  пока  хозяин  приятен  в  его  глазах.  А 
если  он  гость  не  находит  там  удовлетворения,  он  уходит  себе. 


’З  Р’  ,РУ  СрЗЮ  13X1  ,У73  ЛУУЗ  ІУ’Па  Х1ЛЛ  Р’ЛУЛ  рХ  ,ЛТЛ  ІУ’ХЛ  ’лх  рлю1  ЛРХ  ллр1  ЛІУХЗ  Э"И  1Т  лзоР 

л'лхіулз  рл  ту  різл  згх 

И  по  этой  причине,  также,  когда  у  этого  человека  случатся  какие-то  страдания,  то 
тогда  этот  цадик  совершенно  не  чувствует  беду  и  не  терпит  их  вместе  с  ним,  так 
как  он  прикреплен  там  только  по  запросу. 


р  рчлу  лгх  іузз  із  лзул’іу  лзг  лт1  Ру  ліух  ,лУт  лига  ігх  плхл  ліуу1  тауэ1?  ’з  ,лРлул  РРзл 

Х1ЛЛ  Р’ЛУЛ  ІУЭІ  ЛЛЛЗЗ  ,ЛТЛ  ІУ’ХЛ  *71У  ЛУЗ!  371УЛ1У  ЛУ  ,*р  Рз  рэлп  ріл1  ’З  ЛТТр  ЛІУЭХ  ТХ1  рЗЛУХЛЛ 

лээітал  іузіз  іуз’ллл’л  тлхл  гл’  ліух  лу  ,-рэтл  лРзлз  ілаіуз  лплл  т  стал  пРіулу  рпу  тхі  ,іуаа 
.х’лл 

Общий  принцип:  что  иногда  человек  сделает  выполнит  какую-то  большую 
заповедь,  благодаря  которой  он  будет  удостоен,  что  зародится  в  нем  нэфэш  какого- 
то  цадика  из  первых  цадиким.  И  тогда  возможно,  что  станет  настолько  исправлен  и 
утоньшен,  что  вернется  нэфэш  этого  человека  действительно  в  ступени  того 
цадика.  И  тогда  необходимо  будет,  чтобы  человек  также  завершил  исправление 
свого  руаха  и  своей  нэшама  в  предельном  утонынении  настолько,  пока  они  не 
станут  пригодными  для  одевания  в  этот  утоньшенный  нэфэш. 
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памп  таа  піук  ілаіуз  ату  піраа  п’туа1?  п'тул  ,а>аа  мпп  ртап  ллтаа  “7іріу  пт  пт  лпм 


И  после  этого  он  будет  действительно  равным  со  ступенью  того  цадика  и 
поднимется  выше  места  корня  его  души,  из  которого  он  был  выточен. 


ТОЛП  р’ТаП  УѴ01  ПТУ  ПЗО1?  ТОП  ПТ  *7Э1 

И  все  это  благодаря  помощи  и  поддержке  этого  цадика. 


•о  ,мп  патп  У?з  тп  ’з  ,мт  .ліУаюп  п^іуа  рут  птліу  ту  ,ткп  ат  п^улліу  на>зк  п’ауз1?  ’з  ,уті 
,р'т  "па  іа  ту1  р’жа  □Ъіу  ’гэа  тп  рла  рта  там  ,пмпа  іа  пааапі  ,птм  іа  тпт  ,пту  іа  туэлп 

пмпз  птм  п’іууа  ,р'т  пткз  тт  алуз1?  ’з  мгал 


И  знай,  что  иногда  возможно,  что  поднимется  нэфэш  человека,  пока  его  нэфэш  не 
станет  из  мира  Ацилут,  и  это  потому,  что  общий  принцип  заключается  в  том,  что 
нэфэш  -  из  Асия,  а  руах  -  из  Йецира,  а  нэшама  -  из  Брия.  Однако,  в  частном 
аспекте,  в  каяедом  из  этих  миров  есть  аспект  НаРа’Н.  И  получается,  что  иногда 
будут  у  человека  НаРа’Н  из  Асия,  Йецира  и  Бриа. 


с^іуа  пліу^іу  сгауэ1?!  ,птмп  іа  пліу^іу  тауэ^і  ,п’тууп  млмл  к"таі  ліэ’таа  р'т  і1?  тт  а^ауэ1?! 
□’ауэ1?!  .мжа  ,п’п  ,млка  ,паал  ,к"та  ,пп  ,к"тт  карла  ,туза  .лі^’ххл  іа  □‘та  □',ауэІ7і  ,пмпзп 

.птма  паалі  пт  ,п’тууа  туза 

А  иногда  будут  у  него  НаРа’Н  из  Малхут  и  из  ЗА  и  из  Има  мира  Асия.  А  иногда  - 
все  три  из  Йецира,  а  иногда  все  три  из  Брия,  а  иногда  все  из  Ацилута:  нэфэш  от 
Нуквы  Зеир  Анпина,  руах  от  ЗА,  нэшама  от  Имы  и  хая  от  Абба.  А  иногда  нэфэш  из 
Асия,  а  руах  и  нэшама  из  Йецира. 


лі^’Ука  пааап  пт  ,пмпза  іуэл  тауэ1?!  .пмпза  паалі  пт  ,птма  ат  таузУі 

А  иногда  нэфэш  из  Йецира,  а  руах  и  нэшама  из  Брия.  А  иногда  нэфэш  из  Бриа,  а 
руах  и  нэшама  из  Ацилута. 


’п  ’тэа  мп  Уі^з  ,ліаУу  ’пп  Уха  пУу  ’тэ  ’з  утла  у"’ак  ліаЪту  'та  пУу  *7эаіу  опэі  опэ  *7эа  т"ту  рі 
іауу  ’э  ,0*73  Ух  □’опэ  ’тэа  тпкп1?  отаЪтра  па  рхі  ,пэоа  рх  ту  піууа  піуу  рі  ,ом,аі  ,ум,ах  лтаЪту 

іаууа  іууп  ра1  Уэатапі  ,пэоа 

И  таким  же  образом  в  каждой  частности,  что  в  каяедом  мире  из  четырех  миров 
АБиЙ»А,  как  нам  известно,  потому  что  каяедый  мир  из  этих  четырех  миров 
состоит  из  всех  четырех  миров  АБиЙ»А  и  десяти  сфирот,  А  также  у  каждый 
сфиры  есть  десять  сфирот  и  так  до  бесчисленности.  И  нет  силы  у  пера,  чтобы 
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вдаваться  во  все  их  подробности  вместе,  поскольку  это  говорит  само  за  себя  и 
мудрый  человек  поймет  это  и  сам  проведет  аналогию. 
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Урок  9 


/Страница  8,  строчка  38/: 

і1?  рх^у  раі1?  ігллз  рх  ,'ізі  лхпзл  іа  іх  ,лптл  іа  рт  іР  гл1  а’ауэ^у  рлйхіу  па  ’з  ,улліу  -рлх  Рзх 
алхл  іуэзз  іу"эаі  р’іууз  хлра  х’л  різРа  лхпрзл  лгзіул  іУ’эхіу  улл  тп  ’з  лчіуул  луа  іуэ:і 

Но  необходимо,  чтобы  ты  знал,  что  то,  что  мы  сказали,  что  иногда  у  него  будут 
НаРа’Н  из  Йецира  или  из  Брия  и  т.д.,  то  это  не  в  наших  намерениях  сказать,  что 
нет  у  него  совсем  нэфэш  со  стороны  Асия,  потому  что  известно,  что  даже  Шхина, 
которая  называется  малхут  -  она  гнездится  в  Асия  и  тем  более  в  нэфэш  человека. 


іуззл  тх  лзо  -рул  рт-п  лгхіу  лу  рз  Ъз  -рлтл  р’іууа  пхлп  алхл  Ріу  атл  ’з  раѴ?  ігллэ  Рзх 

лптл  злл  Рэл  хлрз  тхт  ,ізіу  лптл 

Но  наше  намерение  сказать,  что  нэфэш  человека,  которая  пришла  из  Асия, 
утоньшит  себя  настолько,  что  не  будет  чувствоваться  по  сравнению  со  светом 
нэфэш  из  Йецира,  что  в  нем.  И  тогда  все  называться  нэфэш  Йецира. 


/Страница  9,  строчка  1/: 

іуззл  -рл  гпул^ла  аллил  хіл  рРлухл  р  рт  іР  ітіу  апаіх  лхто  іР’эх  ’з  ,ліріРпл  лхіуз  т"лу  рі 
Рх  іУ’рл  лгаі  .ліР’ух  аіуз  п’хлрл  а’Рэт  аРэі  ,ага  а’Ріу  агхіу  хЪх  ,лхпз  лплг  л’іуул  ,лаиаі  пт 

апэт  алпзл  лхіу 

А  так  же,  подобным  образом,  в  остальных  частях,  потому  что  даже,  когда  мы 
говорим,  что  у  него  будут  НаРа’Н  из  Ацилута,  то  это,  когда  они  одеваются  внутрь 
нэфэш,  руах  и  нэшама  миров  Асия,  Йецира  и  Брия,  но  они  не  называются  по 
имени  и  все  они  второстепенны  и  называются  именем  Ацилут.  И  из  этого 
проведешь  аналогию  в  отношении  остальных  упомянутых  частностей. 


,ѵпх  ’"у  РдРдлаз  іх  ,рлпу  «та  Рэз  РлРд  '’пзз  РдРдлал  рзуз  ах  лат  РіРлл  Раз  лпх  ріРп  іу  ту 
алліу  хЪі  ,ртл  оліуРіу  лп’з  а^Рдла  агх  лзл  рл1?  РлР:  ’тзз  хзіуэ  ’з  ,хт  ,атл  -по  хлрз  лт  ліух 
.тлл  ірт  лу  ,алзР  тллі  клал  рпх  РлРлз  э"пхі  лрлліу  лу  ллзР  іуэзл  хРх  рп1 

Существует  еще  одно  различие  в  аспекте  самой  инкарнации:  либо  в  аспекте 
инкарнируемого  в  гильгуле  во  всем  теле,  которое  будет  уготовлено,  либо  в 
инкарнируемом  посредством  его  брата,  что  это  называется  сутью  ибум.  Ибум 
означает  «левиратный»  брак.  Когда  один  из  братьев  умирает  бездетным,  тогда  другой 
должен  жениться  на  его  вдове  и  произвести  ребенка  от  имени  своего  умершего  брата, 
дабы  «не  исчезло  имя  из  Израиля».  И  он  состоит  в  том,  что  когда  он  приходит  в 
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гильгуле  таким  образом,  тогда  не  раскрываются  вместе  все  три  НаРа’Н  и  не  два 
вместе,  но  только  нэфэш,  пока  не  исправится.  А  затем,  в  другом  гильгуле  -  нэфэш 
и  руах  отдельно,  пока  не  исправится  руах. 


^эЛлгр  пла^от  іпх  “73  злуэ1?  ік  .У'тзз  г'лз’л  іа*7от  по  ,лааал  рлла?  лу  /["лзл  ,лпх  Ул’лз  з"п*о 

У'тзз  іаот  лаз  ілз1? 

А  затем,  в  другой  инкарнации  -  НаРа’Н  до  тех  пор,  пока  не  будет  исправлена 
нэшама.  И  тогда  будут  завершены  его  гильгулим,  как  сказано  выше.  Или  же 
иногда  каяедый  из  трех  будет  инкарнироваться  отдельно,  сам  по  себе,  как  сказано 
выше. 


рлзл  зла?*?а?  7гг  за?  1л1ллл17  з’Уіз1  Ріа1  ЛОЗ  ЮТ  ,ТШ  ‘л’ЛЛЗОТ  ^зк 

Но  когда  он  инкарнируется  посредством  своего  брата  и  приходит  в  сути  ибума, 
тогда  могут  инкарнироваться  там  все  три  НаРа’Н  вместе. 


птллт  отзл  х1™  лгг  ерю  пгк  ,тзлт  лоз  іУэю  зала  зрзотл  юол  р  лзл  ютп  зтэл  лак 

:У"п  лаотл  к1?!  рла1? 

Сказал  автор  Хаим  (раби  Хаим  Виталь),  что  в  в  Саба  Мишпатим  (глава  в  ЗоЬаре)  - 
оттуда  (мы  учим),  что  даже  в  сути  ибума  не  приходят  вместе,  а  только  нэфэш  и 
руах  отдельно,  но  не  нэшама.  И  необходимо  внимание  (в  рассмотрении  этого 
вопроса). 


Л  П»7рл 
Введение  3 

лізулі  тз’лт  ^л’лл  *?а?  лг  апллз  ллр  аллл1?  •’Л’хлт  ,У'п  , лізулі  атз’пт  УзУл  руз 

В  аспекте  инкарнации,  и  ибума  и  ибура  и  это  его  слова:  И  я  хотел  бы  больше 
углубиться  в  это  пояснение  гильгуля  и  ибума  и  ибура. 


отз  і1?  рлг  по  ,лзрлэ  люто  ,ліаа  ігх  злю  лУ  рлг  злуэ1?  л  ,У'л  ,У'тзз  з’лз  юл  лізул  ’лз  лзл 
отз  із  лзул1  ,лю  лига  рзуз  лп1  іаллза?  рлі  ,лзрлэ  лаот  ліаал  лліх  лота?  ,ралр  рла  лгх  р  ,лпк 

юлл  рлал 

И  вот  аспект  ибура  -  это  при  жизни,  как  упомянуто  выше,  это  значит,  что  иногда 
человек  сталкивается  с  какой-то  заповедью  и  исполнит  ее  как  полагается.  И  тогда 
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приходит  к  нему  нэфэш  от  какого-то  давнего  цадика,  который  исполнил  ту  же 
заповедь  как  полагается,  И  так  как  они  уподобились  вместе,  что  касается  этой 
заповеди,  то  нэфэш  этого  праведника  будет  зарояедена  в  нем. 


лую  ’з  ,’тлп  изо1?  іуз:і  із  лзотл  /р’пз  ізатз  іау  кіга]  юлл  р’лігл  пи  лрлзу  ,луэк  аж  хЛ  ліу  к1?! 
із  азотл  тх  ,п]рлэ  іліаэ  пхул  юл  а:  ’з  ,юлл  ржуп  Л  люптал  лига  іх  ,лііга  ігх  луг  лтл  У’кл 
.птз  лп^з  плзу  лѵл  пу  ,юлл  рчлігл  уз] 

И  не  только  это,  но  что  также  возможно,  так  как  тот  праведник  находится  с  ним  в 
его  время  при  его  жизни,  то  зародится  в  нем  его  нэфэш  по  причине,  как  упомянуто 
выше,  потому  что  когда  этот  человек  исполнит  какую-то  заповедь  или  заповеди, 
относящиеся  к  тому  цадику,  ибо  и  он  исполнил  их  как  и  он  как  полагается,  то 
тогда  зародится  в  нем  нэфэш  этого  цадика,  несмотря  на  то,  что  они  оба  вместе  еще 
живы. 


ДИ^ИЛ  ЛЗ  ПМЮ  .ріггз  ТП  УЗ]  ЛЛЗУЛ]  ,ПЛЗ  ЛП1  ПЛЗУ  ЛІ’ЛЗ  ’З  ЛЛЛЛ’З  Л1Л  УЗ]  рзллі  рюз  0"Т1 
.'зрзз  ппзлл  іззт’уз1?  ліухлл  алха  лг1]]?  Упл]  ізз^і  ржуз  игз  з’плл1?  тпіг 

И  это  суть  стиха:  И  примкнула  нэфэш  Давида  к  Йонатану  -  потому  что  так  как  они 
оба  вместе  были  живы,  зародилась  нэфэш  Давида  в  Йонатане.  Но,  однако,  аспект 
тильгуля  следует  немного  расширить  его  объяснение  и  поэтому  мы  начнем  его 
аспект  от  первого  человека,  чтобы  стали  понятными  слова  с  легкостью. 
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Урок  10 

/Страница  9,  строчка  33/: 

Он  начинает  объяснять  об  Адам  ИаРишоп  -  первом  человеке.  Это  очень  важно  для  нас. 
Если  знаешь  из  какого  места  вырезана  твоя  душа  из  парцуфа  Адам  ИаРишоп,  тогда 
будешь  в  точности  знать  как  исправить  себя,  чтобы  достичь  своего  корня,  достичь 
твоего  источника  в  парцуфе  Адама. 

'іи/  ізіж  іаэ  ’з  паз  кт  рзут  .ілаит  ітт  плзз  Ьи/  ,літіт  ^з  іазоз  ,п"тк  хил  нілга  ’з  ,5п 
,пзю  лзх  “?зз  іэі  ,ѴЛ573  ізі  ,иі?хлз  Л12213СЗ  паз  пт  ,а’та  п"оігп  ппзж  п"алз  ,лігш  паза  Уі^з  ,ппк 

*ГПП  ілззп  іэ 

Знай,  что  когда  согрешил  первый  человек,  были  повреждены  все  искры  его 
нэфэш,  руах  и  нэшама.  А  дело  в  том,  что  известно,  что  так  же,  как  и  тело  человека 
состоит  из  многих  искр  в  248  органах  и  365  сухожилиях  всего  613  по  числу 
заповедей,  и  есть  столько-то  искр  в  его  голове,  а  также  -  в  его  глазах,  а  так  же  и  в 
каждом  органе,  так  и  нэфэш. 


*?иіа  п"ппх  П’П№  па^а  ,рх  ’по’з  л^п  пзж  ріоэ  'іѵ  хна  лілнзз  ,л"азі  ,каітл  іллпаз  іілтпл  іазі 

ізі  илхлз  лУі  пті  ,зУи' 

И  так,  как  пояснили  в  Мидраше  Танхума  и  в  Мидраше  Раба  в  главе  Насо  о  стихе: 
«Где  она  была  в  основаниях  земли»,  который  учит,  что  первый  человек  был 
установлен  как  голем  сделанный  из  неживой  материи  и  это  в  отношении  его  головы 
и  т.д. 


рз  пзулл  ілаилі  ітт  плзз  'іи/  лттзл  зіл  іазоз  тх  ,киптоі  дз№  паілт  ізі  ізіл  тлп  р^т  пт  ілапзі 

ліэ-’Эрп 

И  подобным  образом  подразделяется  его  руах  и  также  его  Нэшама.  И  когда  он 
согрешил,  тогда  были  повреждены  большая  часть  искр  его  нэфэш,  руах  и  нэшама 
и  он  оказался  между  клипот. 


іэ  рз^рп  рз  ил1?:  плзілпіл  іаз  ’з  ,пзра  лтл  тшз  рюз  'іѵ  пзпрпз  ,злірлп  пзоз  и/"ъ  о"п 

лп1?  птта  хпллзх  рттм  Т’Ъткі  ,пау  іУл  а’р’Д^п 

И  это  суть  того,  что  было  сказано  в  книге  Тикуним  во  введении  о  стихе:  «как 
птица,  бродящая  от  ее  гнезда».  Потому  что  так  же,  как  и  Шхина  была  сослана 
между  клипот,  так  же  и  праведники  будут  сосланы  с  ней.  И  они  ходят  и  бродят  за 
Ней  из  поколения  в  поколение. 

/Страница  10,  строчка  2  после  точки/: 
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іэі  у* уз  ру  ч>хлз  чао  ,тэ,1?рп  рілз  пл1?  уізап  траз  і1?:  рэ  ,тзтзп  лз’пз  ’ззѴ 

И  в  соответствии  с  аспектом  искр,  такими  они  сосланы  в  место,  соответствующие 
им  внутри  клипот:  голова  в  голову,  глаз  в  глаз  и  так  далее. 


ап  ал  ,атзх  апх  хчп  о’тт  ,ппх  хчп  іхчп  ,гзз  ’гзт  ур  ад  пзт  .пч>  лэтзп  тачал  узу  о"п 

:э"пх  тз^рп  ’рауз  пттзтз  іузт 

И  это  суть  вопроса  о  изгнании  душ,  упомянутый  выше.  И  вот,  также  Каин  и 
Ьэвель  его  брат,  согрешили  другим  грехом,  чем  грех  Адама,  их  отца,  и  также  они  - 
их  искры  были  затем  потоплены  в  глубинах  клипот. 


,хшп  тпл  тача  зчпа  лз’пз  ’зз  “ззл  ,г"туз  Ъіз^зз  п’хзз  ,плл  тзтз  лчр  тхзт  ,тт  пп  ’тэз  пзахі 

т"туз  парлзз  ,ххуэі  уул  ’зтза  іх  ,ч>хлп  ’зтза  іх 

И,  однако,  в  каждом  поколении  выходит  часть  тех  искр  из  клипот  и  приходят  в 
гильгуле  в  этом  мире:  все  в  соответствии  с  аспектом  места,  из  которого  выточены 
души  того  поколения  -  либо  из  искр  головы  или  искр  глаза  и  т.д.,  и  они 
исправляются  в  этом  мире. 


хш  ,пззч>хлзэ  тэ,1?рп  -рлз  ту  урлчт1?  лтт  ,хтп  іа  лптз  х1?  урлл1?  ЪізЪзз  хзч>  аз  рхч>  ’а  чт 
,ч>эзп  ’зтз  *?з  ’з  ,лізуі  ЪізЪз  лі’Лпэ  латз  лгпз  х’п  т  уз  лтч^т  ізаа  тэчтазл  тзтзп  ’тл 
пѵ  пу  У?э  птлэз  пз’хз  л'тзчг  луа  ЪрЪзрап  паззл  уічзл  ау  ,таз  ЪізЪзз  п’хз  узрлзч?  атх  іУэх 

олчзл 

И  существует  такой  человек,  что  несмотря  на  то,  что  он  пришел  в  инкарнации, 
чтобы  исправиться,  но  не  был  осторожен  с  грехом  снова  был  утоплен  в  клипот, 
как  раньше:  он  и  все  искры,  которые  притягиваются  от  него  и  зависят  от  него  -  и 
это  промежуточный  аспект,  содержащий  гильгуль  и  ибур,  Так  как  все  искры 
нэфэш,  даже  те,  что  были  исправлены,  приходят  в  полном  гильгуле  с  конкретной 
искрой,  поврежденной  с  момента  рождения,  и  они  совсем  не  отделяются  от  него  до 
дня  его  смерти. 


угіуэтз  рп  ,*уил  пт  'то?  літзуз  рЪп  л*?тз  пз’хч>  ^э1?  ,тзу  хлрз  ,тзрілап  тзтзп  'то?  Уізбзп  азах 

73^3 


Однако,  инкарнация  исправленных  искр,  называется  ибур,  потому  что  не 
участвует  в  нарушениях  этого  тела,  а  только  принимает  участие  в  его  заслугах. 


43 


Гпгзл  ’з  лУзіл  ага  хУ  л^пз  ота  ліз’у  поп  ліхзі  ,іла  лзэіл  пулял  ліотзз  ахзлзи>  ралэ 
чот  різз  УУлал  хіл  упл  У  уіл  птха  птпу  лзуіл  іх  ,У  ліоп’ліал  тхап  пѵр  ,мз;  ,У?з  ірлз  х*?іл 

іаіл  У  хлрзі 


Как  было  объяснено  о  нэфашот  праведников,  которые  уже  умерли  и 
действительно  пришли  в  сути  ибура  в  человека  при  его  жизни,  а  не  со  дня  его 
рождения.  И  получается,  что  искра,  которая  совершенно  не  была  исправлена 
исполнением  заповедей,  имеющим  к  нему  отношение,  или  же,  что  он  согрешил 
грехом  из  тех,  что  нет  из  них  оживления  из  мертвых,  то  он  инкарнируется  в  теле 
втором  и  называется  его  именем. 


.УзУ  э"з  хіліл  э"іж  ,'тзл  лізуз  а’хз  л’зр  лаотз  іазэзіг>  х’гх  ,ліхаз  ізрлзіг>  ліітзлі 

А  искры,  которые  были  исправлены  заповедями,  но  были  повреждены  легким 
нарушением,  они  приходят  в  ибур,  как  упомянуто  выше,  несмотря  на  то,  что  это 
также  гильгуль. 


х1™  із’х  пт  пзт  упз  лізу  ,му  ’лУт  ,У?з  п'хз  пз’х  ,лигаа  ізрлзіл  лпх  ллотз  іаззз  х1?^  ліітзл  рх 

пэг  ох 


Но  искры,  которые  не  были  повреждены  нарушением  после  того,  как  были 
исправлены  заповедями,  совсем  не  приходят,  кроме  как  через  ибур  в  течение 
жизни.  И  тоже  это  только,  если  он  удостоится. 


Ък  оп^лал  ,аізэл  тлэл  рЪп  іліхз  хУ  л1?!:1?:  *уу  рх  ,т"ліуз  лУУла  отзл  лота  ’з  ,хіл  лта  лУул 
лізу  лз’пзз  хУ  оіу  ліхо  азчх  ,аіл  ізрлзі  аппх  ліэізз  іха  азэіл  отзл  ’рУ  ахал  ,хілл  різл 

Отсюда  следует,  что,  когда  нэфэш  воплощается  в  этом  мире,  суть  ее  воплощения 
только  в  той  определенной  частности,  которая  была  повреждена,  которая 
относится  к  тому  телу.  А  остальные  части  нэфэш,  которые  уже  пришли  в  других 
телах  и  были  исправлены  там,  они  приходят  там  только  в  аспекте  ибур. 


Утл  ,іа  ллзулал  отзл  ’рУ  лхіл  аз  ,т"ліуз  лига  ігх  лот1  ,хілл  різл  Ук  оп’ліал  рУпл  лота  рУі 
лпх  рлу  лгх  У  лізул  люз  Утзл  л"у  ,лхтл  ліуал  іліота  ілзл’оа  х’Л  аз  ’з  улл  лізгап  лрУп 

И  поэтому,  когда  часть,  которая  относится  к  тому  телу,  исполнит  какую-то 
заповедь  в  этом  мире,  тогда  и  остальные  части  нэфэш,  зарожденные  в  ней, 
возьмут  свою  долю  в  этой  заповеди,  потому  что  также  она  помогает  ему 
выполнить  эту  заповедь,  как  уже  было  сказано  выше  в  сути  ибура  какого-то 
праведника. 
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ПЛП1?  X1?!  Д’ИП1?  1ЛІ7”0а  ТТЛ  ’Э  1У1  Р^П  ТУЗЗЛ  НКТУ1?  Ч’Х  ТК  ’Э  рЛЛЗЛ  р^ПП  ПТ  ХИ1П1УЭ  э"хіла 


В  отличие  от  того,  когда  согрешит  эта  конкретная  часть  нэфэша,  ибо  тогда  нет 
для  остальной  части  нэфэш  доли  в  его  наказании,  потому  что  она  пришла  помочь 
ему  на  благо,  а  не  во  зло. 
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Урок  11 

/Страница  10,  строчка  33/: 

іліх1?  х“7х  /ізз’х  'зіз'ззл  лр’з;  *7зх  ,тл  т'зз'ззлй  л’р'зп  ліУзэз  уэзл  ’зэ  ^із'ззз  тхл  лУізу  луп  ’з  ,хзгйзі 

.У3117Л1  ЛЭУЛ  Л^Л  131  ,П71рЛ  ріЗЗ  ПЗЭУ  ЛЗП  ірл,17  ЮЛ  ,Х1ЛЛ  рІЗЛ  *7Х  ОПИЛИЛ  ”13333  р’зПЛ 

И  получается,  что  когда  человек  рождается  в  гильгуле,  вся  его  нэфэш  в  общности 
всех  ее  частей  инкарнируются  там,  но  суть  инкарнации  только  в  той  конкретной 
части,  которая  относится  к  тому  телу,  которая  пришла,  чтобы  исправиться  от 
того,  что  было  повреждено  в  предыдущем  теле.  И  от  него  зависит  вознаграждение 
и  наказание. 


ЛЛ37  Л’ЗЗЮ  ,ЛЛіУ?33  ТТЛ  УЗЗЛУ  ТРЭ  ,ЛЗЛ1  .ЛЭТЗЭ  У31173  N“71  ,ЛЭУЗ  рЪп  □'|І71313  ,УЭЗЛ  ’р^П  Л’ЛХУ  ^ЗК 
□31  .Л’ЛІІШЗ  ЛХУ  *7У  ,т31УХЛЛ  П’ЗІЗЗ  ЛЗЭ  Л*730У  ЛП  ЛЗ^а  ,Т”ПЗ  ЛТЛ  П13Л  *7Х  П’ХЗЛ  ,П'Ч2?311?Л1  РЛЮ’Л 

тзіухлл  лчпзіу  апззла  э"’37  ,лл’ал  лпх'зу  лзззгі  ,лхтл  лллзл  лузг  л'ззю 

Но  остальные  части  нэфэш  берут  долю  в  вознаграждении,  но  не  в  наказании,  как 
было  сказано.  И  вот,  так  как  эта  нэфэш  в  ее  общности  переносит  теперь  страдания 
и  наказания,  которые  приходят  в  это  тело  при  его  жизни,  помимо  того,  что  она 
уже  выстрадала  в  первых  телах  ее  остальных  искр,  и  также  переживает  боль  этой 
смерти  и  боль,  что  после  смерти,  то  благодаря  этому  покрываются  искупляются  ее 
первые  грехи 


Э"’371  ,ЛЭТЗЭ  ПЛЗ  Р*7П  Л1?  У  ,ЛЛ37  рІЗЗЗЛ  ЛТ  ЛУ37У  Л1У73Л  П31  ,т31УХЛЛ  П’УізЛ’За  ЛЛУ37У  лизал  ПЗЙХЧ 

ЛЛІЙ’^УІ  Л’ЗІрЛ  Лй'ЗУЗ 

И,  однако,  заповеди,  которые  она  выполняла  в  первых  инкарнациях,  а  также  и 
заповеди,  которые  выполняет  эта  искра  сейчас,  есть  у  нее  доля  в  них,  как  было 
сказано.  И  таким  образом  завершается  ее  исправление  и  совершенство. 


*7эз  ,уззл  *7Х  "ррл  ту  аЪіуЪ  л’л  х*7  ,гізт  лт  злу  луіз;у  ліл’зз/з  пз  рЪп  л*7Иіз  лл’л  пх  пзахі 
гхі  ,тлпх  тѴіз^зз  і*7  іалру  тзіухлл  ѵюп  *?у  тззуэ  тоіт  ,хтп  плхл  рЪіу1?  •’з  ,аУіз73У  п^із^зл 

□Л^Х  ГР 

И,  однако,  если  бы  она  должна  была  взять  долю  также  и  в  нарушениях,  которые 
делает  сейчас  эта  искра,  то  тогда  не  было  бы  никогда  абсолютно  никакого 
исправления  нэфэш  во  всех  воплощениях  в  мире.  Потому  что  человек  всегда 
грешит  и  добавляет  преступления  к  его  первым  грехам,  которые  предшествовали 
ему  в  других  гильгулим  и  нет  им  конца. 
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снаУіл  літзі?л№  к^ал  ,лллзтз  к1™  ,птп  ті^лп  лучпэ  р'тп  зУил  пгк  ті>злп  р'лп  лкуу  рэ  ^зк 

сгзоілл  пгкі  рззлп1? 


Но  так  как  остальные  части  нэфэш  не  берут  доли  в  злодеяниях  этой  искры,  а 
только  в  его  заслугах,  то  получается,  что  нарушения  полностью  искупляются  и  не 
не  добавляются. 


пт  рт  ,и>злп  лірл  ’лкі  ,УиУл  'рз  ’лк  ало  у  э"лл  рлт  рпгл  УлУ  Уз  сгэот  слтпла  ллзтт 

.ЗО’Л 


А  заслуги  обновляются  и  добавляются  в  каждом  гильгуле  искра  за  искрой  и 
поэтому  есть  конец  аспекта  инкарнации  и  исправления  нэфэш,  И  пойми  это 
хорошо. 


ті>злп  №кпа  ,ллгалп  У  ірлп^і  УУлп1?  іаУл’^  іѵ  спУлУп  ,му  р’ллтл  Уз  уэлп  ла'лул  т"пу  плт 
Урн  лслз  розі  п"лн  рл  трз  лупэ  пттз  нзпз  рп’^а  "лУ  рУл  утро1  рлэі  рУлн  лул 

И  вот,  подобным  образом  нэфэш  получает  свою  завершенность  во  всех  ее  искрах 
через  инкарнации,  пока  не  завершат  воплощаться  и  исправятся  все  искры  от 
головы  нэфэш  до  ее  ног.  ‘И  тогда  стопы  достигнут  конца  к  приходу  Машиаха’,  как 
упомянуто  в  Зойаре  в  главе  Пикудэй,  стр.  258  и  в  конце  главы  Ваикайал. 


л1?  У’  ,плілзу  літзуп  пку  Ъз  лапа  ,лілпк  про1?  УУлзпу  ’э1?  ,кіп  штат  ,р  ігк  тар  Уза  злак 
тзу  -рла  кУ  ,УлУп  У  пррх  пгк  уэлл  рУ  У  рУ  рлпла  ік  ,т"піуз  Уюту  упіор  ’Л1  У  прл 

УУлап  топ  ^визл  уллгллл  рэтлз 

Однако,  в  аспекте  ибума  это  не  так.  А  причиной  этого,  так  как  тот,  кто 
инкарнируется  по  другим  причинам,  из-за  всех  других  нарушений,  которые  есть  в 
Торе,  есть  у  него  исправление  посредством  страданий,  которые  он  испытывает  в 
этом  мире  или  в  аду.  А  поэтому  все  части  нэфэш  не  нуждаются  в  гильгуле,  а 
только  через  ибур,  как  упоминалось  выше,  и  конкретная  искра  это  то,  что 
инкарнируется. 


,пУлп  лр  х1?  іУзі  ррлл  Уз  п’Уп  х1?  іУз  кіп  лт  ,плз  кУ  лав>  лао1?  кіл  ,тзр  дюз  юіл  ’а  Узх 
ЛЛПП  ,ПрУ  Уз  11УХЛП  ріЛЗ  ПРВ>  КРП  в>эллв>  рллг  рУ  зил  лвпэа  нэтлэ  ,ЛР  кУ  лл  УИЛТОН  рт 
луз  ллл  ,т"пуп  іа  пазл  іа  рллтоі  упррл  іэіл  кіл  пт  лтір  рт  ,лалгу  рпуУ  улпа  плу  пал1?  УУлл1? 
кзоз  лзпз  ,лрллкз  рзілл  ктп  кілл  рл  іа  олзл  ілр  'кп  рілз  Узк  ,із  зк  ’з  уэлп  зіул  к1?  орал  лрл 

□’иэуал 

Но  тот,  кто  приходит  в  сути  ибума,  то  это  по  той  причине,  что  он  умер  не  имея 
сыновей.  И  вот  он  как  будто  ему  вообще  не  удалось  преуспеть  в  своей  жизни  и  как 
будто  он  не  был  в  мире.  И  первое  тело  как  будто  и  не  было,  как  упомянуто  в  главе 


47 


Ва’йешев.  Поэтому  необходимо,  чтобы  эта  нэфэш,  которая  была  в  первом  теле  во 
всех  ее  частях,  вернулась,  чтобы  воплотиться  теперь  полностью  заново  для  ее  же 
блага.  А  второе  тело  -  это  становится  основным  телом.  И  когда  он  исправлен  в 
нем  и  уйдет  из  этого  мира  умрет,  то  во  время  оживления  мертвых,  его  нэфэш 
возвратится  только  в  него.  Но  в  первое  тело  в  него  вводится  только  тот  руах,  что 
он  оставил  в  своей  жене,  как  упомянуто  в  ЗоЬаре  Саба  де-Мишпатим. 

юи>  лппз№  лгггш  лю>  лзо1?  лаз>  ’а1?  ,ттл  поз  юі  зпз  х^з  лзо>  и  рз  ріЪп  люлз  плі 
тз1  ’Т  'іѵ  х1?!  ,рлтлл  ’ээ  УізЛ’за 

И  вот  объяснено  различие,  которое  есть  между  тем,  кто  умирает  не  имея  сыновей 
и  приходит  в  сути  ибума  и  тем,  кто  умирает  по  причине  остальных  нарушений, 
что  в  Торе,  который  приходит  в  инкарнации  согласно  тому,  как  это  случится,  а  не 
через  ибум. 


№ЗЗЛ  ’ІШЗ  р3173  ІЗЛК’Зй’  Л3  7М17  ,Л31Л31  ПЛЗ  З’ГПЗ  ,’ТЗЛ  З’ОЛЗЛ  *7Э  33  ЛЗЛ1 

И  вот,  также  и  все  детали,  как  упомянуто,  применимы  для  руаха  и  нэшама,  как 
мы  объяснили  в  аспекте  искр  нэфэш. 


люз  'зз'ззлал  лзл  ’з  ,лтл  0ПЛ7Л  л’зплз  із,’?ігх  лхзлзф  ла  ,кілі  ^із'ззл  ’зх  зіз’л  рз  ,лпх  ріЪп  ѵ  7іі; 
,лэпэ  лѵ^п  ліУззз  ’зіз'лз  ілззл  юл  іт  лзо1?  лілх  рзтзз  У?з  л’л  к’зэ  зілпз  різзол  ізіж  р’з  ,тз’ 
лілю  рл  ,лпх  31703  х1?  азах  рп’з  зліл1?^  лаілзлі  тлл  зз  лаі7  і'зз'ззл1  р^і  раз  знп  рзз  ілт  ’з  юззі 

пілл  із  озз1  ,пілл  лтлюл  лізга  лидер  лэг 

Еще  существует  одно  различие  меяоду  ибум  и  инкарнацией  и  это  то,  что  было 
объяснено  у  нас  в  начале  этого  пояснения.  Что  вот  тот,  кто  воплощается  в  сути 
ибума,  так  как  его  первое  тело  считается  как  вообще  не  существующее,  как  уже 
было  сказано,  что  по  этой  причине  придет  нэфэш  в  инкарнации  в  общности  всех 
ее  частей,  как  было  сказано.  И  получается,  что  это  действительно  новое  строение 
и  поэтому  будут  инкарнироваться  вместе  с  ней  также  руах  и  нэшама  -  все  три 
вместе,  однако,  не  в  один  раз,  а  только,  когда  он  заслужит  и  будет  исполнять 
заповеди,  подходящие  для  руаха,  тогда  войдет  в  него  руах. 


ілт’лз  ,т"лі73  злю  л*гз  л’гпл  рзі?з  ,итлл  Ѵз  л’зплз  лЪѵаЪ  13Л*ГЗ№  ла  лззнз.лаілзл  р3173  131 
,'ізі  клана  л11?  рал1  р’Л1  лзт  ,'ізі  ктл  л’1?  рзл1  р’Л1  лзт  з’иэілал  юоз  лзтз  т’Ъѵ  лз>к  раз  зпп 

.люл’П?  іаз  ^ізза  з"кз>а 

И  тоже  самое  для  аспекта  нэшама,  наподобие  того,  что  мы  объяснили  выше  в 
начале  всего  пояснения  в  аспекте  начала  прихода  человека  в  этот  мир,  когда  он 
совершенно  новый,  о  котором  упоминается  в  Саба  де-Мишпатим:  “Удостоится 
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больше  -  дадут  ему  руах  и  т.д..  Удостоится  больше  -  дадут  ему  нэшама  и  т.д.”  В 
противоположность  инкарнирующемуся,  как  это  будет  объяснено. 


ют  гота  ’ээ  *олл  пт  лп’  ую  плаУіл  Ът*1  ,тх\  рз1?  пан  ггш  ,ттл  тгоз  юл  т  іэ^і 

И  поэтому,  также  приходящий  в  сути  ибума,  что  он  напоминает  новое  строение,  он 
сможет  достичь  все  три  НаРа'Н  вместе  в  этот  раз,  в  соответствии  с  его  деяниями, 
как  было  сказано. 
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Урок  12 

/Страница  11,  строчка  40/: 

о’оэзтэл  юоз  ,тз’п  поз  хэл  рзз7э  ігллзл  ^іох1  Г’Ък  7ЛЗ№37  іпіл  іэ*7  г^х  о’зт  ах  ріоз  о"п 

И  это  суть  стиха:  “Если  примет  это  к  сердцу,  то  и  его  руах  и  нэшама  будут 
добавлены  к  нему”,  который  был  объяснен  в  аспекте  приходящего  в  сути  ибума  в 
Саба  де-Мишпатим. 


пэ  іэ  ріэт  ,му  т"лз7э  ѵзх  *?з>  тозл  р*7п  зппл1?  ,аз’л  та  пэ  ізз  ’з  ,тзхз  хіл  тх’зі 
л"з?зз  ^’зю  о’отз  ,М37  *?эх  лп4  7лззю7  іпл  лх  ад  ^’лл  зазл  Ъзз  г^х  рюх1?!  пппл*?  ,хілл  аіэ’э 

:іэ*7  1,17Х  о’зт  ах 


И  его  объяснение,  как  было  сказано,  потому  что  так  же,  как  есть  власть  у  ябам 
того,  кто  зарождает  ребенка  для  своего  умершего  брата  возвратить  часть  нэфэш  его 
отца  в  этом  мире  посредством  ибума,  так  и  есть  сила  в  этом  ибуме,  чтобы 
возвратить  и  добавить  к  нему  всю  эту  нэфэш,  а  также  его  руах  и  его  нэшама 
вместе.  Но  через  добрые  дела,  как  сказано  в  стихе:  ““Если  примет  это  к  сердцу”. 


з?эзл  *73*7злл  л*7плэ  ’э  ,*?"тзз  7Э*7Э  лпх*7  лпх  рл  ,олз?*?з?  т^ал1?  алз  пэ  рх  .оіэ1  ’"37  х*?з?  *7із*7зл  азах 

тал  таз1?  ірілл  лілх  737  ,Л7Э*7 

Однако,  гильгуль,  который  не  посредством  ибума,  нет  в  них  сил,  чтобы  притянуть 
все  три  НаРа'Н  вместе,  а  только  один  за  одним,  как  было  сказано  выше,  потому 
что  вначале  воплотится  только  нэфэш,  пока  он  не  будет  исправлен  полностью  и 
умрет. 


ТРЗ  ,73*73  П1Э37  7703  Х7Л1Л  Х*7Х  ,1357  Л*73*73ЛЭ  3>ЭЗЛ  03  033X7  ЛріЛ1^  737  ЛПХ  р733  773*7  П7ЛЛ  *73*73Л1  Э"ПХ 
Х*77  ,0',370Л  П7ЛЛ  Л3373Э  р*7П  ЛПр7*7  р*71  ,37ЛЛ*7  Х*77  ,1’*7Х  Э’тЛ*?  7ЛТ37*7  Х*7Х  7337  ЛХЗ  ЛЗ’ХІ  ,ЛЗріЛЗ  Х’ЛІЛ 
Л 7337  7703  7337  ЛЭЗЛЛ  ,Л*71Л  ”070  7ПХ  р*7П  037  Л*7Э  0*73*73037  ,7333373  ЮЭЗЛ  рЗЗ?Э  *?"№3  7М37  ,1033  0’37ЛЗ 

737' 

После  этого  воплотится  отдельно  руах  в  другом  теле,  пока  он  не  будет  исправлен. 
Но,  однако,  также  и  нэфэш  инкарнируется  с  ним,  но  только  в  сути  ибура,  потому 
что  она  уже  исправлена  и  приходит  с  ним  в  инкарнации  только,  чтобы  помочь  ему 
в  хорошем,  но  не  в  плохом.  И  поэтому  она  принимает  участие  в  добрых  деяниях 
руаха,  а  совсем  не  в  его  плохих  поступках,  как  описано  выше  в  аспекте  самой 
нэфэш,  которая  инкарнируется  вся  с  одной  своей  частной  искрой  и  она  пребывает 
с  ним  в  сути  ибура  и  т.д. 
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л"пхі  .ллтзл  тлл  тл’пул  р’лп  л1?  рхіу  р’л  лрллл1?  лУлл  ,іулзл  Уіз’лз  ’лх  ріо  №  Т’Х  ,нхлт  лтл  ал 
-рлтліу  то  , ллтзл  іа1?  лілу  ліол  лзу  іа  а’хл  піллі  іуэзл  тхі  ,лазто  рл1?  лапал  УУзпп  л"пхі  ,тт 

И  с  этим  также  будет  объяснено  станет  ясным  как  есть  конец  инкарнаций  нэфэша 
и  она  может  исправиться,  потому  что  нет  у  нее  доли  в  нарушениях  руаха,  как 
упоминалось  ранее.  А  затем  он  умрет,  а  потом  воплотится  нэшама,  чтобы 
исправиться  и  тогда  нэфэш  и  руах  приходят  в  него  с  ним  в  сути  только  ибура,  как 
было  сказано,  пока  не  будет  утоньшена 


ліул  ,т"лтол  лілу  тіоа  хлто  ліуэх  азах  ,іато  ранг1?  У?л  т"лул  УУлл1?  хілл  ітх1?  -рто  то?  рх  тхі 

ртхл  У'тзл  раз;  рУп  УиУі  ,ітлтУ  іу^сУ  р^пл  лпх  алх 

И  тогда  больше  совсем  не  потребуется  для  этого  человека  воплощаться  в  этом 
мире  ради  себя  собственного  исправления,  однако,  возможно,  что  он  придет  в  сути 
ибура  в  этот  мир  при  жизни  другого  человека,  чтобы  помочь  ему  и  для  его  заслуг. 
И  чтобы  взять  долю  в  его  заслугах  вместе  с  ним,  как  описано  выше  подробно. 


лтулпл  ллтто  ,ліуэх  Улз  ртлл  ,УзУл  пол  аз  ’л  ,хіт  рхл1?  ізпллл  л’лплл  л’луУ?  ізулто  ла  лхлз  ллуі 
УзУл  аліУпу  ррл  аУтіт  ,а’ла  аУізУ1?  -ризг  хУ  ,лпх  різл  лпх  аула  і'Уз  рпто  алиУту  зтол1?  пар 

па1?  лпх 

А  сейчас  объясним  то,  что  мы  узнали  выше  в  начале  объяснения,  что  также  в  сути 
инкарнации,  под  большим  давлением  возможно,  что  новая  нэфэш  удостоится 
немного  от  постижения  всех  трех  НаРа'Н  вместе  одним  махом  в  одном  теле  и  не 
потребуется  множество  инкарнаций.  И  он  закончит  исправление  всех  трех  только 
в  одной  инкарнации. 


Ул1  тлл  рх  тх  лзлі  рлазУ  -рлтл  лУллл  лзрлз  ах  р'лплл  ллл1?  іуэзл  УУзлз  ліухл  лзл  ’л  ,хіл  рзулі 
,У'тзл  паз1?  туэзл  ррлзто’  р’л  ,лпх  лзрл  У  тт  азах  ,ррлл  лоп  хілі  , лаУту  х’лту  ^л1?  У'тзл  лаз;  ха1? 
лхаа  лріал  лУа1?  нуэз  лхіулту  ліулх  ,зпізл  -рал1  іл^л  нуэз  л’рэа  тхі  ,лУ?л  ргг  алхл  ліухл  ,хілі 
оза1  ,лраа  ілзтуа  ліу1  лалоі  ,ту"уі  лУ?л  лл’лтул  л’лэлл  лутул  ізУзгх  лхіааа  ,а',аріз  р’а  пол  ,рУул 
туэзл  лУл1  тхі  рлаз1?  а’зтулту  лу  ррлзі  рУлі  ,лпх  різл  ллпх  аул  туаа  УУлз  Уха  лт  плі  длл1?  тлл  іл 
іУх  лллла  іуэзл  лтлі  ,тулзл  тлл  тулУлл  ,алрлз  аллаха?  р’л  рзнухлла  різл  літ1? 

А  дело  в  том,  что  вот,  когда  сначала  инкарнируется  только  нэфэш,  если  она 
исправлена  в  полном  утонынении,  тогда  руах  не  может  прийти  вместе  с  ней,  как 
было  сказано  выше,  потому  что  она  завершена,  а  ему  руаху  не  достает 
исправления.  Однако  есть  у  него  одно  исправление,  так  как  нэфэш  исправлена 
полностью,  как  было  сказано  выше.  И  это,  когда  человек  спит  ночью,  и  тогда  он 
вверяет  свою  нэфэш  в  руки  Святого,  Благословен  Он,  как  известно.  И  тогда 
возможно,  что  его  нэфэш  останется  прикрепленной  выше  в  Высшей  кладези  в 
сути  женских  вод  сокращенно  МаН,  как  было  объяснено  у  нас  во  Вратах  молитвы  в 
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аспекте  лежания  ночью,  читай  там.  И  когда  человек  проснется  от  своего  сна 
утром,  войдет  в  него  только  руах  -  и  вот  это  как  если  бы  он  на  самом  деле 
воплотился  в  другой  раз  в  другом  теле.  И  тогда  он  продолжает  исправлять  себя, 
пока  не  будет  исправлен  полностью  и  тогда  нэфэш  сможет  вернуться  в  тело  как 
это  было  раньше,  потому,  что  оба  исправлены.  И  руах  оденется  в  нэфэш  и  нэфэш 
будет  носителем  для  него. 


зіу  гіхйп  ,лзт  рпрз  тт  лгпул  луз  л^з  пші  іуэзл  іюг  зи  ’з  лілзх  рлт1?  тлл  рэлг  зк  з"пкі 

із  рллі  ,лаіш  із  оззл  ,ілзіуз  іх’рлз  лрзз  по  ^уа1? 

А  потом,  если  его  руах  будет  полностью  утоньшен,  тогда  возможно,  что  также 
нэфэш  и  руах  выйдут  во  время  его  сна  ночью  как  залог  вверение  в  руки  Святого, 
Благословен  Он,  как  уже  было  сказано.  И  они  останутся  там  вверху,  и  тогда  утром, 
когда  он  проснется  от  своего  сна,  войдет  в  него  нэшама  и  он  исправится  в  нем. 


лззлз  пт  ліуу’і  ,лтл  рію  тп1  злз^іл  ілзплл  ,зчрілзл  тлт  іуззл  ю1?  ілтп1  ллрл  з^іт  ппкі 

ІЗ’ЛПХ  З^І^Л  71У  "РИГ  X1?!  ,У7133  ПТ1? 

А  после  того,  как  завершено  будет  ее  исправление,  снова  вернутся  исправленные 
нэфэш  и  руах  и  соединятся  все  три  вместе  в  одном  теле  и  один  станет  меркавой 
носителем  для  другого,  как  известно.  И  не  будет  у  него  необходимости  в  других 
инкарнациях. 
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Урок  13 

/Страница  12,  строчка  36/: 


■ргтсж  ’злрз  ’пті  рх  л^з  р’ллх  рюэз  тзл:і  ,лтл  ррлл  глу  лзлі 


И  вот,  аспект  этого  тикуна  скрыто  указывается  в  стихе:  нафши  овитиха  ба-лайла, 
аф  рухи  б’кирби  эшхареха  -  моя  нэфэш  тоскует  по  Тебе  ночью,  а  также  мой  руах 
внутри  меня  я  пробужу  утром  для  Тебя’, 


ТХ  ,13  ПртЪі  7103  ,рЗУ  рЗЛЛЛ1?  “7Э1ЛУ  7У  ,р13ТЛ  Л,173ЛЗ  Л337П  ЛІУХЗ  ,,17У  ІУЗЗЛ  ’’ПЗ  ЛЗЛ  ’З  ,У1ЛЧ3 
7103  ЗУ  ЛіЪіУІУ  ,Л1У0]Л  упро  ЛУЗ  ,ЛІ71’73  Х1Л  ,ЛТЛ  рУПІ  Л1ХЛ  Т’ЗУІ  ,13  лрзл1?  7X3  ’ЛррІЛОЗІ  рЛТЧХ 

ут’Ъу  лит  лліу1?  ,з’зріз  гз 

Объяснение:  что  вот,  аспект  моей  нэфэш,  когда  она  утоньшается  в  предельном 
утонынении,  настолько,  что  она  сможет  прикрепиться  к  Тебе,  в  сути:  “УУ  чтобы 
прикрепиться  в  Нем»,  тогда  “тоскует  и  очень  жгуче  желает  прикрепиться  в  Тебе. 

И  аспект  этой  тоски  и  жгучего  желания  -  он  ночью  во  время  вверения  нэфэшот 
йаШему,  которые  поднимаются  туда  в  сущности  женских  вод,  чтобы  пробудить 
высший  зивуг. 


Л7Л1’  ЛГХ1  ,ЗУ  ЛЛХйЗ  ,Л13Д  р137  ЗУ  рЗЛЛЛ1?  Л^ІЗ’І  ,Л331ТЗ  Х’ЛІУ  Р’З  ,1Т  Л1ХЛ  П331 

И  в  силу  этой  тоски,  так  как  она  нэфэш  утоньшается  и  способна  прикрепить  себя 
там  полным  прикреплением,  она  остается  там  и  не  спускается. 


ЛПУЗ  ТХ  ■’злрз  ОЗЗЛ  7Л1  ’ПІЛ  Х^Х  ,Л7ЛТ|  ЛГХ  Х’Л  ,Л1УЭ]Л  ЛТП1  ЛУ  ,ЛПУЛ  У’ДЛ  ЛУХ31 

И  когда  наступает  утро  -  время  спуска  нэфашот,  она  нэфэш  не  спускается,  а 
только  «мой  руах»  нисходит  и  входит  вовнутрь  меня  тогда  утром. 

/Страница  13,  строчка  1/: 


.ЛЗПЭ  урлпЪ  ’злрз  ТХ  ОЗЗЗЛ  ’ПП  '’ПЗЗ  Х*7Х  ’’ПЗЗ  рлптлх  х1?  рЪі 

И  поэтому,  я  не  пробужусь  утром  в  аспекте  нэфэш,  а  в  аспекте  моего  руах, 
который  входит  вовнутрь  меня,  чтобы  быть  исправленным,  как  было  сказано. 


■]1,17УЛ  Л"ХЗ  Ъх  ЛіЪуЪ  ТЛЛХ  ’ІУЭЗ  ’З  ,У'Ш  Ъх  ПЗЛ1?  ,ЛХЗ  Х1Л  ,’ПП'  рХ'  ЛУ?3'  ЛІЗ’Л  “71У  л"л  уэЪі 

лзпз 
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И  поэтому,  первые  буквы  слов  '’ПІЛ  рх  лУ?3  -  ‘ночью  также  мой  руах’  это  составляет 
слово  1X3  кладезь,  скрыто  указывающий  на  то,  что  было  сказано  выше.  Потому 
что  моя  нэфэш  тоскует  по  Тебе,  чтобы  подняться  к  высшему  кладезю’,  как  уже 
было  сказано. 


,'іш  лУ?з  ттпк  Уу  ,пт  рюэ  лахлу  і1?  кіл  рэз  ’чпз  слУуліу  іаууз  улѵл  ткл  спаю 
П’УнУ?  71У  -|ЛИ1Г  X1?!  ,ЛаіУЗЛ  ’Ж  рі  ,П1ЛЛ  710  ’ж  гіу1  зМтуі  ,ілиа  Ъѵ  зэіу’іуз  ,У'т  ллзл  ^эз 

.13  “1ПТП1  .П^УЗЛ  710 л  лт  13Л1  ,срлпк 

И,  однако,  человек  который  сам  знает,  что  он  завершил  исправление  своей  нэфэш, 
правильно  это  для  него,  чтобы  произнес  этот  стих  -  «моя  нэфэш  будет  тосковать 
по  Тебе  ночью»  и  т.д.  -  со  всей  каваной,  как  сказано  выше,  когда  он  ляжет  на 
кровать.  И  посредством  этого  он  постигнет  сути  руах,  а  также  нэшама  и  ему  не 
понадобятся  больше  другие  инкарнации.  И  пойми  эту  скрытую  тайну  и  будь 
осторожен  с  ней. 


і^у’іу  рл  із  ігллз  рк  ’з  ,лзт  ’ж  Учла  іыж  ,'іт  ’тл  7’рзх  рл’з  рюэ  ппаж  іжіу  ла  тахі 

.Лрзз  7Лі1?  ІЛТП’І  ЛЗ1?  р7рЭ  '’ПЗЗ  1ГЛЛУИ 

И,  однако,  то,  что  мы  говорим  стих:  «В  Твои  руки  я  вверю  мой  руах  как  залог» 
т.д.,  это  не  помогает  к  сказанному  этому  тикуну,  ибо  нашим  намерением  в  нем 
является  только,  чтобы  поднялись  наши  нэфашот  лишь  как  залог  и  чтобы 
возвратились  утром. 


,*жіаіу  лак  -  ллил)  .У'пз  лаіузл  ж  тлл  тпілУі  л^уа1?  іуззл  лжіул1?  хіл  ,*рл’Ж  рюз  Узх 
:(лпк  рж  ’і  лалрл  іарУ)  іу"у  гтіэл  луіу  Ѵ'іуз  лхзлз  “рл’ж  "туи  рюз  *?іу  ,лт  рзу 

Но  стих:  ‘Моя  нэфэш  тоскует  по  тебе’  предназначен  для  того,  чтобы  оставить 
нэфэш  вверху  и  чтобы  позволить  спуститься  руаху  и  нэшаме,  как  упомянуто 
выше. 
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Урок  14 

/Страница  13,  строчка  15/: 


7  ЛЙ7рЛ 


Четвертое  введение 

7пхл  да1?  ^іібил  рзуз  зппх  пуі^п  чіу  и/'  ту  ,У'п  ,ілзу  па  Ътзэ  Ун1?:  рзу  із  лхзл  УтУл  узуз 

ЛІУХЗ  ЛТП  ІУ’ХЛ  ЛЗЛ  ,ЗЛ1Х  ЗИЗІ  ХИЛ  3"ПХ1  ,1"Л]  Г1УП1  ЛЗТ  ,Т"ЛУЗ  ХЗІУ  Л1У7ПЛ  7ПХ  ЗУЗЗІУ  ’Й  ’з  ,хіп 
(□прл  да)  У’У1?  ПЛХЗЛЗІУ  ГПрЛЛ  7МУ  X1?  ПХ  ,7ГГЗ  1"ЛЗ  ХІЛЛ  УнУз  ГІУЛ1?  Уі1  X1?  лрл1?  УУлл1?  Л1ТП1 

іэі  лУ?з  Т’ллх  ’ціоз  рюз  ,ілиз  У  іззіуз  лахлУ 

В  аспекте  гильгуля  и  будет  объяснен  в  нем  аспект  двойного  гильгуля  -  что  это 
означает.  И  вот  его  слова:  Есть  еще  два  других  различия  в  самом  вопросе 
инкарнации:  первое,  что  тот,  кто  в  первый  новый  раз  приходит  в  этот  мир, 
удостоился  и  постиг  НаРа’Н,  а  затем  согрешил  и  причинил  им  ущерб,  то  вот  этот 
человек,  когда  вернется  в  инкарнации,  чтобы  делать  исправления,  не  сможет 
постичь  все  НаРа’Н  вместе,  иначе,  чем  через  исправление,  которое  было  описано 
выше  на  предыдущей  странице,  произнесением  лёжа  на  своей  кровати  стих:  ‘Моя 
нэфэш  тоскует  ночью’  и  т.д. 


Ул1  ,УУл’то  лп  ,лліх  тзі  хит  ,7зУ  тот  У  хЪх  лэт  х1?  ,лтопп  гпилхл  зуззіу  ’&  э  ,хіл  чіллі 
,трлзіу  лпх  тот  зу  хз1?  ллу  зУіз1  ,латот  тлл  ітоз  х1?  лУлаіу  да  дау  хілл  УаУз  і'У  ѵѵтЪ 

’З  ,зУ  ІЙНЗЛ  ЗУ  1X3  ПУПЛЗ  ЛІУХЗ  3"ХТО  ,УУЗ  ’ІЗІ  Л’Л1  ЛЗТ  ТХ  ЛЗ  ЛЗХЗІУ  ,ЛТОПЛ  ’Х  ЗУЗЗ  Л’Л  іЪхз 

латол  даз  ізі  дат  тлл  У  ллэла  лзрілал  тоз  лтл  *рх  тх 

И  второе,  что  тот,  кто  в  первый  новый  раз  удостоился  только  нэфэш,  а  затем 
согрешил  и  причинил  им  ущерб,  то  вот  этот  человек,  когда  вернется  в 
инкарнации,  сможет  сам  постичь  НаРа’Н  в  той  инкарнации,  потому  что  сначала 
не  были  повреждены  руах  и  нэшама,  а  поэтому,  они  могут  прийти  сейчас  с  нэфэш, 
так  как  она  исправлена,  как  если  бы  это  было  в  первый  новый  раз,  о  котором 
было  сказано  в  Зойаре:  ‘тогда  он  заслуживает  большего  и  т.д.’,  как  было  сказано 
выше,  в  отличие  от  того,  когда  они  изначально  пришли  все  и  все  были 
повреяедены,  потому  что  тогда,  исправленная  нэфэш  не  сможет  быть  носителем 
для  повреяеденного  руаха.  И  также  обстоит  дело  с  нэшама. 


:лзпз  УУаз  з"пх  зліуУу  ха1?  зУз1  дат  лх  рл  лтлхла  зиз  х1?  лілхз  азахі 

И  однако,  когда  он  сначала  причинил  ущерб  только  нэфэш,  могут  затем  прийти 
все  три  в  другом  гильгуле,  как  уже  упоминалось. 
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Лм17й  ЛЛ’ЗУ  Л”^І7  Х’Л  ,033  'таі  ,1І>ЭЗЛ  та’ХЗ  ЛТП^ЛЛ  ЛІЯЙЛ  пѵр  У'Л  ,ррЛ  'та  У  ’З  Л'^ЗІ 
И  кажется  моему  бедному  мнению  рабби  Хаим  Виталь,  что  весь  аспект 
исправления,  то  есть,  исполнение  заповедей,  в  зависимости  от  органов  нэфэш  и 
аспект  повреждения,  что  это  создание  правонарушений  заповедей  не-делай. 


ЛІ^йЛ  пѵр  1"У  Х’ЗХ  13’Х  ,№33  ррл  ХЛрЗЛ  Х1Л№  ,рта  №ЭЗЛ  ЛО’ЗЗ  ла^ілл  ’З  ,377131 

И  известно,  что  завершение  вхождения  нэфэш  в  тело,  что  это  называется  тикун 
нэфэш,  это  только  путем  исполнения  заповедей. 


лзл  "о  ,хілі  ,лт  рзз?з  аппх  а’ріУ  'а  и/'  Ух  лзэ’У  л’лтшз  ліаопа  аз’хі  ,№эзл  атаіэ  ліатал  азах 
ТрлЪ  а’Ул  х1?  ’хл  лтл  рта№  рта  лзл  ,лаі  лУ  лтх  трлЪ  лат  х1?  ах  ,№33  хУ  зтал  х1?  а№х  ,’х  аз;эа  ах 
іа1?!  ,атаа  хі л  ірл  а№х  тааэл  рУл  іліх  хУ  ,’хл  ріУ  і1?  рх  ,атал  лтл  лзп  р1?  ,№эзл  'та  У  лх 
рта  ізрлз№  №эзл  У  арУл  'та  тхі  ,р'аз  гта1?  Уз1  ,лзірл  а’Ул1?  лпх  рта  лхтл  №эзл  лУУлато 
пта  рУ  аі№  ’хл  ріУ  рх  ’э  ріха  ,лтлл  іата  'ал  рта  лтЪ  ал  ,лзз№зл  аз?  тал  тУэ  У  аз?  рзта  лтл 
лзУ>  ал  лрУ  ахал  ,лзаа  ірл  лілх  арУл  ’зз  ,№эзл  лзграа  'ал  аз;  рЪтп  Ух  ,ла№заі 

Однако,  грехи  наносят  ущерб  нэфэш  и  нет  недостачи  в  вхождении  её  искр.  Но  есть 
два  других  различия  в  этом  вопросе  и  это,  когда  в  первый  раз,  когда  он  постиг 
только  нэфэш,  если  не  удостоился  исправить  ее  полностью  и  умер,  то  поскольку 
это  первое  тело  не  завершило  полное  исправление  всего  аспекта  нэфэш,  то 
поэтому,  во  время  оживления  мертвых,  это  первое  тело  получает  только  ту 
определенную  часть,  которую  он  исправил  при  его  жизни.  И  поэтому,  когда  эта 
нэфэш  инкарнируется  в  другом  теле,  чтобы  завершить  ее  исправление,  то  он 
может  постичь  НаРа’Н.  И  тогда  аспект  частей  нэфэш,  которые  были  исправлены 
в  этом  втором  теле  вместе  со  всем  включением  руаха  и  нэшама  -  они 
предназначены  для  этого  второго  тела  во  время  оживления  мертвых  таким 
образом,  что  у  первого  тела  нет  абсолютно  никакой  доли  в  руахе  и  нэшама,  но  он 
делится  со  вторым  телом  немного  от  нэфэш  в  соответствии  с  частями,  которые  он 
исправил  из  неё,  а  её  остальные  части  -  они  для  второго  тела. 

/Страница  14,  строчка  1  после  точки/: 

талэ  рта1?  рл  лэіт  ізчх  раза!  таза  пУх  хУ  ’хл  рта  аз  ,аітл  рззп  ,атз№й7  хаоп  У'тзл  7"з;  злп 
рУ  ал  раізтаі  тал  аз;  ілэзл  рУ  лтхол  ,'х  лхта  лтлзха  рата  різт  ітх  хілі  ,хта  ілэзл  У 

’3№Л 

И  это  как  было  сказано  выше  в  Саба  де  Мишпатим  в  аспекте  ибума,  потому  что 
первое  тело,  которое  не  преуспело  в  заповеди  плодитесь  и  размножайтесь, 
удостаивается  только  определенной  искры  этой  нэфэш.  И  эта  та  искра,  которую 
он  оставил  в  своей  жене  в  первом  вхояедении  в  нее,  А  остальные  части  нэфэш  с 
руахом  и  нэшама  -  они  для  второго  тела. 
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■рх  т  ,п’ала  птп  плпт  ,пл  х^л  пл1?  іп^згх  к1?!  рэп  ілзт  ,х"у  хм17р  рп  лп№  т  лопал  плтл  у"а  о"п 
прт  лзл  п  ,тахл  ^х  тал  ^лх  ,лтлл  ртл  па:1?  'галл1  паЪл  , ріала  лага  х*?а  із’ху  ^хлола  ппх  р1? 
хпп  хі  л  л  ,тэпл  різгз  рл  ,ла,1?у  таз  іУ’ЛХ  іа  рхо>  ’хл  ріт  ,лао>зт  тлл  ’тл1?  хіл  ^л1?  глуп  аілулп 

ал  х’лэ  ал  лт  рпулі  ,узул  і1?  рх  п  хлгал  ,'іаі  лтлзхл  рлоп 

И  вот  суть  того,  что  было  сказано  в  ЗоЬаре  в  главе  Хаей  Сара/Жпшъ  Сары,  лист 
131,  передняя  сторона:  потому  что  эти  тела,  которые  не  преуспели  -  это  как  если 
бы  они  не  существовали  вообще.  И  этот  вопрос  удивляет,  потому,  что  нет 
человека  из  Израиля,  кто  бы  не  выполнил  эту  заповедь  как  гранат  то  есть, 
обильно:  столь  много,  сколько  семечек  в  гранате.  И  почему  же  он  полностью 
аннулируется  во  время  оживления  мертвых?  Но  скрытое  указание  на  сказанное, 
потому  что  суть  наслаждения  в  будущем,  которое  придет,  оно  в  аспекте  руаха  и 
нэшама,  а  первое  тело,  у  которого  нет  даже  полной  нэфэш,  а  только  частная 
искра,  тот  руах,  который  он  оставил  в  своей  жене  и  т.д.,  то  получается,  что  нет  у 
него  наслаяедения  и  в  этом  отношении  он  был,  как  если  бы  не  был. 


хпп  улзл  ‘ззЛзлл1?  птп  пухл  лзл  ,лл  пзлі  пт  л"пху  хЪх  ,уазл  ^л  лх  ррлЪ  пут  ,'хл  ріт  пт  ах  'тах 
хпрз  лп  ,люал  аптлу  на  ,ллпх  уаз  тіул  піллпллл  а'ЗДзпа  ап  ,пэпа  ’ап  різа  лаоалі  тпп  ау 

.пт  рзу  тап  ,*7іал  ’пзі'л 

Но  если  это  первое  тело  удостоилось  исправить  весь  нэфэш,  но,  что  потом  оно 
снова  повредило  в  ней,  то  когда  эта  нэфэш  возвращается  в  инкарнации  с  руахом  и 
нэшама  во  втором  теле,  как  было  сказано  выше,  они  инкарнируются  в 
соединении  с  другой  искрой  нэфэш,  чтобы  она  способствовала  исполнению 
заповедей  -  и  это  называется  двойной  инкарнацией  и  помни  этот  аспект. 


,іау  іхлу  лппхп  уаз  ттузЪ  х’тх  пзлт  ізчх  ’ап  рпл  лп  ,'хл  різа  р'пзл  пппп  ,лтлл  пул  а"пхі 
^ппх1?  уг  хіпу  хоазі  т’га  ’хп  різа  пзрлз  паа  лзіухпл  уаз  а  ,’ал  птп  різа  труп  хіп  тіузп  пт  а 

:’іаі  ’хзл  р1?  рхлр  р1?  роаз  ’хлп  луу  ап  паха  Ъу  із,1?ух  пхллзу  іааі 

А  затем,  во  время  оживления  мертвых,  НаРа’Н  возвращаются  в  первое  тело,  а  это 
второе  тело  удостаивается  только  искры  другой  нэфэш,  что  приходит  вместе  с 
ним,  потому  что  эта  искра  является  сутью  в  этом  втором  теле,  ибо  первая  нэфэш 
уже  исправлена  полностью  в  первом  теле.  И  получается,  что  он  прикладывал 
усилия  для  других.  И  как  это  объяснено  у  нас  о  высказывании  рава  Шэшэт: 
«Радуйся,  моя  нэфэш,  к  тебе  я  взываю,  для  тебя  я  учусь  и  т.д.». 
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Урок  15 

/Страница14,  строчка  20/: 


рх  ^ізЛл  лтіпюф  лхзл:і  ллі  ,птх  тэ  э"пхі  ,лазпі  пт  №и*7  лэт  тхл  лілхэ  их  а’зліг  ллі 
лазит  тпт  злзл  иэзла  тт  па  уѵ1?  “рт*  плі  ,іал;  иэз  *7і;Л>л  ала  лпх  *7Э  рл  ,7т  п’хз  плзг^зу 
зю^л1  і’х  л  лапа  пзі>  ол1*?  ^із1  тлп  рх  тхі  ,трлл  лрлп1?  лпх  ріл  л^илз  злэл  лілхз  л  ,т  ,і*7ХП 

лзрлз  зри  -рлз  тл  тл 

И  вот,  мы  должны  знать,  что  когда  человек  удостаивается  нэфэш,  руах  и  нэшама, 
а  затем  наносит  им  ущерб  -  и  вот  было  объяснено,  что  когда  он  возвращается  в 
гильгуле,  все  трое  не  приходят  вместе,  а  только  каяедый  из  них  в  инкарнации  сам 
по  себе  в  отдельной  инкарнации.  И  вот,  необходимо  знать,  каково  будет  положение 
закона  для  этих  нэфэш,  руах  и  нэшама.  Знай,  что  когда  нэфэш  инкарнировалась  в 
другом  теле,  чтобы  быть  исправленной  и  была  исправлена,  тогда  руах  не  может 
войти  туда,  как  сказано  выше,  потому  что  как  оденется  поврежденный  руах  в 
исправленную  нэфэш? 


,зизл  ррл  т*7зиі  пу  ,олз  тлп  рх  л  ,лолх  ’х  пт  пи  ,трлз№  атір  зунз  тип  тлп  зуз^л’зу  лзхі  пхі 

ілл7за  пи»1?  хлзл 

А  если  мы  скажем,  что  оденется  поврежденный  руах  в  нэфэш  преяеде  ее 
исправления,  то  и  это  невозможно,  потому  что  руах  не  войдет  до  завершения 
исправления  нэфэш,  которая  ниже  его  ступени. 


Трлл  пол  ,і№Н  лліал  лл  зун  'іѵ  алій  ,173*7  лпх  *7іи*7Л  ха1  хлл  піллзл  ртг  пзахі 

И  однако  необходимо,  чтобы  тот  руах  пришел  один  в  другой  инкарнации, 
«восседая»  на  нэфэше  гера  прозелита  взамен  его  нэфэш  и  там  он  будет  исправлен. 


лл  №и  *737  лззліа  ллз1?  ппх  ріл  лазил  пхз  т"пу  рі 

И  так,  подобным  образом,  приходит  нэшама  в  одно  тело  одна,  «восседая»  на 
нэфэше  гера. 


пазил  іх  ,173*7  тлп  л  ,'ізі  пз  іэті  лгал  ’іілл  рлази  лит  ,з"у  п"х  рл  тззэзия  хзоз  зл"а  о"п 

ПЛрЛЗ  Л71  *7371  ,ЛЛ  ЗУМ  ЛХ  ПЛЛіаЛ  плрі1?  р*71  ,31>И  Х^Х  ,7ПХ  П1Л  3^3*733*7  П’УЛ1  ПЗГХ  ,3*73*7 


И  это  суть  того,  что  было  сказано  в  Саба  де-Мишпатим,  лист  98,  2-я  сторона,  что 
души,  которые  приходят  в  нэфэш  прозелита  и  удостаиваются  её  и  т.д.  Так  как 
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только  руах  или  только  нэшама  не  могут  одеться  в  одно  тело  иначе,  чем  через 
нэфэш  и,  следовательно,  берут  вместо  своей  нэфэш  нэфэш  тера  и  благодаря  ей 
исправляются. 


ал  апуіаі  рл  аплт  агх  анх  па  ап  п  /ізпана  хуату  па  5х  илу  хат  р1?  лхпл1  лт 
^пх  лрлп1?  таит  літл  і'лл’іу  ну  хп  ліл  р  рх  п  улт  пт  раит  тл1?  ілпу  ртппхл  л^х  тттла 
ал  ал  прт1  тхі  пт  ч>эз  5у  оплта  алѵлл  ,аппх  тэта  начал  іх  ппл  аз  п  ,лат  ау  рл 

И  в  этом  будет  объяснен  тебе  большой  вопрос,  который  есть  в  том,  ты  найдешь  в 
наших  словах  ‘что  подавляющее  большинство  людей  удостаиваются  только 
нэфэш  и  лишь  немногие  в  нашем  поколении  удостоятся  руаха  и  нэшама’.  И  вот, 
известно,  что  сын  Давида  придет  только  тогда,  когда  рухот  и  нешамот  смогут 
быть  исправленными.  Но  будет  понятным  с  упомянутым  выше,  что  также  и  руах 
или  нэшама  инкарнируются  в  других  телах,  будучи  «восседающими»  на  нэфэше 
тера  и  тогда  также  и  они  будут  исправлены. 


лѵп  ,тлууал  ѵ5х  латку  ,рпу  лгх  'ж  лпх  пп  ЪзрЪ  'лап  лрлл1?  лат  ліухл  і^іу  л’пр’ул  іуэзл  пито 

члаа  іпп  лтал  і1? 

Однако,  его  основная  нэфэш,  когда  он  удостоится  исправить  ее,  то  сможет 
получить  другой  руах  какого-то  цадика,  который  подобен  ему  в  его  деяниях  и  он 
действительно  будет  заменой  его  руаха. 


рну  лгх  ^  платил  а":  пул1?  Ъіа4^  ллз  лу  лрл1  т"лу  рі 

И  так,  подобным  образом,  он  исправится  настолько,  что  сможет  постичь  также  и 
нэшаму  какого-то  цадика. 


ппл  оу  іт  ч>эз  лл'гл  ааі  та  тх  ,трл  лат  х5  л5іу  пр’ул  ппл  рлу  ах  ,аѴіУЛ  р  лтл  ч>эзл  лаэзтоі 

л1?  лхлл  уэіул  ’ларл  іл1  Ъул  р'ру1?  хілл  рнчл  'лту 

И  когда  эта  нэфэш  покидает  этот  мир,  если  ее  основной  руах  еще  не  завершил  свое 
исправление  до  конца,  тогда,  в  частном  порядке,  идет  эта  нэфэш  с  руахом  того 
цадика  в  будущий  мир  и  посредством  него  она  получит  изобилие,  причитающееся 
ей. 


/Страница  15,  строчка  1/: 

ркухлл  ’чпх  5Х  ллнухі  лл5х  ллаіх  ч>эзл  тх  ,У'тзл  лпх  рта  іУ^тз  і*7іу  ппл  ррл  лат  ліухлі 
У'т  'лап  лп1  лау  ттп1?  апт  іуэзл  аппп  рзрлз  ліухл  начал  рул  іал  рУу  ппл  ау  ллаплаі 
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И  когда  исправление  его  руаха  завершено  в  его  инкарнации  в  другом  теле,  как 
было  сказано  выше,  тогда  нэфэш  говорит:  ‘Пойду-ка  я  и  вернусь  к  моему  первому 
человеку’  и  соединится  с  ее  руахом.  И  также  обстоит  дело  с  нэшамой,  когда  она 
исправлена,  снова  нэфэш  и  руах  возвращаются  вместе  с  ней  во  всем,  как  было 
сказано  выше. 


У1У1*71  Р'ЛУ1?  ,УаІ7}П  рЗУЗ  1У’1У  1У10ЛЛ  ллу  ікзл 

А  теперь  мы  объясним  различие,  которое  есть  в  вопросе  инкарнации,  между 
цадиком  и  злодеем. 


7103  Л1У*?1У  7У  ЗП73  ^ІіЛиЛ  рКІУ  1ЛК1  СРОУО  '0  ,У'П  ''13731  СРрЮОЗ  КХЙЗЛ  р1*7П  рр  ПТ31 

13И  ЗУ  ІУ^ІУ  П’ОУЗ 

И  этим  станет  понятно  различие,  которое  находится  в  стихах  Святого  Писания  и  в 
словах  мудрецов  Торы,  что  иногда  мы  видим,  что  инкарнация  имеет  место  только 
до  трех  гильгулим  в  ряду,  в  сути:  ‘Два  раза  или  три  с  человеком’. 


т’іук  х1?  лузіх  ^уі  *?кііу’  ’уіуо  ліу*?іу  ^у  люзі 

И  в  сути  другого  стиха,  где  йаШем  сказал:  ‘На  три  злодея  из  Израиля  и  на  четыре,  Я 
не  возвращусь  не  стану  обращать  внимания». 


СГУЗІ  *7У1  З’ІУ^ІУ  *7У  ПРЗ  ^У  Л13К  РУ  7р10  71031 

И  в  сути:  ‘Он  вспомнит  грех  отцов  на  сыновьях  на  трех  и  четырех  поколениях’. 


ЛТЗ  КХТ’ЭІ  ,р17  7У  УЛ^ЛК  р'7У7  ,0"0  ррЛ  ЕРЛрЛЛ  1003  13К32П1 

И  мы  находим  в  Сэфэр  Ьа-тикуним,  69-й  тикун:  что  ‘цадик  инкарнируется  до 
тысячи  поколений’  и  т.д. 


'юіу1?  ,’іп  лізк  ру  7рю  л"іузэ  ріуі1?  хіл  лип  узіх  рзу  ’э  ,лт  ртл  ізуу  рюол  азахі 

И,  однако,  сам  стих  поясняет  это,  потому  что  аспект  четырех  поколений  -  он  для 
злодея,  как  сказано  в  Святом  Писании:  ‘Он  помнит  грех  отцов  и  т.д. 
ненавистникам’. 
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итого  тоато^і  гтотк1?  ,пУп'?:і'?  ото1™1?  топ  липу  то1?  ^гж 


Но  тому,  кто  делает  милость,  'до  тысячей'  поколений,  'Его  любимым  и 
соблюдающим  Мои  заповеди’. 
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Урок  16 

/Страница  15,  строчка  15/: 

низ  л^Лзла  э"пх  пзп  ,т  аззі  хит  ,’х  амз  анпа  хзіі>  лпх  ,тхл  імз  ла>хз  ’з  ,$п  ,хіп  рзуп  тхзі 

х  ‘зізЛз  хлрз  пп  лрлл5  лпх 

И  объяснение  этого  аспекта  такого:  знай,  что  когда  нэфэш  человека,  после  того, 
как  пришла  в  первый  раз  и  он  согрешил  и  повредил  ее,  то  после  этого  она  будет 
инкарнироваться  в  одном  теле,  чтобы  исправиться.  И  это  называется  гильгуль 
первый. 


‘зізЛзз  ллпп  ,тх  пзрлз  х5  ахі  лзс;  ЪтзЪзз  ллпп  ,тх  пзрлз  х5  ахі 

И  если  она  тогда  не  исправляется  полностью,  то  возвращается  во  втором  гильгуле. 
И  если  она  тогда  не  исправляется  полностью,  то  возвращается  в  третьем  гильгуле. 


паз1?  там  хтп  імзп  плнэзі  ,пз  нахз  тхі  ^із^зз  пзрл  "пу  п5  рх  лѴ’Хі  змі 

И  оттуда  и  далее,  нет  у  нее  более  никакого  исправления  в  инкарнации  и  тогда 
сказано  о  ней:  ‘И  будет  отрезана  эта  нэфэш  от  её  народа  полностью’. 


пУплп  ,п№*7с;п  і5ха  ом  лгхз  ах  5зх  ,Ѵ?ха  ам  аіип  ррл  аі№  У?з  пзрлз  х5  лілхз  рл  ,пт  рх  азах 

-ризг  ах  пп  п^х  іѵ  Ѵгэх  лрлпЪі  ттп5  п^э1  азах  ,ллпэз  пзчх  ,лзгр  ірлЪ 

Но  это  только,  когда  она  не  сделала  никакого  исправления  ни  в  какой  из  этих  раз. 
Но  если  в  какой-то  раз  из  этих  трех  она  начала  немного  исправлять  себя,  она  не 
отрезается,  а  может  возвратиться  и  исправляться  даже  до  тысячи  поколений,  если 
это  понадобится. 


ізірл  а^ілаі  рУіп  ,5з5злаіі>  па  5эт  .р’пзг  хлрз  ,лзгр  рліл  рнпхт  .мл  хлрз  ,У?э  ірл  х’ж  р^хлп  р1?! 

И  поэтому  первый,  который  совсем  ничего  не  исправил,  называется  злодеем.  А 
последний,  который  немного  исправил,  называется  цадик.  И  все,  что 
инкарнируется,  будет  постепенно  завершать  его  исправление. 


тэ^рп  ’разп  пзлзип  ,тотп  р  хтіл  ’э1?  ,^эзз  х5х  зтз  пт  рх  ’з  ,У'т  щаа  тааіэд;  У'зЛзі 

И  кажется  моему  бедному  мнению  рабби  Хаим  Виталь,  что  я  слышал  от  моего 
учителя  Ари,  благословенной  памяти,  что  это  применимо  только  для  нэфэш, 
потому  что  она  из  Асия,  утопленная  в  глубинах  клипот. 
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ліз’^рз  лузші  ,ліугтрп  Р  ЛЛЛЭЗ  ’З  ,1УЗЗЗ  К^К  ,ЛЛЗ  ЛЛ1ЛЗ  ЛЗП  X1?  р1?! 

А  поэтому  в  Торе  упоминается  ‘отрезание’  только  в  нэфэш,  что  она  отрезается  от 
святости  и  утоплена  в  клипот. 


еиу  х1™  р^з  ізріл’іу  кт  ’кт  ,тз,1?рл  лгпк  лліззл  з"з  зіу  ркіл  ,лктзі  лтіга  пліу  ,р'лз  ^зк 

п’Уіібз  лаз  лпк  рт  рлікз  іуч  ,ллла  пчрлзіу 

Но  в  руах  и  нэшама,  что  они  соответственно  из  Йецира  и  Брия,  что  нет  там  столь 
сильной  прихватки  клипот,  конечно  же,  что  будут  исправлены,  но  есть  такие,  что 
исправляются  быстрее,  а  есть  и  другие,  что  на  протяжении  длительного  периода 
после  несколько  инкарнаций. 


тіуа  ртт1?  рта  к1?  ,лпк  уіу,1?к  Ъѵ  У'т  іу"аз  ртч  ріул1?  ррул  рз  іучу  лзтт  іулзлл  зуи  лкзз  ліуі 

131  ПЛ1ЛЗ  рОУТ 

И  еще  объясним  смысл  различия,  как  было  сказано  ранее,  которое  есть  между 
праведником  и  злодеем  и  это  станет  понятным  в  том,  что  сказали  мудрецы  Торы  о 
другом  Елише:  ‘Он  не  был  подвержен  суду,  потому  что  занимался  Торой’  и  т.д. 


ттз  ілік  п’л  рк  рчіаірл  р  пт1  пк  илззі  ,плілз  роіул  ртхл  пт  т 

Потому  что  праведник,  занимающийся  Торой,  и  в  особенности,  если  он  будет  из 
первых  праведников,  то  не  будет  судим  в  аду. 


тук  руі  ру  *?э  ^у  ’з  ^із^зз  к’зк  ллпк  лзрл  і1?  рк  р“7і  ,у"зз  озз’іу  рз  Т’Лізіу  ірлал’іу  кт  плэіа  пті 
□па  ру  ^э1?  лпк  ‘зіз'зз  рту  рл’^у  ііі^зу  ‘ззр1?  пт’зз  оззз  к1?  пт  ,ѵтз  рлт1  ’"у  і1?  тззлз  к’зіу  і1?  іу1 

Т’Лізіу  ррлЪі  лзз1?  ,сгзл  п’^із^з  ^зла  кт  рЪі  рзрлЪ 

И  вот,  неизбежно  это,  что  будут  очищены  его  грехи  забыты  так,  что  он  сможет 
войти  в  Ган  Эден,  рай.  А  поэтому  нет  у  него  иного  исправления,  чем  через 
инкарнацию,  что  на  каждый  из  грехов,  которые  есть  у  него,  которые  не  очищены 
ему  посредством  страданий  при  его  жизни,  и  за  которые  он  приводится  в  ад,  дабы 
получить  свое  наказание  за  них,  необходим  другой  гильгуль  для  каяедого  греха, 
чтобы  его  исправить.  А  поэтому  он  инкарнируется  посредством  многих 
гильгулим,  чтобы  искупить  и  исправить  свои  грехи. 


п’^із^зз  літп1?  -ріу  і1?  ркі  ,тт  Т’Лізіу  ’зз  ту  з’рлалаі  рт’з1?  озззіу  ,уіулз  з"кіуа 
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В  отличие  от  злодея,  который  приводится  в  ад  и  там  все  его  грехи  очищаются 
вместе  и  нет  у  него  необходимости  для  возвращения  в  инкарнации. 


лип1?  х1?!  /рлізіу  *?э  нэп  рла1?  пзл,з'?  озэ11?  кіл  лзпи  лт1^  рпю1?  лклзл  ’ээ  ’э  .л^кс;  тра  лп  ел 

слУп1?}  лаэзз 

А  есть  в  этом  место  вопросу,  потому  что  на  первый  взгляд  кажется,  что  лучше 
попасть  в  ад,  чтобы  сразу  же  очиститься  от  всех  его  грехов,  и  не  возвращаться  во 
многих  инкарнациях? 


ЛЗГП  ,ЕРУ№3  ЛШЛ  'іУ  Н’ОЛ  ^ЗО  ПТП’  ПК  ЛТП  17^-ІП  ’Э  ,И’Заі  ЛЭ133  л"зрл  ’Э  ^ЛЛ1?  СГП  Л'^ЗЛЗ 
іа  ірЪоа  ,і№зз  ’эз  і1?  тплзіал  тотал  тхал  птк  сг^л  лззэ^  ттпхлзз  р1?!  ,лѵзтл  *?у  ліл’зззп 
хіл  лоп  рэп  ’э  р^а’1?^  ѵлгзт  п’лк^зі  ,ттпзіі?  ррпалаі  ^злл1?  птаі  п’л'шл 

И  кажется  моему  бедному  мнению  рабби  Хаим  Виталь,  что  можно  объяснить,  что 
Святой,  благословен  Он,  смотрит  с  надеждой  и  видит,  что  этот  злодей,  если  он 
вернется  в  инкарнации,  то  он  добавит  к  своим  грехам  преступления  и  будут 
преобладать  у  него  грехи  по  сравнению  с  его  заслугами.  А  поэтому,  когда  Он 
видит,  что  он  уже  завершил  те  несколько  заповедей,  которые  необходимы  ему 
согласно  корню  его  нэфэша,  тогда  Он  забирает  его  из  этого  мира  и  спускает  его  в 
ад  и  очищаются  его  грехи.  И  тогда  его  заслуги  остаются  целыми,  ибо  Он  желает 
хэсэда. 


ттгрэт  і1?  сглкчлп  ’лзз'то^  рлю’л  'лэ  '"у  стрлала  пл  уплата  слизла  ѵтзззлл  ризгл  азах 

-р^э1?  *7хл^’  лх  тэт1?  л"ззрл  лзгл  Утл  У  а  Уз?  х’лэз  ілзіл  см  ,ур  рк  лз;  ’лізУ  Уп  і1?  □■’эолзл  слзплал 

лізгаз  лліл  пл1?  лззлл 

Однако,  праведник,  чьи  грехи  меньше  его  заслуг,  они  очищаются  через  все 
страдания,  которые  он  испытывает  в  инкарнациях,  и  остаются  ему  его 
подавляющее  большинство  заслуг,  которые  добавляются  ему  в  каждой 
инкарнации  до  бесконечности.  И  его  награда  великолепна,  как  сказали  мудрецы 
Торы:  Пожелал  Святой,  благословен  Он,  наградить  удостоить  Израэль,  поэтому 
Он  увеличил  им  Тору  и  заповеди. 
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Урок  17 

/Страница  16,  строчка  8/: 


ал  ’зіз’зз 


Инкарнация  рана  Шэшэт. 

,лнз  ’зо  лиу  ал  ’зу  хлаза  №"а  рзу  э"з  нт  лзлі  ,*7іээ  ‘зіз'зз  рзу  ралру  п’і/тз  лхалз  -ап 

іэі  ’хзл  р1?  рхлр  І7  рхіуэз  ’хлп  лаіхі  ,паіу  ли  ,лліла  роіу  литоі 

Это  уже  был  объяснен  в  предыдущих  пояснениях  аспект  двойной  инкарнации  и 
вот  это  также  аспект  того,  что  было  сказано  в  Гемаре  Талмуде  на  арамейском  о 
раве  Шэшэт,  который  был  великим  светилом  и  когда  он  занимался  Торой,  то 
радовался  и  говорил:  счастлива  моя  нэфэш.  Для  тебя  я  читаю,  для  тебя  я  учу  и 
Т.Д. 


р1?  лаэп  лаэп  ах  л"уаэі  дл^ітЪ  хЪі  глиа  ли  іа^уЪ  и  ,і*7Х  аиала  лил  рх  лліхз1?! 

И,  на  первый  взгляд,  нет  смысла  в  этих  словах,  ведь  для  себя  он  делал  добро,  а  не 
для  другого.  И  как  сказано  в  книге  Притчей  Соломона  9:12:  если  ты  стал  мудрым, 
то  стал  мудрым  для  себя. 


ілЪіта  ал  ’зх  лт  рзу  ла  ал  ,луэз  ілаіх  рлрлз  аз 

Он  также  уточняет,  говоря:  моя  нэфэш.  И  также:  что  это  аспект  рава  Шэшэт  и  не 
кого  другого. 


іЪіаЪа  ли  и  ,луіу  ал  рау  л’нл  аирз  ,лт  рал^і 

И  чтобы  понять  это,  предварим  аспект  рава  Шэшэт,  кто  был  его  инкарнацией. 

'зз'ззлл1?  ллу  лтпу  хіл  ,рзо  аух  аира  ли  іи1  рртл  иау  ни^ла  ,топл  хиіа  іа  хаа  и  ,$л 
’зо  э"з  ли  ллу  аз  ,ѵзи  лх  лрз  р'зал  оплиу  и1?!  ,рну  і1?  риу  лиу  ррл  лгх  а^ои1?  ,луу  ала 

уліза  лиз 

Знай,  что  Баба  Бен  Бута  хасид  был  из  учеников  старого  Шама’й,  который  все  дни 
его  давал  жертвоприношение  «вины  сомнения»  приносил  жертву,  которая 
называется  « ашам »  -  вина,  потому  что  был  в  сомнениях:  есть  ли  у  него  какая-то  вина, 
совершил  ли  какой-то  непредумышленный.  Даже  когда  он  чувствовал,  что  он  не 
согрешил,  он  по-прежнему  приносил  жертвоприношение  потому  что  он  думал,  что  он, 
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возможно,  совершил  нарушение  в  момент  невнимательности,  не  осознавая  этого.  Это 
указывает  на  то,  что  он  был  на  очень  высоком  духовном  уровне  -  это  он  Баба  Бен  Бута, 

кто  теперь  вернулся,  чтобы  инкарнироваться  в  Рава  Шэшэт,  чтобы  завершить 
какое-то  исправление,  которые  ему  еще  требовалось  сделать.  А  так  как  царь 
Ьордос  (Ирод)  выколол  ему  глаза,  то  и  сейчас  он  вновь  был  великим  светом,  как 
известно. 


тУ'з  л"ха  л"онл  ал  х"зз  лттпх  лзлз 

И  вот,  буквы  имени  х"пп  -  это  имя  Шэшэт  в  системе  л"к  атбаш,  где  алэф 
заменяется  на  тав,  бэт  -  на  шин  и  т.д. 


нх  р'ллолУ  л'зтр  тш  УУлл1?  плою  ,'х  УзУз  ізрл  аУілл  х*7іл  ’о  лзл  ’з  ,$п  ,ліхзл  ’лх  юз  пт=п 

ото  лап  ізілоп  ах 

И  в  этом  мы  придем  к  объяснению:  знай,  что  тот,  кто  не  завершил  свое 
исправление  в  одной  инкарнации,  обязан  воплотиться  еще  во  второй  раз,  чтобы 
завершить  исправление,  даже,  если  его  нехватка  в  исправлении  очень  мала. 


*7№  лаілл  Эгз  рчо?  УУлл1?  лппто  лзл  ,ото  пан  пк  ’з  і1?  лоп  х1?!  ,ю>эз  аУопл  ’х  ЪтзЭзз  ах  лат 
юр1  пілхаз  р'ллілл1?  лтл  ’з^л  рза  ллз?  лхал  лтуэз  ■рр’7  хіл  ’зот  ЪіаЭап  лілз;  лтірту  лззголз  лтлл 
,лтл  ’ал  *уиз  ха  хУ  ,У  "рнзп  ал  лззгозі  лнілз  роу  іао>  лилхпл  рпл  ’лх  плэз  ттпл  ,л’плл  рта 

л’лхопла  х“7х 

И  вот,  если  он  в  первом  гильгуле  завершил  свою  нэфэш  и  ему  недоставало  только 
чего-то  малого  в  его  исправлении,  то  вот,  когда  он  снова  инкарнируется  во  второй 
раз,  вся  награда  Торы  и  заповедей,  которые  он  сделал  во  втором  воплощении  -  это 
на  благо  его  нэфэша,  которая  сейчас  пришла  в  этом  втором  теле,  чтобы  закончить 
это  исправление.  И  когда  поднимутся  во  время  оживления  мертвых,  его  нэфэш 
вернется  к  первому  телу,  в  котором  он  был  занят  Торой  и  заповедями 
большинство  из  того,  что  ему  было  необходимо,  а  не  придет  в  это  второе  тело 
иначе,  чем  только  по  запросу. 


ротэо  ттопзі  лтта  Улз  спи  лтіл  ,хоіа  іа  хаз  різз  лзилхла  л’л  ’з  рілэза  зл1  лтглу  ал  р1? 
,лтл  лалл  Уу  азп7  ізіз  лр  рУ  ,ізоо  лоп  лрту  ото  нал  Уѵ  х’лх  ,’ал  рхл  лта  ллз;  УУлл1?  лтл  хУ 

л’плл  рта  ’хл  плаз  ллтпУ  лаУ  лзлол  ,х’лл  т^ззл  лпрлУ  Ѵ?оу  Уаз  лзл  ’з 


Поэтому  рав  Шэшэт  знал  в  своей  нэфэш,  что  он  был  сначала  в  теле  Баба  Бен  Бута, 
который  был  великим  человеком  в  Торе  и  известным  в  хасидуте  и  он  вернулся, 
чтобы  воплотиться  в  этом  втором  теле  только  для  некоторых  мелочей,  которых 
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ему  не  доставало.  А  поэтому,  его  рава  Шэшэт  тело  грустило  по  этому  поводу, 
потому  что  всю  его  тяжкую  работу  берет  эта  нэфэш.  И  в  конце  она  вернется  в 
первое  тело  во  время  оживления  мертвых, 


Тип  х1?!  ,та^*7  лиха  ч>ззл  рои1?  х1??  ,хіл  л^уіл  тхат  лтлз  рои?  л’ло’  ла  Ъгз  и  ріхз 

таким  образом,  что  вся  работа,  которую  он  проделал  в  занятии  Торой  и 
заповедями  -  польза  от  этого  для  его  нэфэш,  но  не  для  его  тела.  А  поэтому  его 
нэфэш  может  радоваться,  но  не  тело. 


’л^іл1?  х1?!  лл^злл1?  пш  чк  -і1?!  ,хтр  их  р1?  и  із?1  ,их  х1??  /іо?  'мы  чхлп  я?"п 

И  это  то,  что  он  говорит:  радуйся,  моя  нэфэш  и  т.д.,  но  не  я  не  мое  тело,  потому  что 
для  тебя  для  Баба  Бен  Бута  я  читал  и  для  тебя  я  учился  -  для  твоей  пользы,  а  не  для 
моей  пользы. 
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Урок  18 

Страница  16,  строчка  36 


Л  Л727рЛ 
5Введение 

полз  хіл  ,'кл  ^птЛта  гт  ’з  ,пт  ют  лзіу  та  ’зт  .Уи1?}  та  ’з  ат  лізу1?  ,УиУп  рз  илапл  пуз 

аУул  ллк1?  юггч  л^із^  ага  ,ткп  «уаз  лпк  №зз 

В  аспекте  различия,  которое  есть  меяду  гильгулем  и  ибуром.  И  есть  два  типа 
гильгуля  и  два  типа  ибура.  И  это  состоит  в  том,  что  в  первом  гильгуле  это 
вхождение  одной  нэфэш  в  тело  человека  со  дня,  когда  он  родился  и  выходит  в 
воздух  мира  появляется  на  свет. 


іаэ  ,Уээ  ЪізЪз  хлрз  лп  ,сгап  лУзс;  луз  пт  ті  ,лиуи  лил  лп1  іУУлт  лілэх  сгауэ1?^  ,юп  ’зт 

□лпх  таіразі  ,тріу  итз  лкзлз^ 

А  второй  состоит  в  том,  что  иногда  это  возможно,  что  инкарнируются  вместе  две 
нэфашот  (ми.  ч.  от  нэфэш)  и  также  это  во  время,  когда  человек  рождается.  И  это 
называется  двойной  гильгуль,  как  это  было  объясняно  в  предыдущем  пояснении 
и  в  других  местах. 


лл’ал  пт  7У  У>э  план  пгю  ,п7хл  рп  лУзв;  луз  .пУу1?  ліхзі  7П1  ліУУла  ЛИУИЛ  ПГГЛ№  пзт 

И  вот  обе  нэфашот  инкарнируются  вместе  и  приходят  в  мир  во  время,  когда 
рождается  тело  человека  и  они  не  отделяются  до  дня  смерти. 


лууі  ,тп  т  *?э  К7пп  уип  ’ж  п’кзл  утслі  луул  лѴ?зюі  ,7пх  іузз  лнуутп  ,лпх  тхлрз  плтип 

ллил 

И  обе  называются  одной  нэфэш  и  становятся  одной  нэфэш  и  испытывают  боль  и 
страдания,  которые  приходят  к  этому  телу  во  все  дни  его  жизни  и  также  разделяют 
боль  смерти. 


л^уа1?  люлтку  іаэ  ,7Уп№  пгз  піхз  тх  лізул  так 

Однако  ибура  нет  в  человеке  в  день  его  рождения,  как  объясняется  выше. 
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лоту  лзл  лгга  еЛліул1?  злю  лзулзл  .рлхл  *?№  юуу  ю  ліую  ,*ол  лпхл  ,лігпз  ’з  із  іу1  ^зк 
юрзз  лгал^іу  юз  ,лЪ 

Но  есть  в  нем  два  аспекта:  первый,  когда  он  приходит  на  благо  самого  цадика, 
который  зарождается  в  человеке  для  завершения  в  чем-то,  чего  ему  недостает,  как 
это  будет  объяснено  в  своем  месте. 


ліуозі  ллілз  іу^о1??  тлтуЪ  ,злкл  -рчу1?  ю  ліую  ,кіп  лч^улі 

А  второй,  когда  он  приходит  на  благо  человека,  чтобы  помочь  ему  в  Торе  и 
заповедях. 


,ліуозі  ллілз  злхл  з^ппл  ткіу  ,лпк  зтч  лло>  л"’  р  ллл  лу  ота  олзл  ігх  ,юуу  -рчу1?  ю  ліую  тт 
озлз  по  ,ліуоз  з^ппл^у  лах  рл  ,лтл  рт  злір  олзл  ігх  р1?!  ,злкл  тха  ,му  юуу  лх  ал  рл1?  кіл  ’лізл 
,лтл  рил  Ъу  з’кзл  утсл  з^зю  зл’ліуі  ,лоуу  злкл  іузл  із  лоіузлліу  ргалз  ,кілл  рілл  ріл  оіузлзі 
ллпт  ,ѵпз  лют  тхі  рзпу  к’ліу  па  з^іул1??  рл1?  р1?  зіур  рт  л1?  лх^а  лу  зіу  лзіутч  ,лпх  лкііулз 

у"лз  рг^ул  лара1? 

И  вот,  когда  он  приходит  на  благо  себе,  то  не  входит  в  человека  до  тех  пор,  пока 
ему  не  исполнится  тринадцать  лет  и  один  день,  потому  что  тогда  человек  обязан 
исполнять  Тору  и  заповеди  и  может  исправить  также  и  себя  посредством 
исполнения  заповедей  этого  человека.  А  поэтому,  он  не  входит  раньте  этого 
времени,  а  только  сказано,  что  он  обязан  исполнять  заповеди  (только  тогда),  И 
тогда  входит  и  распространяется  внутри  этого  тела  наподобие  того,  как 
распространяется  его  собственная  нэфэш  в  нем  и  обе  терпят  страдания,  которые 
приходят  в  это  тело  в  одинаковой  степени.  И  она  остается  там  до  завершения 
времени,  измеренного  ей,  чтобы  исправить  и  завершить  то,  что  ей  необходимо,  А 
затем  она  выходит  при  его  жизни  и  возвращается  на  свое  высшее  место  в  раю. 


УіЗО1?  Н1ЭЭ  НТК  1Э1?!  ,ПЛЭЛЗ  X1?!  ,ШУУ  ЛЛ’ПЗЗ  Ю  Х1Л  ЛЛЛ  ,ЮУУ  -ріУ1?  X1?!  ,алхл  Л^УІЛ1?  Ю  ЛІУЮ  ‘рзк 

,ізу  з<у  зіур  хіл  ,злю  тл  ллл  юю  зкі  ,і,1?у  з’юл  ртсз?  ілууз  У73  іупа  ллз^хл  ^’лэ  лтл  *уал  луу 
лзл  л’лкл  з’уопл  з’втл  ,1?лх  *?уп  ю  ллло  лзіхі  р1?  рУт  зіуз  ют  хіл  іх1?  зкѴ 

Но  когда  он  приходит  на  благо  человека,  а  не  для  своего  блага,  то  приходит  в 
собственном  аспекте  по  своей  воле,  а  не  по  необходимости.  А  поэтому,  ему  совсем 
не  приходится  терпеть  страдания  боли  этого  тела  и  он  не  чувствует  никакой  боли 
и  страданий,  которые  приходят  на  него  на  этого  человека.  И  если  он  находит 
приятное  в  этом  человеке,  то  он  остается  там  с  ним.  А  если  нет,  то  выходит  оттуда 
и  уходит  себе,  говоря:  ‘Покидайте,  пожалуйста,  шатры  этих  злых  людей  и  т.д.’ 
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